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ความปลอดภัย   1  ความปลอดภัย

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยต่อไปนี้

1.1  หมายเหตท่ัุวไป

¡ โปรดอ่านคู่มือฉบับนี้อยา่งละเอียด

¡ โปรดเก็บรักษาคู่มือและข้อมูลผลิตภัณฑ์สำ�หรับการ

ใช้งานในภายหลังหรือผู้ใช้งานคนถัดไปไว้ให้ดี

¡ ห้ามเชื่อมต่อเครื่องหากเกิดความเสียหายระหว่าง

การขนสง่

1.2  การใช้งานทีต่รงตามวัตถปุระสงค์

อุปกรณ์นี้ถูกกำ�หนดให้สำ�หรับการติดต้ังเท่านั้น ปฏิบัติ

ตามคู่มือการติดต้ังเฉพาะ

การเชื่อมต่ออุปกรณ์โดยไมใ่ช้ปล๊ักไฟจะต้องดำ�เนินการ

โดยชา่งเทคนิคท่ีได้รับใบอนุญาตเท่านั้น การรับประกัน

จะไมค่รอบคลุมหากเกิดความเสียหายจากการเชื่อมต่อ

ผิดวิธี

โปรดใช้งานเครื่องเฉพาะในกรณีต่อไปนี้:

¡ เพื่อเตรียมอาหารและเครื่องด่ืม
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¡ สำ�หรับการใช้งานภายในบ้านหรือการใช้งานใน

ลักษณะใกล้เคียงกัน เชน่: ในห้องครัวสำ�หรับ

พนักงานประจำ�ร้าน ในสำ�นักงานและพื้นท่ีเชิง

พาณิชย์อ่ืนๆ ในเชิงการเกษตร สำ�หรับลูกค้าของ

โรงแรมและสถานท่ีพักอาศัยอ่ืนๆ ตลอดจนห้อง

รับรองท่ีมีบริการอาหารเช้า

¡ ท่ีความสูงไมเ่กิน 4,000 ม. เหนือระดับน้ำทะเล

เครื่องนี้ตรงตามมาตรฐาน EN 55011 หรือ CISPR 11

เครื่องล้างจานเป็นผลิตภัณฑ์ของกลุ่ม 2 ประเภท B

กลุ่ม 2 หมายถึงไมโครเวฟท่ีผลิตขึ้นเพื่ออุ่นอาหาร

ประเภท B ระบุว่าเครื่องนี้เหมาะสำ�หรับสภาพแวดล้อม

ภายในบ้าน

1.3  การจำ�กัดกลุ่มผูใ้ช้

เด็กท่ีมีอายุ 8 ปีขึ้นไปและบุคคลท่ีด้อยความสามารถ

ทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรือทางจิต และ/หรือผู้

ขาดประสบการณ์และความรู้สามารถใช้งานเครื่องนี้ได้

ถ้ามีผู้คอยระวังดูแลหรือได้รับการชี้แจงวิธีใช้งานได้

อยา่งปลอดภัย และเข้าใจถึงอันตรายท่ีจะเกิดขึ้นได้

ไมอ่นุญาตให้เด็กเล่นกับอุปกรณ์เครื่องนี้

ห้ามเด็กทำ�ความสะอาดและทำ�การบำ�รุงรักษาท่ัวไป

เว้นแต่ว่าเป็นเด็กอายุ 15 ปีขึ้นไปและอยูภ่ายใต้การ

ดูแล

ป้องกันเด็กอายุต่ำกว่า 8 ปี ให้อยูห่า่งจากเครื่องและ

สายไฟ

1.4  การใช้งานอยา่งปลอดภัย

ใสอุ่ปกรณ์เสริมเข้าไปในชอ่งอบอาหารให้ถูกด้านเสมอ

 "อุปกรณเ์สรมิ", หนา้ 13

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟไหม้!

สิ่งของซึ่งมีคุณสมบัติติดไฟท่ีวางอยูใ่นเตาอบอาจเกิด

การลุกไหม้ได้

ห้ามจัดเก็บสิ่งของท่ีมีคุณสมบัติติดไฟไว้ในเตาอบโดย

เด็ดขาด

ในกรณีท่ีเกิดควันไฟ ให้ปิดใช้งานเครื่องหรือถอด

ปล๊ักออกและปิดฝาเครื่องไว้เพื่อดับเปลวไฟท่ีอาจ

กำ�ลังลุกไหม้

เศษอาหารท่ีหลงเหลืออยู ่คราบไขมัน หรือน้ำซอสอาจ

เกิดการติดไฟได้

ขจัดเศษสิ่งสกปรกออกจากชอ่งอบอาหาร ตัวกำ�เนิด

ความร้อน และอุปกรณ์เสริมก่อนการใช้งาน

การเปิดฝาเครื่องอาจทำ�ให้มีลมพัดเข้ามา แผน่รองอบ

อาจสัมผัสกับตัวกำ�เนิดความร้อนและเกิดการติดไฟได้

ห้ามวางแผน่รองอบบนอุปกรณ์เสริมโดยไมย่ึดให้

แนน่ในระหว่างการอุ่นเตาล่วงหน้าหรือในระหว่าง

การปรุงสุกโดยเด็ดขาด

ตัดแผน่รองอบให้พอดีเสมอและวางทับด้วยภาชนะ

หรือแมพ่ิมพ์อบ

คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

เครื่องและชิ้นสว่นตัวเครื่องท่ีสัมผัสได้จะร้อนขึ้นใน

ระหว่างใช้งาน

ควรใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเล่ียงการสัมผัสกับตัว

กำ�เนิดความร้อน

เด็กอายุต่ำกว่า 8 ปีควรอยูห่า่งจากตัวเครื่อง

อุปกรณ์เสริมหรือภาชนะจะร้อนขึ้นมาก

นำ�อุปกรณ์เสริมหรือภาชนะร้อนออกจากชอ่งอบ

อาหารโดยใช้ผ้าจับของร้อนเสมอ

แอลกอฮอล์ระเหยในเตาอบท่ีมีความร้อนอาจลุกไหม้ได้

ฝาเครื่องอาจแตกร้าว ซึ่งอาจทำ�ให้มีไอน้ำร้อนและ

เปลวไฟพุง่ออกมา

ใสเ่ครื่องด่ืมท่ีมีระดับแอลกอฮอล์สูงลงในอาหารเป็น

ปริมาณเล็กน้อยเท่านั้น

ห้ามอุ่นสุรา (ปริมาณแอลกอฮอล์ ≥ 15 %) ท่ีไมผ่า่น

การเจือจางให้ร้อน (เชน่ โดยการเทหรือราดลงบน

อาหาร)

เปิดฝาเครื่องด้วยความระมัดระวัง
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คำ�เตือน ‒ ระวังความรอ้นลวก!

ชิ้นสว่นท่ีเข้าถึงได้จะร้อนขึ้นในระหว่างใช้งาน

ห้ามสัมผัสชิ้นสว่นท่ีมีความร้อนโดยเด็ดขาด

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

การเปิดฝาเครื่องอาจทำ�ให้มีไอน้ำร้อนออกมา ไอน้ำ

อาจไมส่ามารถมองเห็นได้ ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บอุณหภูมิ

เปิดฝาเครื่องด้วยความระมัดระวัง

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

น้ำในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อนอาจสง่ผลให้เกิดไอน้ำ

ร้อนได้

ห้ามเทน้ำลงในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อน

คำ�เตือน ‒ ระวังการบาดเจ็บ!

กระจกฝาเครื่องท่ีมีรอยขีดขว่นอาจแตกร้าวได้

ห้ามใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดท่ีมีฤทธิ์กัดกรอ่นรุนแรง

หรือท่ีขูดโลหะมีคมในการทำ�ความสะอาดกระจกฝา

เตาอบ เนื่องจากอาจทำ�ให้พื้นผิวเกิดรอยขีดขว่น

เครื่องและชิ้นสว่นตัวเครื่องท่ีสัมผัสได้อาจมีขอบคม

โปรดใช้ความระมัดระวังขณะใช้งานและทำ�ความ

สะอาด

หากเป็นไปได้ ให้สวมถุงมือป้องกัน

บานพับฝาเครื่องจะขยับเมื่อเปิดและปิดฝาเครื่อง ซึ่ง

อาจทำ�ให้คุณถูกหนีบได้

ห้ามเอ้ือมมือเข้าไปในบริเวณบานพับ

ชิ้นสว่นภายในฝาเครื่องอาจมีความคม

สวมถุงมือป้องกัน

แอลกอฮอล์ระเหยในเตาอบท่ีมีความร้อนอาจลุกไหม้

รวมถึงฝาเครื่องอาจแตกร้าวหรือตกลงมาได้ กระจกฝา

เครื่องอาจแตกออกเป็นเสี่ยงๆ

 "การหลีกเล่ียงความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้น", หนา้ 7

ใสเ่ครื่องด่ืมท่ีมีระดับแอลกอฮอล์สูงลงในอาหารเป็น

ปริมาณเล็กน้อยเท่านั้น

ห้ามอุ่นสุรา (ปริมาณแอลกอฮอล์ ≥ 15 %) ท่ีไมผ่า่น

การเจือจางให้ร้อน (เชน่ โดยการเทหรือราดลงบน

อาหาร)

เปิดฝาเครื่องด้วยความระมัดระวัง

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟดูด!

การซอ่มแซมอยา่งไมถู่กวิธีอาจก่อให้เกิดอันตรายได้

อนุญาตให้เฉพาะบุคลากรผู้เชี่ยวชาญท่ีผา่นการ

อบรมดำ�เนินการซอ่มแซมเครื่องเท่านั้น

อนุญาตให้ใช้อะไหล่แท้สำ�หรับการซอ่มแซมเครื่อง

เท่านั้น

หากสายไฟหรือสายเชื่อมต่อเครื่องได้รับความเสีย

หาย จะต้องเปล่ียนสายไฟแบบพิเศษหรือสายเชื่อม

ต่อเครื่องแบบพิเศษ ซึ่งจำ�หนา่ยโดยผู้ผลิตหรือฝ่าย

บริการลูกค้า

หากสายไฟของเครื่องชำ�รุด จะต้องทำ�การเปล่ียนโดย

บุคลากรผู้เชี่ยวชาญท่ีผา่นการฝึกอบรม

ฉนวนหุ้มหรือสายไฟท่ีชำ�รุดเสียหายเป็นอันตราย

ห้ามให้สายไฟสัมผัสกับแหล่งกำ�เนิดความร้อนหรือ

ชิ้นสว่นเครื่องท่ีร้อนเด็ดขาด

ห้ามให้สายเคเบิลเชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟสัมผัสกับวัตถุ

ท่ีมีปลายแหลมหรือขอบคม

ห้ามหักงอ บีบอัด หรือเปล่ียนสายเคเบิลเชื่อมต่อ

แหล่งจ่ายไฟ

ความชื้นท่ีแทรกซึมเข้าไปอาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟฟ้า

ดูดได้

ห้ามใช้เครื่องทำ�ความสะอาดไอน้ำหรือเครื่อง

ทำ�ความสะอาดแรงดันสูงในการทำ�ความสะอาด

อุปกรณ์

เครื่องหรือสายไฟท่ีชำ�รุดเสียหายเป็นอันตราย

ห้ามใช้งานเครื่องท่ีชำ�รุดเสียหายโดยเด็ดขาด

ห้ามดึงสายไฟเพื่อหยุดการเชื่อมต่อเครื่องออกจาก

แหล่งจ่ายไฟโดยเด็ดขาด ให้ดึงท่ีปล๊ักไฟของสายไฟ

ทุกครั้ง

ถ้าเครื่องหรือสายไฟชำ�รุด ให้ดึงปล๊ักไฟของสายไฟ

ต่อออกหรือปิดสวิตช์ฟิวส์ในกล่องฟิวส์ทันที

ติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า  หนา้ 36

ชอ่งเปิดบริเวณผนังด้านหลังเครื่องต้องไมอ่ยูใ่นจุดท่ี

เด็กสามารถเข้าถึงได้หลังจากการติดต้ังเครื่อง

ปฏิบัติตามคู่มือการติดต้ังโดยเฉพาะ
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คำ�เตือน ‒ ระวังการขาดอากาศหายใจ!

เด็กอาจจะดึงวัสดุหีบหอ่มาสวมหัวหรือเอามาพันจน

ขาดอากาศหายใจได้

ห้ามท้ิงวัสดุหีบหอ่ไว้ใกล้เด็ก

ห้ามเด็กเล่นกับวัสดุหีบหอ่

เด็กอาจจะสูดหรือกลืนชิ้นสว่นขนาดเล็กเข้าไปจนขาด

อากาศหายใจได้

ห้ามท้ิงชิ้นสว่นขนาดเล็กไว้ใกล้เด็ก

ห้ามเด็กเล่นกับชิ้นสว่นขนาดเล็ก

1.5  ไมโครเวฟ

โปรดอ่านคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยท่ีสำ�คัญอยา่ง

ละเอียดและจัดเก็บไว้สำ�หรับการใช้งานในภายหลัง

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟไหม้!

การใช้งานท่ีไมเ่ป็นไปตามข้อกำ�หนดของอุปกรณ์อาจ

เป็นอันตรายและก่อให้เกิดความเสียหายได้ เชน่

รองเท้าแตะ หมอนบุเม็ดโฟม หรือหมอนบุธัญพืชท่ีถูก

นำ�มาอุ่นอาจเกิดการลุกไหม้ได้เชน่กันหลังจากเวลาผา่น

ไปเป็นชั่วโมง

ห้ามใช้เครื่องในการอบแห้งอาหารหรือเสื้อผ้าโดยเด็ด

ขาด

ห้ามนำ�รองเท้าแตะ หมอนบุเม็ดโฟม หรือหมอนบุ

ธัญพืช รวมถึงฟองน้ำ ผ้าเช็ดทำ�ความสะอาดท่ีเปียก

ชื้น และวัสดุท่ีมีลักษณะคล้ายคลึงกันมาอุ่นในเครื่อง

โดยเด็ดขาด

ใช้งานเครื่องเพื่อการประกอบอาหารและเครื่องด่ืม

เท่านั้น

วัตถุดิบและบรรจุภัณฑ์ รวมถึงภาชนะอาจเกิดการลุก

ไหม้ได้

ห้ามอุ่นวัตถุดิบในบรรจุภัณฑ์เก็บรักษาความร้อนโดย

เด็ดขาด

ห้ามอุ่นวัตถุดิบในภาชนะท่ีทำ�จากพลาสติก กระดาษ

หรือวัสดุติดไฟอ่ืนๆ อยา่งไร้การควบคุมดูแลโดยเด็ด

ขาด

ห้ามปรับต้ังไมโครเวฟให้ใช้กำ�ลังไฟสูงหรือนานเกิน

ไป ใช้งานเครื่องตามข้อมูลท่ีปรากฏในคู่มือการใช้

งานฉบับนี้

ห้ามใช้ไมโครเวฟในการอบแห้งวัตถุดิบโดยเด็ดขาด

ห้ามละลายน้ำแข็งหรืออุ่นวัตถุดิบท่ีมีน้ำเป็นสว่น

ประกอบในปริมาณน้อย เชน่ ขนมปัง ในไมโครเวฟ

โดยใช้กำ�ลังไฟสูงหรือนานเกินไป

น้ำมันประกอบอาหารอาจเกิดการลุกไหม้ได้

ห้ามอุ่นร้อนน้ำมันประกอบอาหารเพียงอยา่งเดียวใน

ไมโครเวฟ

คำ�เตือน ‒ ระวังการระเบดิ!

ของเหลวหรือวัตถุดิบอ่ืนๆ ในภาชนะท่ีปิดล็อคแนน่อาจ

เกิดการระเบิดได้ง่าย

ห้ามอุ่นร้อนของเหลวหรือวัตถุดิบอ่ืนๆ ในภาชนะท่ี

ปิดล็อคแนน่โดยเด็ดขาด

คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

วัตถุดิบท่ีมีเปลือกหรือผิวหุ้มแนน่อาจเกิดการระเบิด

แตกออกท้ังในระหว่างและหลังการอุ่น

ห้ามใช้อุปกรณ์นี้ประกอบอาหารประเภทไขท่ี่ยังอยู่

ในเปลือกหรืออุ่นไขต้่มสุกท่ียังอยูใ่นเปลือก

ห้ามใช้อุปกรณ์นี้ประกอบอาหารประเภทหอยและ

สัตว์ท่ีมีเปลือกแข็ง

สำ�หรับไขด่าวหรือไขท่ี่ใสใ่นแก้ว ให้เจาะไขแ่ดงให้

แตกก่อน

สำ�หรับวัตถุดิบท่ีมีเปลือกหรือผิวหุ้มแนน่ เชน่ แอ

ปเปิ้ ล มะเขือเทศ มันฝรั่ง หรือไส้กรอก เปลือกหุ้ม

อาจแตกออกได้ ให้เจาะเปลือกหรือผิวหุ้มก่อนนำ�ไป

อุ่น

ความร้อนในอาหารเด็กทารกไมส่ามารถกระจายตัวได้

อยา่งท่ัวถึง

ห้ามอุ่นอาหารเด็กทารกในภาชนะท่ีปิดล็อคโดยเด็ด

ขาด

นำ�ฝาปิดหรือจุกป้อนอาหารออกทุกครั้ง

คนหรือเขยา่อาหารให้เข้ากันหลังจากการอุ่น
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th ความปลอดภัย

ตรวจสอบอุณหภูมิก่อนนำ�อาหารให้เด็กรับประทาน

อาหารท่ีผา่นการอุ่นร้อนจะคายความร้อนออกมา

ภาชนะจึงอาจร้อนขึ้น

นำ�ภาชนะหรืออุปกรณ์เสริมออกจากชอ่งอบอาหาร

โดยใช้ผ้าจับของร้อนเสมอ

สำ�หรับวัตถุดิบท่ีปิดล็อคสุญญากาศ บรรจุภัณฑ์อาจ

แตกได้

ปฏิบัติตามข้อมูลท่ีปรากฏบนบรรจุภัณฑ์เสมอ

นำ�อาหารออกจากชอ่งอบอาหารโดยใช้ผ้าจับของ

ร้อนเสมอ

ชิ้นสว่นท่ีเข้าถึงได้จะร้อนขึ้นในระหว่างใช้งาน

ห้ามสัมผัสชิ้นสว่นท่ีมีความร้อนโดยเด็ดขาด

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

ฟังก์ชันการอบแห้งด้วยกำ�ลังไฟสูงสุดในโหมด

ไมโครเวฟอยา่งเดียวจะเปิดการทำ�งานแผงทำ�ความ

ร้อนโดยอัตโนมัติและทำ�ให้ชอ่งอบอาหารร้อนขึ้น

ห้ามสัมผัสพื้นผิวภายในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อน

หรือตัวกำ�เนิดความร้อนโดยเด็ดขาด

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

คำ�เตือน ‒ ระวังความรอ้นลวก!

การอุ่นร้อนของเหลวอาจสง่ผลให้เกิดสภาวะอุณหภูมิสูง

เกินจุดเดือด ซึ่งหมายความว่าอุณหภูมิจะสูงขึ้นถึง

จุดเดือดโดยไมม่ีฟองอากาศลอยขึ้นดังเชน่ท่ัวไป โปรด

ใช้ความระมัดระวัง หากภาชนะเกิดการสั่นสะเทือนแม้

เพียงเล็กน้อย ของเหลวท่ีมีความร้อนอาจเดือดและ

กระเด็นออกมาอยา่งกะทันหันได้

ใสช่้อนในภาชนะทุกครั้งท่ีทำ�การอุ่นร้อน วิธีการนี้จะ

ชว่ยหลีกเล่ียงไมใ่ห้เกิดสภาวะอุณหภูมิสูงเกิน

จุดเดือด 

คำ�เตือน ‒ ระวังการบาดเจ็บ!

ภาชนะท่ีไมเ่หมาะสมอาจแตกออกเป็นเสี่ยงๆ ภาชนะท่ี

ทำ�จากพอร์ซเลนและเซรามิกอาจมีรูขนาดเล็กท่ีบริเวณ

มือจับและฝาปิด รูเหล่านี้จะมีโพรงชอ่งว่างอยู ่และ

ของเหลวท่ีซึมเข้าไปยังชอ่งว่างดังกล่าวอาจสง่ผลให้

ภาชนะแตกออกเป็นเสี่ยงได้

ใช้เฉพาะภาชนะท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

เท่านั้น

จานชามและภาชนะท่ีทำ�จากโลหะหรือภาชนะท่ีมีโลหะ

เป็นสว่นประกอบอาจก่อให้เกิดประกายไฟเมื่อใช้งาน

โหมดไมโครเวฟอยา่งเดียว เครื่องอาจได้รับความเสีย

หาย

ห้ามใช้ภาชนะท่ีทำ�จากโลหะโดยเด็ดขาดเมื่อใช้งาน

โหมดไมโครเวฟอยา่งเดียว

ใช้เฉพาะภาชนะท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟหรือ

ใช้งานไมโครเวฟรว่มกับประเภทการทำ�ความร้อนอ่ืน

เท่านั้น

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟดูด!

อุปกรณ์เครื่องนี้ทำ�งานด้วยไฟฟ้าแรงดันสูง

ห้ามถอดตัวเรือนออกโดยเด็ดขาด

คำ�เตือน ‒ ระวังอันตรายรา้ยแรงต่อสขุภาพ!

การทำ�ความสะอาดอยา่งไมดี่พออาจทำ�ให้พื้นผิวของ

เครื่องได้รับความเสียหาย มีอายุการใช้งานลดลง และ

เกิดสถานการณ์ท่ีเป็นอันตราย เชน่ พลังงานไมโครเวฟ

ท่ีเล็ดลอดออกมา

ทำ�ความสะอาดเครื่องอยา่งสม่ำเสมอและกำ�จัดเศษ

อาหารออกโดยทันที

ดูแลรักษาชอ่งอบอาหาร ซีลฝาเครื่อง ฝาเครื่อง และ

บานพับให้สะอาดอยูเ่สมอ

 "การทำ�ความสะอาดและการดูแลรกัษา",

หนา้ 28
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การหลีกเล่ียงความเสียหายท่ีอาจเกิดขึ้น th

ห้ามใช้งานเครื่องโดยเด็ดขาดหากฝาชอ่งอบอาหารหรือ

ซีลฝาเครื่องชำ�รุดเสียหาย พลังงานไมโครเวฟอาจ

เล็ดลอดออกมาได้

ห้ามใช้งานเครื่องโดยเด็ดขาดหากฝาชอ่งอบอาหาร

ซีลฝาเครื่อง หรือโครงฝาเครื่องท่ีทำ�จากพลาสติก

ชำ�รุดเสียหาย

ดำ�เนินการซอ่มแซมโดยฝ่ายบริการลูกค้าเท่านั้น

เครื่องท่ีไมม่ีฝาครอบตัวเรือนอาจทำ�ให้พลังงาน

ไมโครเวฟเล็ดลอดออกมาได้

ห้ามถอดฝาครอบตัวเรือนออกโดยเด็ดขาด

โทรติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าในกรณีท่ีต้องบำ�รุงรักษา

หรือซอ่มแซมตัวเครื่อง

การหลกีเลีย่งความเสยีหายทีอ่าจเกิดขึน้2 การหลกีเลีย่งความเสยีหายทีอ่าจเกิดขึน้

2.1  ข้อมูลท่ัวไป

ข้อควรทราบ

แอลกอฮอล์ระเหยในเตาอบท่ีมีความร้อนอาจติดไฟและสง่ผลให้

เกิดความเสียหายอยา่งถาวรกับตัวเครื่องได้ ฝาเครื่องอาจแตกร้าว

จากการลุกไหม้อยา่งรวดเร็ว กระจกฝาเครื่องอาจแตกออกเป็น

เสี่ยงๆ สุญญากาศท่ีเกิดขึ้นอาจทำ�ให้เตาอบเสียรูปเข้าด้านในอยา่ง

รุนแรง

ห้ามอุ่นสุรา (ปริมาณแอลกอฮอล์ ≥ 15 %) ท่ีไมผ่า่นการเจือจาง

ให้ร้อน (เชน่ โดยการเทหรือราดลงบนอาหาร)

น้ำท่ีอยูบ่นพื้นเตาอบขณะเครื่องทำ�งานท่ีอุณหภูมิสูงกว่า 120 °C

อาจทำ�ให้สารเคลือบเกิดความเสียหาย

ห้ามเริ่มการทำ�งานเครื่องหากมีน้ำบนพื้นเตาอบ

เช็ดน้ำออกจากพื้นเตาอบก่อนเริ่มการทำ�งานเครื่อง

การวางสิ่งของบนพื้นชอ่งอบอาหารท่ีอุณหภูมิสูงกว่า 50 °C อาจก่อ

ให้เกิดความร้อนสะสมได้ เวลาในการอบขนมและอบอาหารอาจไม่

แมน่ยำ�อีกต่อไป รวมถึงสารเคลือบอาจได้รับความเสียหาย

ห้ามวางอุปกรณ์เสริม แผน่รองอบ หรือกระดาษฟอยล์ชนิดใด

ก็ตามบนพื้นชอ่งอบอาหาร

วางภาชนะบนพื้นชอ่งอบอาหารต่อเมื่อปรับต้ังอุณหภูมิไว้ต่ำ

กว่า 50 °C เท่านั้น

น้ำในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อนจะทำ�ให้เกิดไอน้ำ การ

เปล่ียนแปลงอุณหภูมิอาจสง่ผลให้เกิดความเสียหายได้

ห้ามเทน้ำลงในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อน

ห้ามวางภาชนะท่ีมีน้ำบนพื้นชอ่งอบอาหารโดยเด็ดขาด

ความชื้นท่ีสะสมในเตาอบเป็นเวลานานอาจทำ�ให้เกิดสนิมได้

ปล่อยให้เตาอบแห้งหลังจากใช้งาน

ห้ามจัดเก็บวัตถุดิบท่ีมีความชื้นไว้ในเตาอบท่ีปิดอยูเ่ป็นเวลา

นาน

ห้ามจัดเก็บอาหารไว้ในเตาอบ

ห้ามยึดหนีบวัตถุใดๆ ไว้ท่ีฝาเครื่อง

น้ำผลไม้ท่ีหยดลงจากถาดอบจะท้ิงคราบไว้ไมส่ามารถขจัดออกได้

อีก

สำ�หรับเค้กผลไม้ท่ีมีเนื้อฉ่ำมาก ไมค่วรใสเ่นื้อขนมลงในถาดอบ

มากเกินไป

หากเป็นไปได้ ให้เลือกใช้กระทะอเนกประสงค์ทรงลึก

การใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดเตาอบขณะท่ีชอ่งอบอาหารมีความ

ร้อนจะทำ�ให้สารเคลือบได้รับความเสียหาย

ห้ามใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดเตาอบขณะท่ีชอ่งอบอาหารมีความ

ร้อนโดยเด็ดขาด

ขจัดสิ่งตกค้างท่ีหลงเหลืออยูอ่อกจากชอ่งอบอาหารและฝา

เครื่องให้หมดก่อนทำ�ความร้อนครั้งถัดไป

ซีลท่ีสกปรกมากจะทำ�ให้ฝาเครื่องไมส่ามารถปิดได้อยา่งถูกต้อง

ขณะใช้งาน บริเวณด้านหน้าของเฟอร์นิเจอร์ท่ีอยูติ่ดกันอาจได้รับ

ความเสียหาย

ดูแลรักษาซีลให้สะอาดอยูเ่สมอ

ห้ามใช้งานเครื่องท่ีซีลชำ�รุดเสียหายหรือไมม่ีซีลโดยเด็ดขาด

การใช้ฝาเครื่องเป็นท่ีรองนั่งหรือชั้นวางของอาจทำ�ให้ฝาเครื่องเกิด

ความเสียหายได้

ห้ามลงน้ำหนัก นั่ง แขวนสิ่งของ หรือพิงฝาเครื่อง

ห้ามวางภาชนะหรืออุปกรณ์เสริมบนฝาเครื่อง

อุปกรณ์เสริมอาจทำ�ให้กระจกฝาเครื่องเกิดรอยขูดขีดขณะปิดฝา

เครื่องได้ ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บประเภทของเครื่อง

ดันอุปกรณ์เสริมเข้าไปในชอ่งอบอาหารจนสุดเสมอ

ฟอยล์อะลูมิเนียมท่ีอยูบ่ริเวณกระจกฝาเครื่องอาจทำ�ให้เกิดการ

เปล่ียนสีถาวรได้

ฟอยล์อะลูมิเนียมในเตาอบจะต้องไมส่ัมผัสกับกระจกฝาเครื่อง

2.2  ไมโครเวฟ

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ต่อไปนี้ขณะใช้งานไมโครเวฟ
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ข้อควรทราบ

โลหะท่ีสัมผัสกับผนังชอ่งอบอาหารจนเกิดประกายไฟอาจทำ�ให้ตัว

เครื่องหรือกระจกฝาเครื่องด้านในได้รับความเสียหาย

โลหะ เชน่ ช้อนในแก้ว ต้องวางหา่งจากผนังชอ่งอบอาหารและ

ด้านในฝาเครื่องอยา่งน้อย 2 ซม.

อุปกรณ์เสริมท่ีเล่ือนเข้าไปซ้อนกันโดยตรงจะทำ�ให้เกิดประกายไฟ

ห้ามใช้งานตะแกรงรว่มกับกระทะอเนกประสงค์

เล่ือนอุปกรณ์เสริมเข้าไปโดยให้มีเพียงความสูงของอุปกรณ์

นั้นๆ

กระทะอเนกประสงค์หรือถาดอบไมเ่หมาะสำ�หรับการใช้งาน

เฉพาะโหมดไมโครเวฟเพียงอยา่งเดียว เนื่องจากอาจทำ�ให้เกิด

ประกายไฟและชอ่งอบอาหารอาจได้รับความเสียหาย

ใช้ตะแกรงท่ีมีให้ในชุดเป็นพื้นท่ีต้ังวาง

การใช้ถาดอะลูมิเนียมในตัวเครื่องอาจทำ�ให้เกิดประกายไฟ และ

ตัวเครื่องจะได้รับความเสียหายจากการเกิดประกายไฟ

ห้ามใช้ถาดอะลูมิเนียมกับตัวเครื่อง

การใช้งานตัวเครื่องโดยไมม่ีอาหารอยูใ่นชอ่งอบอาหารอาจสง่ผล

ให้เครื่องทำ�งานหนักเกินไป

ห้ามเริ่มใช้งานไมโครเวฟหากไมม่ีอาหารในชอ่งอบอาหาร

ยกเว้นในกรณีท่ีดำ�เนินการทดสอบภาชนะเป็นเวลาสั้นๆ

การเตรียมป็อปคอร์นด้วยไมโครเวฟโดยใช้กำ�ลังไฟไมโครเวฟสูง

เกินอาจทำ�ให้กระจกฝาเครื่องแตกร้าวเนื่องจากรับภาระหนักเกิน

ไป

ห้ามปรับต้ังค่ากำ�ลังไฟไมโครเวฟสูงเกินไป

ใช้กำ�ลังไฟสูงสุดไมเ่กิน 600 วัตต์

วางถุงป็อปคอร์นลงบนจานแก้วเสมอ

การรกัษาสิง่แวดล้อมและการประหยดั3  การรกัษาสิง่แวดล้อมและการประหยดั

3.1  กำ�จัดหบีหอ่บรรจุท้ิง

วัสดุบรรจุภัณฑ์ท้ังหมดไมเ่ป็นอันตรายต่อสิ่งแวดล้อมและสามารถ

นำ�กลับมาใช้ใหมไ่ด้

โปรดกำ�จัดชิ้นสว่นประกอบแต่ละชิ้นแยกตามประเภท

3.2  การประหยดัพลังงาน

การปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�นี้จะชว่ยลดการใช้พลังงานของเครื่องลง

ได้

อุ่นเครื่องล่วงหน้าต่อเมื่อสูตรอาหารหรือคำ�แนะนำ�การต้ังค่าได้

ระบุไว้เท่านั้น

 "วิธกีาร", หนา้ 38

การไมอุ่่นเตาล่วงหน้าจะชว่ยให้คุณประหยัดพลังงานได้มากถึง

20%

ใช้แมพ่ิมพ์อบขนมสีเข้ม เคลือบสีดำ� หรือเคลือบสาร

แมพ่ิมพ์อบขนมลักษณะดังกล่าวสามารถนำ�ความร้อนได้ดีเป็น

พิเศษ

เปิดฝาเครื่องให้น้อยครั้งท่ีสุดเท่าท่ีเป็นไปได้ขณะเครื่องทำ�งาน

อุณหภูมิในเตาอบจะยังคงเดิมและเครื่องไมจ่ำ�เป็นต้องทำ�ความ

ร้อนเพิ่ม

อบอาหารหลายอยา่งติดต่อกันทันทีหรืออบพร้อมกัน

เตาอบจะร้อนอยูห่ลังจากอบครั้งแรก ซึ่งทำ�ให้ใช้เวลาสั้นลงใน

การอบเค้กก้อนถัดไป

ในกรณีท่ีใช้เวลาในการปรุงสุกนาน ให้ปิดเครื่อง 10 นาทีก่อนสิ้น

สุดเวลาท่ีใช้ในการปรุงสุก

ความร้อนท่ีเหลือนั้นเพียงพอต่อการปรุงเมนูอาหารให้สุก

นำ�อุปกรณ์เสริมท่ีไมไ่ด้ใช้งานออกจากเตาอบ

ชิ้นสว่นอุปกรณ์เสริมท่ีไมต้่องใช้งานนั้นไมจ่ำ�เป็นต้องถูกทำ�ให้

ร้อน

ปล่อยให้อาหารแชแ่ข็งละลายก่อนนำ�มาประกอบอาหาร

วิธีนี้ชว่ยให้ประหยัดพลังงานท่ีต้องใช้เพื่อละลายน้ำแข็งอาหาร

ปิดใช้งานจอแสดงผลในการต้ังค่าพื้นฐาน

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

การปิดใช้งานจอแสดงผลชว่ยให้ประหยัดพลังงาน

อุ่นแก้วหรือถ้วย 2 ใบท่ีมีของเหลวพร้อมกัน

การอุ่นอาหารหลายอยา่งพร้อมกันจะใช้พลังงานน้อยกว่าการ

อุ่นอาหารหลายอยา่งติดต่อกัน

หมายเหต:ุ เมื่ออุปกรณ์เครื่องนี้ปิดการทำ�งานอยู ่เครื่องจะเปล่ียน

สถานะเข้าสูอี่กโหมดหนึ่งโดยสอดคล้องตามแนวทางการออกแบบ

เพื่อสิ่งแวดล้อมของสหภาพยุโรป 2023/826 สถานะดังกล่าวจะ

เรียกในสว่นต่อไปว่าโหมดประหยัดพลังงาน
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แม้ว่าจะไมม่ีการทำ�งานของฟังก์ชันหลัก ตัวเครื่องยังคงจำ�เป็นต้อง

ใช้พลังงานเพื่อดำ�เนินการต่อไปนี้:

การตรวจจับการสั่งงานปุ่มสัมผัส

การตรวจสอบควบคุมระบบเปิดฝาเครื่อง

การทำ�งานของนาฬิกา (โดยไมม่ีสว่นแสดงผล)

ตามคำ�จำ�กัดความนี้ เครื่องจึงไมอ่ยูใ่นท้ังสถานะ "ปิด" และ

"สแตนด์บาย" แต่ใช้ชื่อเรียกว่าโหมดประหยัดพลังงาน การตรวจ

วัดค่าของโหมดประหยัดพลังงานจะพิจารณาตามมาตรฐาน EN

IEC 60350-1:2023

มาทำ�ความรูจั้กเกีย่วกับอุปกรณ์กัน4  มาทำ�ความรูจั้กเกีย่วกับอุปกรณ์กัน

4.1  แผงควบคมุ

คุณสามารถต้ังค่าฟังก์ชันท้ังหมดของอุปกรณ์และรับข้อมูลเก่ียวกับ

สถานะการใช้งานได้ผา่นแผงควบคุม

รายละเอียดในภาพอาจจะต่างกันไปโดยขึ้นอยูกั่บรุน่อุปกรณ์ เชน่

สีและรูปทรง

1

2 2

จอแสดงผลทีม่แีหวนปรบั

คุณสามารถต้ังค่าเครื่องผา่นจอแสดงผลได้โดยใช้แหวนปรับ

แบบดิจิตอล

โดยคุณจะเห็นค่าการปรับต้ัง ตัวเลือก หรือคำ�แนะนำ�ในรูป

แบบข้อความล่าสุด

 "จอแสดงผล", หนา้ 9

ปุ่ม

คุณสามารถต้ังค่าฟังก์ชันต่างๆ โดยตรงได้โดยใช้ปุ่ม

 "ปุม่", หนา้ 9

4.2  ปุ่ม

คุณสามารถเลือกฟังก์ชันต่างๆ โดยตรงได้โดยใช้ปุ่ม

ปุ่ม ฟังก์ชัน

เปิดหรือปิดใช้งานเครื่อง

 "การใช้งานท่ัวไป", หนา้ 15

ปุ่ม ฟังก์ชัน

เลือกโหมดการทำ�งานด้วยไมโครเวฟโดยตรง

 "ไมโครเวฟ", หนา้ 19

เปิดเมนูโหมดการทำ�งาน

 "โหมดการทำ�งาน", หนา้ 11

ย้อนการต้ังค่ากลับไปหนึ่งรายการ

เริ่มหรือหยุดการทำ�งานเครื่อง

 "การใช้งานท่ัวไป", หนา้ 15

เลือกนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

 "การปรบัต้ังนาฬกิาต้ังเวลาเตือน", หนา้ 18

กดค้างไว้ประมาณ 4 วินาที: เปิดใช้งานระบบล็อค

ป้องกันเด็ก

 "ระบบล็อคปอ้งกันเด็ก", หนา้ 23

4.3  จอแสดงผล

จอแสดงผลจะแบง่ออกเป็นสว่นต่างๆ

แหวนปรบัแบบดิจิตอล

คุณสามารถเปล่ียนแปลงค่าการปรับต้ังได้โดยใช้แหวนปรับแบบ

ดิจิตอลด้านนอกบริเวณรอบจอแสดงผล

เมื่อถึงค่าต่ำสุดหรือสูงสุดแล้ว ค่าดังกล่าวจะคงอยูบ่นจอแสดงผล

หากจำ�เป็น ให้หมุนค่ากลับอีกครั้งโดยใช้แหวนปรับ

จอแสดงสถานะ

ข้อมูลสถานะจะปรากฏบนจอแสดงผลท่ีบริเวณด้านบน

สญัลักษณ์ คำ�อธิบาย

นาฬิกาต้ังเวลาเตือนเปิดการทำ�งาน

 "การปรบัต้ังนาฬกิาต้ังเวลาเตือน", หนา้ 18

ระบบล็อคป้องกันเด็กเปิดการทำ�งาน

 "ระบบล็อคปอ้งกันเด็ก", หนา้ 23
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สญัลักษณ์ คำ�อธิบาย

ความแรงของสัญญาณ Wi-Fi สำ�หรับ

Home Connect

ยิ่งมีเส้นปรากฏในสัญลักษณ์เป็นจำ�นวนมาก

สัญญาณก็จะยิ่งดีขึ้น

หากสัญลักษณ์ถูกขีดทับ  แสดงว่าไมม่ีสัญญาณ

Wi-Fi

หากสัญลักษณ์มีเครื่องหมาย "x"  แสดงว่าไมม่ี

การเชื่อมต่อไปยังเซิร์ฟเวอร์ Home Connect

 "Home Connect ", หนา้ 26

การเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลโดยใช้

Home Connect เปิดการทำ�งาน

 "Home Connect ", หนา้ 26

การวิเคราะห์จากระยะไกลโดยใช้

Home Connect เพื่อบำ�รุงรักษาเปิดการทำ�งาน

 "Home Connect ", หนา้ 26

แผงปรบัต้ัง

แผงปรับต้ังจะอยูบ่ริเวณตรงกลางจอแสดงผล

คุณจะเห็นตัวเลือกการต้ังค่าล่าสุดและการต้ังค่าท่ีดำ�เนินการแล้ว

บนแผงปรับต้ัง

โดยเมนูและตัวเลือกการต้ังค่าเพิ่มเติมจะได้รับการจัดเรียงในแนว

นอน สว่นรายการตัวเลือกฟังก์ชันต่างๆ จะจัดเรียงในแนวต้ัง ให้ปัด

นิ้วบนจอแสดงผลเพื่อเล่ือนดูแผงปรับต้ัง และกดเลือกฟังก์ชันบน

จอแสดงผลเพื่อเลือกฟังก์ชันดังกล่าว

 "การต้ังค่าโหมดการทำ�งาน", หนา้ 15

สญัลักษณ์ทีอ่าจพบได้บนแผงปรบัต้ัง

สญัลักษณ์ คำ�อธิบาย

ยืนยันค่าการปรับต้ัง

รีเซ็ตค่าการปรับต้ัง

เปล่ียนแปลงค่าการปรับต้ังขณะเครื่องทำ�งาน

หมายเหต:ุ เครื่องหมายสีน้ำเงิน "new" หรือจุดสีน้ำเงินท่ีฟังก์ชัน

จะแสดงให้คุณทราบถึงฟังก์ชันใหม ่รายการโปรดใหม ่หรือการ

อัปเดตท่ีดาวน์โหลดลงบนเครื่องของคุณโดยใช้แอป

Home Connect

4.4  เตาอบ

ฟังก์ชันต่างๆ ในเตาอบจะชว่ยอำ�นวยความสะดวกในการใช้งาน

เครื่อง

ชั้นวางอาหาร

คุณสามารถเล่ือนอุปกรณ์เสริมเข้าไปท่ีชั้นวางอาหารในเตาอบบน

ระดับความสูงท่ีแตกต่างกันได้

 "อุปกรณเ์สรมิ", หนา้ 13

ตัวเครื่องมาพร้อมชั้นวาง 3 ระดับ โดยระดับชั้นวางจะนับจากด้าน

ล่างขึ้นด้านบน

คุณสามารถปลดชั้นวางอาหารได้ เชน่ เพื่อทำ�ความสะอาด

 "ชั้นวางอาหาร", หนา้ 33

ไฟสอ่งสว่าง

ไฟเตาอบอยา่งน้อยหนึ่งดวงจะให้ความสว่างในเตาอบ

ไฟสอ่งสว่างในเตาอบจะติดสว่างเมื่อเปิดฝาเครื่อง หากเปิดฝา

เครื่องค้างไว้นานกว่า 18 นาทีโดยประมาณ ไฟสอ่งสว่างจะดับลง

อีกครั้ง

เมื่อเครื่องเริ่มทำ�งาน ไฟสอ่งสว่างจะติดสว่างในโหมดการทำ�งาน

สว่นใหญ ่เมื่อเครื่องสิ้นสุดการทำ�งาน ไฟสอ่งสว่างจะดับลง

โบลเวอรร์ะบายความรอ้น

โบลเวอร์ระบายความร้อนจะเปิดและปิดการทำ�งานตามอุณหภูมิ

เครื่อง โดยลมร้อนจะระบายออกมาเหนือฝาเครื่อง

ข้อควรทราบ

การปิดคลุมรอ่งระบายอากาศอาจเป็นสาเหตุให้เครื่องมีความร้อน

สูงเกินไป

ห้ามปิดคลุมรอ่งระบายอากาศ

โบลเวอร์ระบายความร้อนจะทำ�งานต่อไปอีกชว่งระยะเวลาหนึ่ง

เพื่อให้เครื่องเย็นตัวลงและขจัดความชื้นท่ีหลงเหลืออยูอ่อกจาก

ชอ่งปรุงอาหาร

หมายเหต:ุ คุณสามารถเปล่ียนเวลาหนว่งการทำ�งานได้ในการต้ัง

ค่าพื้นฐาน หากคุณจัดเตรียมอาหารท่ีมีความชื้นมากหรือใช้การอุ่น

ให้ร้อนในชอ่งปรุงอาหารบอ่ยครั้ง ให้ปรับต้ังเวลาหนว่งการทำ�งาน

เป็นระยะเวลาท่ีนานขึ้น

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24
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โหมดการทำ�งาน th

ฝาเครื่อง

หากเปิดฝาเครื่องขณะเครื่องทำ�งาน เครื่องจะหยุดทำ�งาน และจะ

ทำ�งานต่อโดยอัตโนมัติเมื่อปิดฝาเครื่อง

หากปิดฝาเครื่องขณะใช้งานฟังก์ชันไมโครเวฟ คุณจำ�เป็นต้อง

ดำ�เนินการทำ�งานเครื่องต่อ

โหมดการทำ�งาน5  โหมดการทำ�งาน
คุณสามารถดูข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับโหมดการทำ�งานและฟังก์ชัน

หลักของเครื่องได้จากสว่นนี้

กด  เพื่อเปิดเมนู

โหมดการ

ทำ�งาน

การใช้งาน

ประเภทการ

ทำ�ความร้อน

เลือกประเภทการทำ�ความร้อนท่ีปรับไว้อยา่ง

ละเอียดเพื่อให้สามารถประกอบอาหารของคุณได้

อยา่งเหมาะสม

 "ประเภทการทำ�ความรอ้น", หนา้ 11

 "การใช้งานท่ัวไป", หนา้ 15

ไมโครเวฟ ปรุงอาหารให้สุก อุ่นให้ร้อน หรือละลายน้ำแข็ง

อาหารรวดเร็วยิ่งขึ้นโดยใช้ไมโครเวฟ

 "ไมโครเวฟ", หนา้ 19

รายการโปรด ใช้การต้ังค่าท่ีคุณบันทึกไว้

 "รายการโปรด", หนา้ 23

โหมดการ

ทำ�งาน

การใช้งาน

เมนูอาหาร ใช้การต้ังค่าท่ีแนะนำ�ซึ่งได้ต้ังโปรแกรมไว้สำ�หรับ

อาหารชนิดต่างๆ

 "เมนูอาหาร", หนา้ 21

การทำ�ความ

สะอาด

เลือกฟังก์ชันทำ�ความสะอาดสำ�หรับเตาอบ

 "การทำ�ความสะอาดเสรมิ", หนา้ 30

 "การทำ�ใหแ้หง้", หนา้ 31

การต้ังค่าพื้น

ฐาน

ปรับการต้ังค่าพื้นฐานให้เหมาะสม

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

Home Connect

Home Connect ชว่ยให้คุณสามารถเชื่อมต่อเตาอบเข้ากับอุปกรณ์

เคล่ือนท่ีปลายทางและควบคุมเตาอบจากระยะไกลเพื่อให้ใช้งาน

เครื่องได้อยา่งเต็มรูปแบบ

คุณสามารถใช้งานฟังก์ชันเสริมหรือฟังก์ชันต่างๆ ท่ีหลากหลายกับ

เครื่องผา่นแอป Home Connect ได้ ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บประเภทของ

เครื่อง โดยสามารถดูข้อมูลท่ีเก่ียวข้องได้ในแอป

 "Home Connect ", หนา้ 26

5.1  ประเภทการทำ�ความรอ้น

เราขออธิบายข้อแตกต่างและการใช้งานแต่ละขอบเขตเพื่อให้คุณสามารถค้นหาประเภทการทำ�ความร้อนท่ีเหมาะกับอาหารแต่ละชนิดได้

เสมอ

สัญลักษณ์สำ�หรับการทำ�ความร้อนแต่ละประเภทจะชว่ยในการจดจำ�

เมื่อคุณเลือกการทำ�ความร้อนประเภทใดประเภทหนึ่ง เครื่องจะแนะนำ�อุณหภูมิหรือระดับท่ีเหมาะสม คุณสามารถนำ�ค่าดังกล่าวมาใช้หรือ

เปล่ียนแปลงค่าภายในชว่งท่ีระบุไว้ได้

สญัลักษ

ณ์

ประเภทการทำ�ความรอ้น ช่วงอุณหภมูิ การใช้งานและหลักการทำ�งาน

โหมดลมร้อน 2D 30-230 °C อบขนมหรืออาหารบนชั้นวางชั้นเดียว

พัดลมท่ีผนังด้านหลังจะกระจายความร้อนให้ท่ัวถึงกันภายในเตาอบ

โหมดความร้อนด้านบน/

ด้านล่าง

30-230 °C อบขนมหรืออาหารบนชั้นวางชั้นเดียวแบบด้ังเดิม ประเภทการทำ�ความร้อนนี้

เหมาะเป็นอยา่งยิ่งสำ�หรับเค้กท่ีมีหน้าเค้กฉ่ำ

เครื่องจะให้ความร้อนจากด้านบนและด้านล่างเท่ากัน

โหมดลมร้อนแบบช้า 125 - 230 °C ค่อยๆ ปรุงอาหารท่ีเลือกไว้ให้สุกบนชั้นวางชั้นเดียวโดยไมต้่องอุ่นเตาล่วงหน้า
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th โหมดการทำ�งาน

สญัลักษ

ณ์

ประเภทการทำ�ความรอ้น ช่วงอุณหภมูิ การใช้งานและหลักการทำ�งาน

พัดลมท่ีผนังด้านหลังจะกระจายความร้อนให้ท่ัวถึงกันภายในเตาอบ

เครื่องจะนำ�ความร้อนท่ีเหลือมาใช้ประกอบอาหารปรุงสุกเป็นระยะๆ ปิดฝา

เครื่องไว้ในระหว่างปรุงอาหารให้สุก หากคุณเปิดประตูอุปกรณ์แม้เพียงชว่ง

สั้นๆ อุปกรณ์จะยังคงร้อนต่อไปโดยไมใ่ช้ความร้อนตกค้างใดๆ

ประเภทการทำ�ความร้อนนี้ใช้กำ�หนดอัตราความสิ้นเปลืองพลังงานในโหมด

หมุนเวียนลมและระดับประสิทธิภาพพลังงาน

Air Fry 30 - 230 °C ปรุงอาหารให้สุกกรอบบนชั้นวางชั้นเดียวโดยใช้น้ำมันเล็กน้อย เหมาะอยา่งยิ่ง

สำ�หรับอาหารท่ีโดยปกติแล้วนำ�ไปทอดในน้ำมัน เชน่ เฟรนช์ฟรายส์

โหมดความร้อนด้านบน/

ด้านล่างแบบช้า

150 - 230 °C ค่อยๆ ปรุงอาหารท่ีเลือกไว้ให้สุก

เครื่องจะให้ความร้อนจากด้านบนและด้านล่าง

เครื่องจะนำ�ความร้อนท่ีเหลือมาใช้ประกอบอาหารปรุงสุกเป็นระยะๆ ปิดฝา

เครื่องไว้ในระหว่างปรุงอาหารให้สุก หากคุณเปิดประตูอุปกรณ์แม้เพียงชว่ง

สั้นๆ อุปกรณ์จะยังคงร้อนต่อไปโดยไมใ่ช้ความร้อนตกค้างใดๆ

ประเภทการทำ�ความร้อนนี้ใช้กำ�หนดอัตราความสิ้นเปลืองพลังงานในโหมด

ธรรมดา

โหมดปิ้ งยา่งแบบ

หมุนเวียนลม

30-230 °C อบเนื้อสัตว์ปีก เนื้อปลาท้ังตัว หรือชิ้นเนื้อสัตว์ขนาดใหญ่

แผงทำ�ความร้อนสำ�หรับปิ้ งยา่งและพัดลมจะเปิดและปิดการทำ�งานสลับกัน

พัดลมจะหมุนเวียนลมร้อนรอบๆ อาหาร

โหมดปิ้ งยา่งแบบใช้พื้นท่ี

กว้าง

ระดับการปิ้ งยา่งท่ี

ต้ังค่าไว้ล่วงหน้า

อยา่งถาวร

ปิ้ งยา่งอาหารท่ีนำ�มาปิ้ งยา่งแบบหั่นเรียบ เชน่ ไส้กรอกหรือขนมปังปิ้ ง อบ

อาหารแบบกราแตง

พื้นท่ีท้ังหมดใต้แผงทำ�ความร้อนสำ�หรับปิ้ งยา่งจะร้อนขึ้น

โหมดปิ้ งยา่งแบบใช้พื้นท่ี

น้อย

ระดับการปิ้ งยา่งท่ี

ต้ังค่าไว้ล่วงหน้า

อยา่งถาวร

ปิ้ งยา่งอาหารท่ีมีปริมาณน้อย เชน่ ไส้กรอกหรือขนมปังปิ้ ง อบอาหารท่ีมี

ปริมาณน้อยแบบกราแตง

พื้นผิวตรงกลางใต้แผงทำ�ความร้อนสำ�หรับปิ้ งยา่งจะร้อนขึ้น

โหมดความร้อนด้านล่าง 30-230 °C อบอาหารเพิ่มหรือปรุงให้สุกในภาชนะใสน่้ำร้อน

เครื่องจะให้ความร้อนจากด้านล่าง

โหมดทำ�ความร้อนภาชนะ

ล่วงหน้า

30-90 °C ทำ�ความร้อนภาชนะล่วงหน้า

5.2  อุณหภมูิ

ในระหว่างทำ�ความร้อน  คุณสามารถอ่านค่าอุณหภูมิปัจจุบันใน

เตาอบต้ังแต่ 30 °C โดยประมาณและอุณหภูมิท่ีปรับต้ังไว้แบบเรียง

ข้างกันได้บนจอแสดงผล เชน่ 120|210 °C สำ�หรับการทำ�ความ

ร้อนเกือบทุกประเภท

ในกรณีท่ีคุณอุ่นเตาล่วงหน้า ชว่งเวลาท่ีเหมาะสมท่ีสุดในการเล่ือน

อาหารเข้าไปคือชว่งเวลาท่ีอุณหภูมิในเตาอบท่ีปรากฏมีค่าเท่ากับ

อุณหภูมิท่ีปรับต้ังไว้

หมายเหต:ุ อุณหภูมิท่ีปรากฏอาจแตกต่างจากอุณหภูมิจริงในเตา

อบเล็กน้อยเนื่องจากความเฉื่อยทางความร้อน

การแสดงความรอ้นทีเ่หลือ

เมื่อปิดใช้งานเครื่อง เส้นสีแดงรอบวงแหวนสั่งงานจะแสดงความ

ร้อนท่ีเหลือในเตาอบ ยิ่งอุณหภูมิลดลง วงแหวนก็จะยิ่งมืดลง โดย

วงแหวนจะหายไปอยา่งสมบูรณ์ท่ีอุณหภูมิต้ังแต่ 60 °C โดย

ประมาณ
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อุปกรณ์เสริม th

5.3  กำ�ลังไฟไมโครเวฟ

คุณสามารถดูข้อมูลท่ัวไปเก่ียวกับกำ�ลังไฟไมโครเวฟและการใช้งานได้จากสว่นนี้

กำ�ลังไฟไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลาสงูสดุ (ชั่วโมง) การใช้งาน

90 วัตต์ 1:30 ละลายน้ำแข็งอาหารท่ีไวต่อความร้อน

180 วัตต์ 1:30 ละลายน้ำแข็งอาหาร แล้วปรุงต่อให้สุก

360 วัตต์ 1:30 ปรุงเนื้อสัตว์และเนื้อปลาให้สุก อุ่นอาหารท่ีไวต่อความร้อน

600 วัตต์ 1:30 อุ่นอาหารให้ร้อน แล้วปรุงให้สุก

900 วัตต์ "เรง่กำ�ลัง" 0:30 อุ่นของเหลวให้ร้อน

หมายเหตุ

ในชว่งนาทีแรก กำ�ลังไฟไมโครเวฟสูงสุด "เรง่กำ�ลัง" จะลดลงที

ละขั้นจนถึง 600 วัตต์เพื่อปกป้องตัวเครื่อง โดยกำ�ลังไฟสูงสุด

จะพร้อมใช้งานอีกครั้งหลังจากผา่นชว่งเวลาระบายความร้อน

ไปแล้ว

ท้ังนี้กำ�ลังไฟไมโครเวฟอาจไมต่รงกับปริมาณการใช้ไฟฟ้าจริง

ของเครื่อง

อุปกรณ์เสรมิ6  อุปกรณ์เสรมิ
ใช้อุปกรณ์เสริมของแท้ ซึ่งได้รับการปรับให้เหมาะสมกับเครื่องของคุณ

หมายเหต:ุ เมื่ออุปกรณ์เสริมเริ่มร้อน อาจจะผิดรูปรา่งได้ การผิดรูปรา่งไมส่ง่ผลกระทบต่อการทำ�งาน เมื่ออุปกรณ์เสริมเย็นลง การผิดรูป

รา่งจะหายไป

อุปกรณ์เสริมท่ีให้มาด้วยอาจแตกต่างกันไปตามรุน่ของเครื่อง

อุปกรณ์เสรมิ การใช้งาน

ตะแกรง แมพ่ิมพ์เค้ก

แมพ่ิมพ์อบร้อน

ภาชนะ

เนื้อสัตว์ เชน่ ชิ้นเนื้ออบหรือชิ้นเนื้อปิ้ งยา่ง

เมนูอาหารแชแ่ข็ง

กระทะอเนกประสงค์ เค้กเนื้อฉ่ำ

ขนมอบ

ขนมปัง

ชิ้นเนื้ออบขนาดใหญ่

เมนูอาหารแชแ่ข็ง

รองรับของเหลวท่ีหยดลงมา เชน่ ไขมันขณะปิ้ งยา่ง

บนตะแกรง

6.1  คำ�แนะนำ�เกีย่วกับอุปกรณ์เสรมิ

อุปกรณ์เสริมบางอยา่งเหมาะกับโหมดการทำ�งานบางโหมดเท่านั้น

อุปกรณ์เสรมิไมโครเวฟ

เฉพาะตะแกรงท่ีมีให้ในชุดเท่านั้นท่ีเหมาะกับการใช้งานโหมด

ไมโครเวฟเพียงอยา่งเดียว
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ถาด เชน่ กระทะอเนกประสงค์หรือถาดอบอาจทำ�ให้เกิดประกาย

ไฟและไมเ่หมาะกับการใช้งาน

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เก่ียวกับไมโครเวฟ

 "ภาชนะและอุปกรณเ์สรมิท่ีเหมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ",

หนา้ 19

6.2  ฟังก์ชันล็อค

ฟังก์ชันล็อคจะชว่ยป้องกันการเอียงของอุปกรณ์เสริมขณะดึงออก

คุณสามารถดึงอุปกรณ์เสริมออกมาได้ประมาณครึ่งหนึ่งจนกระท่ัง

ล็อคเข้าท่ี ฟังก์ชันป้องกันการเอียงจะทำ�งานต่อเมื่อใสอุ่ปกรณ์

เสริมเข้าไปในเตาอบอยา่งถูกต้องเท่านั้น

6.3  การเล่ือนอุปกรณ์เสรมิเข้าไปในเตาอบ

เล่ือนอุปกรณ์เสริมเข้าไปในเตาอบให้ถูกด้านเสมอ ซึ่งเป็นวิธีการ

เดียวท่ีชว่ยให้สามารถดึงอุปกรณ์เสริมออกมาประมาณครึ่งหนึ่งได้

โดยไมเ่อียง

1. หมุนอุปกรณ์เสริมให้รอ่ง  อยูด้่านหลังและหันลงด้านล่าง

2. เล่ือนอุปกรณ์เสริมเข้าไประหว่างก้านนำ�รอ่งท้ังสองของระดับ

ชั้นวาง

ตะแกรง เล่ือนตะแกรงเข้าไปโดยให้ด้านท่ีเปิดอยูห่ัน

เข้าหาฝาเครื่องและสว่นโค้ง   คว่ำลงด้านล่าง

ถาด

เชน่ กระทะ

อเนกประสงค์

หรือถาดอบ

เล่ือนถาดเข้าไปโดยหันด้านเอียง   เข้าหาฝา

เครื่อง

3. เล่ือนอุปกรณ์เสริมเข้าไปจนสุดเพื่อไมใ่ห้สัมผัสกับฝาเครื่อง

หมายเหต:ุ นำ�อุปกรณ์เสริมท่ีไมจ่ำ�เป็นต้องใช้ขณะเครื่องทำ�งาน

ออกจากเตาอบ

6.4  อุปกรณ์เสรมิอ่ืนๆ

คุณสามารถสั่งซื้ออุปกรณ์เสริมอ่ืนๆ ได้จากฝ่ายบริการลูกค้า ร้าน

ค้าปลีกท่ัวไป หรือจากอินเทอร์เน็ต

คุณสามารถดูข้อเสนอท่ีครอบคลุมสำ�หรับเครื่องของคุณได้ใน

อินเทอร์เน็ตหรือในโบรชัวร์ของเรา:

www.bosch-home.com

อุปกรณ์เสริมนี้เป็นอุปกรณ์สำ�หรับเครื่องโดยเฉพาะ โปรดระบุ

หมายเลขผลิตภัณฑ์ (E-No.) ของตัวเครื่องท่ีถูกต้องเสมอเมื่อสั่งซื้อ

คุณสามารถดูอุปกรณ์เสริมท่ีสามารถใช้งานกับเครื่องได้จากร้านค้า

ออนไลน์หรือฝ่ายบริการลูกค้าของเรา

ก่อนการใช้งานเป็นครัง้แรก7  ก่อนการใช้งานเป็นครัง้แรก
ทำ�การต้ังค่าสำ�หรับการเริ่มใช้งานครั้งแรก ทำ�ความสะอาดอุปกรณ์

และอุปกรณ์เสริม

7.1  การดำ�เนินการเริม่ใช้งานเครื่องเป็นครัง้แรก

หลังจากเชื่อมต่อกระแสไฟ คุณจำ�เป็นต้องดำ�เนินการต้ังค่าสำ�หรับ

เริ่มใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก ซึ่งอาจใช้เวลาประมาณสองสามนาที

จนกว่าการต้ังค่าจะปรากฏบนจอแสดงผล

1. เปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

การต้ังค่าแรกจะปรากฏขึ้น

2. หากต้องการเปล่ียนแปลงการต้ังค่าในกรณีท่ีจำ�เป็น ให้กดเลือก

ค่าในรายการหรือเปล่ียนแปลงค่าโดยใช้แหวนปรับ

การต้ังค่าท่ีใช้งานได้:

– ภาษา

– Home Connect

 "Home Connect ", หนา้ 26

– เวลา

 "การปรบัต้ังเวลา", หนา้ 25

3. สลับไปยังการต้ังค่าถัดไปโดยกด 

14

https://www.bosch-home.com


การใช้งานท่ัวไป th

4. ไล่เช็คการต้ังค่าและเปล่ียนแปลงหากจำ�เป็น

หลังจากการต้ังค่าสุดท้าย หมายเหตุว่าการเริ่มใช้งานเครื่องเป็น

ครั้งแรกเสร็จสมบูรณ์แล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

5. เปิดและปิดฝาเครื่องหนึ่งครั้งเพื่อให้เครื่องตรวจเช็คตัวเองก่อน

ทำ�ความร้อนเป็นครั้งแรก

7.2  การทำ�ความสะอาดเครื่องก่อนใช้งานเป็นครัง้

แรก

ทำ�ความสะอาดเตาอบและอุปกรณ์เสริมก่อนประกอบอาหารโดย

ใช้เครื่องเป็นครั้งแรก

1. นำ�ข้อมูลผลิตภัณฑ์และอุปกรณ์เสริมออกจากเตาอบ กำ�จัดเศษ

บรรจุภัณฑ์ เชน่ เม็ดโฟมและเทปกาวท้ังด้านในและด้านนอกตัว

เครื่อง

2. เช็ดทำ�ความสะอาดพื้นผิวเรียบในเตาอบโดยใช้ผ้านุม่ชุบน้ำ

หมาดๆ

3. เปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

4. ดำ�เนินการต้ังค่าต่างๆ ดังต่อไปนี้:

ประเภทการทำ�ความร้อน โหมดลมร้อน 2D 

อุณหภูมิ สูงสุด

ระยะเวลา 1 ชั่วโมง

 "การใช้งานท่ัวไป", หนา้ 15

5. เริ่มการทำ�งานเครื่อง

ระบายอากาศในครัวขณะเครื่องกำ�ลังทำ�ความร้อน

เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

6. ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

7. เมื่อเครื่องเย็นตัวลงแล้ว ให้ทำ�ความสะอาดพื้นผิวเรียบในเตา

อบโดยใช้น้ำสบูแ่ละผ้าเช็ด

8. ทำ�ความสะอาดอุปกรณ์เสริมให้หมดจดโดยใช้น้ำสบูแ่ละผ้าเช็ด

หรือใช้แปรงขนอ่อน

การใช้งานท่ัวไป8 การใช้งานท่ัวไป

8.1  การเปิดใช้งานเครื่อง

เปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

เมนูจะปรากฏบนจอแสดงผล

8.2  การปิดใช้งานเครื่อง

ปิดการทำ�งานเครื่องเมื่อไมไ่ด้ใช้ ในกรณีท่ีไมไ่ด้ใช้งานเครื่องเป็น

เวลานาน เครื่องจะปิดการทำ�งานโดยอัตโนมัติ

ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

เครื่องจะปิดการทำ�งาน ฟังก์ชันท่ีทำ�งานอยูจ่ะถูกยกเลิก

เวลาหรือไฟแสดงความร้อนท่ีเหลือจะปรากฏบนจอแสดงผล

8.3  การเริม่การทำ�งานเครื่อง

คุณจำ�เป็นต้องเริ่มการทำ�งานเครื่องเองทุกโหมด

ข้อควรทราบ

น้ำท่ีอยูบ่นพื้นเตาอบขณะเครื่องทำ�งานท่ีอุณหภูมิสูงกว่า 120 °C

อาจทำ�ให้สารเคลือบเกิดความเสียหาย

ห้ามเริ่มการทำ�งานเครื่องหากมีน้ำบนพื้นเตาอบ

เช็ดน้ำออกจากพื้นเตาอบก่อนเริ่มการทำ�งานเครื่อง

เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

การต้ังค่าจะปรากฏบนจอแสดงผล

8.4  การหยุดการทำ�งานเครื่อง

คุณสามารถหยุดการทำ�งานเครื่อง แล้วกลับมาดำ�เนินการทำ�งาน

ต่อได้

1. กด  เพื่อหยุดการทำ�งานเครื่อง

2. กด  อีกครั้งเพื่อดำ�เนินการทำ�งานต่อ

8.5  การต้ังค่าโหมดการทำ�งาน

เมนูจะปรากฏบนจอแสดงผลหลังจากเปิดใช้งานเครื่อง

1. ปัดนิ้วบนจอแสดงผลเพื่อเล่ือนดูตัวเลือกต่างๆ

ปัดนิ้วไปทางด้านขวาหรือซ้ายเพื่อเล่ือนดูเมนูและตัวเลือก

การต้ังค่าเพิ่มเติม

ปัดนิ้วลงด้านล่างหรือขึ้นด้านบนเพื่อเล่ือนดูรายการตัวเลือก

2. กดเลือกฟังก์ชันบนสว่นแสดงผลเพื่อเลือกฟังก์ชันดังกล่าว

ค่าการปรับต้ังท่ีสามารถใช้งานได้หรือตัวเลือกเพิ่มเติมจะ

ปรากฏให้เลือกโดยขึ้นอยูกั่บฟังก์ชัน

3. หากจำ�เป็น ให้กด  เพื่อย้อนการต้ังค่ากลับไปหนึ่งรายการ

4. หากต้องการเปล่ียนแปลงค่าการปรับต้ัง ให้ใช้แหวนปรับแบบ

ดิจิตอล:

ปัดนิ้วบนแหวนปรับตามเข็มนาฬิกาหรือทวนเข็มนาฬิกาตาม

ความจำ�เป็น

หรือกดเลือกตำ�แหนง่ท่ีเฉพาะเจาะจงบนแหวนปรับ

15



th การใช้งานท่ัวไป

หรือกดบนสัญลักษณ์   ท่ีปรากฏขึ้นทันทีท่ีสั่งงานแหวนปรับ

แล้วป้อนค่าผา่นแผงตัวเลขโดยตรง

5. ยืนยันการต้ังค่าโดยกด 

6. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

7. เมื่อเครื่องสิ้นสุดการทำ�งาน:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

หมายเหต:ุ คุณสามารถบันทึกการต้ังค่าเป็น "รายการโปรด" 

แล้วนำ�กลับมาใช้ใหมไ่ด้

 "รายการโปรด", หนา้ 23

8.6  การปรบัต้ังค่าประเภทการทำ�ความรอ้นและ

อุณหภมูิ

1. กด "ประเภทการทำ�ความร้อน" ในเมนู

2. กดเลือกประเภทการทำ�ความร้อนท่ีต้องการ

3. กดเลือกอุณหภูมิในหนว่ย °C หรือระดับการต้ังค่าตามประเภท

การทำ�ความร้อน

4. ปรับต้ังอุณหภูมิโดยใช้แหวนปรับ

5. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันอุณหภูมิท่ีปรับต้ัง

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติมได้หากจำ�เป็น:

–  "ฟงัก์ชันเวลา", หนา้ 17

–  "ไมโครเวฟ", หนา้ 19

6. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อน

จอแสดงผลจะแสดงค่าการปรับต้ังและเวลาท่ีเครื่องทำ�งานไป

แล้ว

7. เมื่อเครื่องสิ้นสุดการทำ�งาน:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

หมายเหต:ุ คุณสามารถดูประเภทการทำ�ความร้อนท่ีเหมาะสมกับ

อาหารมากท่ีสุดได้จากคำ�อธิบายประเภทการทำ�ความร้อน

 "ประเภทการทำ�ความรอ้น", หนา้ 11

การเปลีย่นแปลงประเภทการทำ�ความรอ้น

หากคุณเปล่ียนแปลงประเภทการทำ�ความร้อน การต้ังค่าอ่ืนๆ จะ

ถูกรีเซ็ตเชน่กัน

1. กด 

2. กด 

3. กดเลือกประเภทการทำ�ความร้อนท่ีต้องการ

4. ต้ังค่าการทำ�งานของเครื่องอีกครั้ง แล้วเริ่มการทำ�งานโดยกด 

การเปลีย่นแปลงอุณหภมูิ

หลังจากเครื่องเริ่มทำ�งานแล้ว คุณสามารถเปล่ียนแปลงอุณหภูมิได้

ตลอดเวลา

1. กด  บนจอแสดงผล

2. กดเลือกอุณหภูมิ

3. เปล่ียนแปลงอุณหภูมิโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

การเปล่ียนแปลงจะถูกนำ�ไปใช้งาน

8.7  การแสดงข้อมูล

ในกรณีสว่นใหญ ่คุณสามารถเรียกดูข้อมูลเก่ียวกับฟังก์ชันท่ีกำ�ลัง

ดำ�เนินการได้ ท้ังนี้เครื่องจะแสดงคำ�แนะนำ�บางรายการโดย

อัตโนมัติ เชน่ เพื่อยืนยัน ร้องขอ หรือแจ้งเตือน

1. กด  "ข้อมูล"

ข้อมูลจะปรากฏขึ้นเป็นเวลาสองสามวินาที

2. ในกรณีท่ีคำ�แนะนำ�มีเนื้อหาเยอะ ให้ปัดนิ้วบนจอแสดงผลเพื่อ

เล่ือนดู

3. หากจำ�เป็น ให้ออกจากคำ�แนะนำ�โดยกด 

8.8  การรกัษาความรอ้นใหค้งอยูเ่ป็นระยะเวลานาน

ขึน้

คุณสามารถรักษาความร้อนให้กับอาหารภายในเครื่องได้นานสูงสุด

24 ชั่วโมงโดยไมต้่องเปล่ียนแปลงลักษณะการทำ�งานของเครื่อง ให้

ใช้ฟังก์ชันเวลาและเปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน

หมายเหต:ุ หากเปิดฝาเครื่องขณะเครื่องทำ�งาน เครื่องจะหยุด

ทำ�ความร้อน และจะทำ�ความร้อนต่อไปเมื่อปิดฝาเครื่อง เพื่อให้

แนใ่จได้ว่าเครื่องจะทำ�งานในลักษณะท่ีไมเ่ปล่ียนแปลงไปจากเดิม

ให้เปิดฝาเครื่องต่อเมื่อครบกำ�หนดเวลาท่ีปรับต้ังไว้เท่านั้น

1. เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน "ไฟสอ่งสว่าง" เป็น "ปิดเสมอ"

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน "หน้าจอสแตนด์บาย" เป็น

"เปิด"

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน "เสียงสัญญาณ" เป็น "ระยะ

เวลาสั้นมาก"

เพื่อให้ไฟสอ่งสว่างในเตาอบดับอยูต่ลอดเวลาในระหว่างใช้งาน

เครื่องและเมื่อเปิดฝาเครื่อง การแสดงผลเวลาจะไม่

เปล่ียนแปลง ระยะเวลาของเสียงสัญญาณเมื่อสิ้นสุดการทำ�งาน

จะลดลง
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2. ต้ังค่าโหมดการทำ�งานท่ีต้องการ

 "การต้ังค่าโหมดการทำ�งาน", หนา้ 15

 "การปรบัต้ังค่าประเภทการทำ�ความรอ้นและอุณหภูมิ",

หนา้ 16

3. ปรับต้ังระยะเวลาท่ีต้องการโดยขึ้นอยูกั่บโหมดการทำ�งาน

 "การปรบัต้ังระยะเวลา", หนา้ 17

 "ฟงัก์ชันเวลา", หนา้ 17

4. ปรับต้ังเวลาท่ีต้องการให้เครื่องสิ้นสุดการทำ�งานโดยกด "เวลา

สิ้นสุด"

 "การปรบัต้ังเวลาสิ้นสุด", หนา้ 18

 "ฟงัก์ชันเวลา", หนา้ 17

5. ใสอ่าหารเข้าไปในเตาอบก่อนเครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อน

6. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

จอแสดงผลจะแสดงระยะเวลาจนกว่าเครื่องจะเริ่มทำ�งาน

เครื่องจะอยูใ่นสถานะรอ

เมื่อถึงเวลาเริ่มต้น เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อนและระยะเวลาจะ

นับถอยหลัง

7. เมื่อการทำ�งานสิ้นสุดลง ให้นำ�อาหารออกจากเตาอบ เครื่องจะ

ปิดการทำ�งานอยา่งสมบูรณ์โดยอัตโนมัติหลังจากเวลาผา่นไป

ประมาณ 15 ถึง 20 นาที

หมายเหต:ุ หากจำ�เป็นให้เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานต่างๆ

อีกครั้ง

ฟังก์ชันเวลา9  ฟังก์ชันเวลา
สำ�หรับการทำ�งานของเครื่อง คุณสามารถปรับต้ังระยะเวลาและ

เวลาท่ีต้องการให้การทำ�งานสิ้นสุดลงได้ สว่นนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

สามารถปรับต้ังได้โดยไมข่ึ้นอยูกั่บการทำ�งานของเครื่อง

ฟังก์ชันเวลา การใช้งาน

ระยะเวลา หากคุณปรับต้ังระยะเวลาในการทำ�งาน เครื่อง

จะหยุดทำ�ความร้อนโดยอัตโนมัติหลังจากครบ

กำ�หนดระยะเวลาดังกล่าว

เวลาสิ้นสุด สำ�หรับระยะเวลา คุณสามารถปรับต้ังเวลาท่ี

ต้องการให้การทำ�งานสิ้นสุดลงได้ เครื่องจะ

เริ่มทำ�งานโดยอัตโนมัติเพื่อให้ทำ�งานเสร็จ

ตามเวลาท่ีต้องการ

นาฬิกาต้ังเวลา

เตือน 

คุณสามารถปรับต้ังนาฬิกาต้ังเวลาเตือนได้

โดยไมข่ึ้นอยูกั่บการทำ�งานของเครื่อง

เนื่องจากไมส่ง่ผลใดๆ ต่อตัวเครื่อง

9.1  การปรบัต้ังระยะเวลา

คุณสามารถปรับต้ังระยะเวลาสำ�หรับการทำ�งานได้นานถึง

24 ชั่วโมง

ข้อกำ�หนด: ปรับต้ังค่าโหมดการทำ�งาน รวมถึงอุณหภูมิหรือระดับ

แล้ว

1. กด  "ระยะเวลา"

2. กดเลือกค่าเวลาท่ีเก่ียวข้องเพื่อปรับต้ังระยะเวลา เชน่ การแสดง

ผลชั่วโมง "h" หรือการแสดงผลนาที "m"

ค่าท่ีเลือกจะถูกกำ�กับด้วยสีฟ้า

3. ปรับต้ังระยะเวลาโดยใช้แหวนปรับ

หากจำ�เป็น ให้รีเซ็ตค่าการปรับต้ังโดยกด 

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันระยะเวลาท่ีปรับต้ัง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อนและระยะเวลาจะนับถอยหลัง

เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

6. เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

การเปลีย่นแปลงระยะเวลา

คุณสามารถเปล่ียนแปลงระยะเวลาได้ตลอดเวลา

1. หยุดการทำ�งานเครื่องโดยกด 

2. กดเลือกระยะเวลา 

3. เปล่ียนแปลงระยะเวลาโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

การยกเลิกระยะเวลา

คุณสามารถยกเลิกระยะเวลาได้ตลอดเวลา

1. หยุดการทำ�งานเครื่องโดยกด 

2. กดเลือกระยะเวลา 

3. รีเซ็ตระยะเวลาโดยกด 

หมายเหต:ุ สำ�หรับโหมดการทำ�งานท่ีจำ�เป็นต้องมีระยะเวลา

เสมอ เครื่องจะรีเซ็ตระยะเวลากลับไปเป็นค่าท่ีปรับต้ังล่วงหน้า

มาจากโรงงาน

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 
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9.2  การปรบัต้ังเวลาสิน้สดุ

คุณสามารถเล่ือนเวลาท่ีต้องการให้ระยะเวลาการทำ�งานของเครื่อง

สิ้นสุดลงได้นานถึง 24 ชั่วโมง

หมายเหตุ

โปรดอยา่เล่ือนเวลาเพิ่มอีกหากเครื่องเริ่มทำ�งานแล้ว ท้ังนี้เพื่อ

ให้ผลการปรุงอาหารเป็นท่ีนา่พอใจ

ห้ามวางวัตถุดิบท้ิงไว้ในชอ่งอบอาหารนานเกินไปเพื่อป้องกันไม่

ให้วัตถุดิบเนา่เสีย

ข้อกำ�หนด

ปรับต้ังค่าโหมดการทำ�งาน รวมถึงอุณหภูมิหรือระดับแล้ว

ปรับต้ังระยะเวลาแล้ว

1. กด  "เวลาสิ้นสุด"

2. กดเลือกการแสดงผลชั่วโมงหรือการแสดงผลนาทีเพื่อปรับต้ัง

เวลา

ค่าท่ีเลือกจะถูกทำ�เครื่องหมายด้วยสีฟ้า

3. เล่ือนเวลาโดยใช้แหวนปรับ

หากจำ�เป็น ให้รีเซ็ตค่าการปรับต้ังโดยกด 

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันเวลาท่ีปรับต้ัง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

จอแสดงผลจะแสดงระยะเวลาจนกว่าเครื่องจะเริ่มทำ�งาน

เครื่องจะอยูใ่นสถานะรอ

เมื่อถึงเวลาเริ่มต้น เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อนและระยะเวลาจะ

นับถอยหลัง

เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนสว่นแสดงผล

6. เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

การเปลีย่นแปลงเวลาสิน้สดุ

เปล่ียนแปลงเวลาสิ้นสุดท่ีปรับต้ังไว้ก่อนเครื่องเริ่มทำ�งานและก่อน

ระยะเวลาจะนับถอยหลังเท่านั้นเพื่อให้ผลลัพธ์การปรุงสุกเป็นท่ีนา่

พอใจ

1. หยุดการทำ�งานเครื่องโดยกด 

2. กดเลือกเวลาสิ้นสุด 

3. เปล่ียนแปลงเวลาสิ้นสุดโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

การยกเลิกเวลาสิน้สดุ

คุณสามารถลบเวลาสิ้นสุดท่ีปรับต้ังไว้ได้ตลอดเวลา

1. หยุดการทำ�งานเครื่องโดยกด 

2. กดเลือกเวลาสิ้นสุด 

3. รีเซ็ตเวลาสิ้นสุดโดยกด 

หมายเหต:ุ สำ�หรับโหมดการทำ�งานท่ีจำ�เป็นต้องมีระยะเวลา

เสมอ เครื่องจะรีเซ็ตเวลาท่ีเครื่องจะสิ้นสุดระยะเวลาการทำ�งาน

กลับไปเป็นเวลาท่ีใกล้เคียงท่ีสุด

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

9.3  การปรบัต้ังนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

นาฬิกาต้ังเวลาเตือนจะทำ�งานโดยไมข่ึ้นอยูกั่บการทำ�งานของ

เครื่อง โดยคุณสามารถปรับต้ังนาฬิกาต้ังเวลาเตือนได้นานถึง

24 ชั่วโมง นาฬิกาต้ังเวลาเตือนจะมีสัญญาณเฉพาะตัวเพื่อให้คุณ

ได้ยินว่าเป็นนาฬิกาต้ังเวลาเตือนหรือระยะเวลาท่ีสิ้นสุดลง

1. กด 

2. กดเลือกค่าเวลาท่ีเก่ียวข้องบนจอแสดงผลเพื่อปรับต้ังนาฬิกาต้ัง

เวลาเตือน เชน่ การแสดงผลนาที "m" หรือการแสดงผลวินาที

"s"

ค่าท่ีเลือกจะถูกกำ�กับด้วยสีฟ้า

3. ปรับต้ังนาฬิกาต้ังเวลาเตือนโดยใช้แหวนปรับ

หากจำ�เป็น ให้รีเซ็ตค่าการปรับต้ังโดยกด 

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อเริ่มใช้งานนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

นาฬิกาต้ังเวลาเตือนจะนับถอยหลัง

นาฬิกาต้ังเวลาเตือนจะยังคงปรากฏให้เห็นบนจอแสดงผลแม้

เครื่องปิดการทำ�งานอยูก็่ตาม

เมื่อเครื่องเปิดการทำ�งาน การต้ังค่าการทำ�งานท่ีใช้อยูจ่ะปรากฏ

บนจอแสดงผล โดยนาฬิกาต้ังเวลาเตือนจะปรากฏบนจอแสดง

สถานะ

เมื่อครบกำ�หนดเวลาต้ังเตือนของนาฬิกา สัญญาณจะดังขึ้น

หมายเหตุว่านาฬิกาต้ังเวลาเตือนสิ้นสุดการทำ�งานแล้วจะ

ปรากฏบนจอแสดงผล

การเปลีย่นแปลงนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

คุณสามารถเปล่ียนแปลงนาฬิกาต้ังเวลาเตือนได้ตลอดเวลา

1. หากนาฬิกาต้ังเวลาเตือนทำ�งานบนพื้นหลัง ให้เลือกนาฬิกาต้ัง

เวลาเตือนก่อนโดยกด 

2. กด 

3. เปล่ียนแปลงนาฬิกาต้ังเวลาเตือนโดยใช้แหวนปรับ

4. ยืนยันโดยกด 
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การยกเลิกนาฬิกาต้ังเวลาเตือน

คุณสามารถยกเลิกนาฬิกาต้ังเวลาเตือนได้ตลอดเวลา

1. หากนาฬิกาต้ังเวลาเตือนทำ�งานบนพื้นหลัง ให้เลือกนาฬิกาต้ัง

เวลาเตือนก่อนโดยกด 

2. กดท่ี 

3. รีเซ็ตนาฬิกาต้ังเวลาเตือนโดยกด 

ไมโครเวฟ10  ไมโครเวฟ
คุณสามารถปรุงอาหารให้สุก อุ่นให้ร้อน อบขนม หรือละลายน้ำ

แข็งอาหารได้อยา่งรวดเร็วเป็นพิเศษโดยใช้ไมโครเวฟ

10.1  ภาชนะและอุปกรณ์เสรมิทีเ่หมาะสำ�หรบัใช้ใน

ไมโครเวฟ

ใช้เฉพาะภาชนะและอุปกรณ์เสริมท่ีเหมาะสมเท่านั้นเพื่อให้

สามารถอุ่นอาหารได้อยา่งท่ัวถึงและป้องกันไมใ่ห้ตัวเครื่องได้รับ

ความเสียหาย

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตภาชนะ

หากไมม่ีคำ�แนะนำ�อ่ืนๆ ระบุไว้ ให้ใสภ่าชนะและอุปกรณ์เสริมท่ี

ความสูงระดับ 1

ภาชนะทีเ่หมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ

ภาชนะท่ีทำ�จากวัสดุทนความร้อนและเหมาะสำ�หรับใช้ใน

ไมโครเวฟ:

แก้ว

กลาสเซรามิก

พอร์ซเลน

พลาสติกทนความร้อน

เซรามิกเคลือบท้ังชุดท่ีไมม่ีรอยแตก

ภาชนะเสิร์ฟ

ใช้ภาชนะท่ีประดับด้วยทองหรือเงินต่อเมื่อผู้ผลิตรับประกันว่า

เหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟเท่านั้น

ตะแกรงท่ีมีให้ในชุด

ถาด เชน่ กระทะอเนกประสงค์หรือถาดอบอาจทำ�ให้เกิด

ประกายไฟและไมเ่หมาะกับการใช้งานเมื่อใช้โหมดไมโครเวฟ

เพียงอยา่งเดียว

คล่ืนไมโครเวฟสามารถผา่นวัสดุเหล่านี้ได้และไมก่่อให้เกิดความ

เสียหาย

ภาชนะทีไ่ม่เหมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ

หมายเหต:ุ โปรดศึกษาข้อมูลเก่ียวกับการป้องกันไมใ่ห้เกิดความ

เสียหายต่อทรัพย์สิน

 "ไมโครเวฟ", หนา้ 7

ภาชนะและแมพ่ิมพ์อบขนมท่ีทำ�จากโลหะ

คล่ืนไมโครเวฟไมส่ามารถผา่นโลหะได้ ซึ่งทำ�ให้ไมส่ามารถหรือ

แทบไมส่ามารถอุ่นอาหารได้ โลหะอาจก่อให้เกิดประกายไฟเมื่อใช้

งานโหมดไมโครเวฟเพียงอยา่งเดียว

ภาชนะสำ�หรบัใช้งานไมโครเวฟเสรมิโหมดการทำ�งานอ่ืน

เมื่อเปิดใช้งานไมโครเวฟเพิ่มเติมในโหมดการทำ�งานอ่ืน คุณ

สามารถใช้โลหะดังต่อไปนี้ได้นอกเหนือจากภาชนะและอุปกรณ์

เสริมท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ:

ภาชนะและแมพ่ิมพ์อบขนมท่ีทำ�จากโลหะ

โดยโลหะต้องวางหา่งจากผนังเตาอบและด้านในฝาเครื่องอยา่ง

น้อย 2 ซม.

วางแมพ่ิมพ์อบขนมและภาชนะท่ีทำ�จากโลหะลงบนตะแกรงท่ีมี

ให้ในชุดเสมอ

อุปกรณ์เสริมท่ีมีให้ในชุด:

ตะแกรง

กระทะอเนกประสงค์

ถาดอบ

การทดสอบความเหมาะสมของภาชนะสำ�หรบัการใช้ใน

ไมโครเวฟ

หากคุณไมแ่นใ่จว่าภาชนะของคุณเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

หรือไม ่ให้ดำ�เนินการทดสอบภาชนะ

ข้อควรทราบ

การใช้งานตัวเครื่องโดยไมม่ีอาหารอยูใ่นชอ่งอบอาหารอาจสง่ผล

ให้เครื่องทำ�งานหนักเกินไป

ห้ามเริ่มใช้งานไมโครเวฟหากไมม่ีอาหารในชอ่งอบอาหาร

ยกเว้นในกรณีท่ีดำ�เนินการทดสอบภาชนะเป็นเวลาสั้นๆ
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คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

ชิ้นสว่นท่ีเข้าถึงได้จะร้อนขึ้นในระหว่างใช้งาน

ห้ามสัมผัสชิ้นสว่นท่ีมีความร้อนโดยเด็ดขาด

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

1. วางภาชนะเปล่าในเตาอบ

2. ปรับต้ังกำ�ลังไฟของเครื่องไปท่ีระดับสูงสุดเป็นเวลา ½ - 1 นาที

3. เริ่มการทำ�งาน

4. ทดสอบภาชนะหลายๆ ครั้ง:

หากภาชนะยังคงเย็นหรืออุ่นแต่ยังสามารถจับต้องได้ แสดง

ว่าภาชนะดังกล่าวเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

หากภาชนะร้อนหรือเกิดประกายไฟ ให้ยกเลิกการทดสอบ

ภาชนะ ภาชนะดังกล่าวไมเ่หมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

10.2  ตัวเลือกการต้ังค่าโดยใช้ไมโครเวฟ

คุณสามารถเลือกใช้ไมโครเวฟเพียงอยา่งเดียวหรือใช้รว่มกับโหมด

การทำ�งานอ่ืนๆ ได้

โหมดไมโครเวฟเพยีงอยา่งเดยีว

คล่ืนแมเ่หล็กไฟฟ้าจากไมโครเวฟเป็นแหล่งพลังงานเพียงแหล่ง

เดียวท่ีจะถูกแปลงเป็นความร้อนให้กับวัตถุดิบ

การเพิ่มไมโครเวฟ

การเพิ่มไมโครเวฟเสริมการทำ�งานโหมดอ่ืนจะชว่ยลดระยะเวลา

การปรุงอาหารให้สุก

โดยคุณสามารถใช้ไมโครเวฟรว่มกับฟังก์ชันต่างๆ ได้ดังต่อไปนี้:

ประเภทการทำ�ความร้อน  หนา้ 16

– โหมดลมร้อน 2D 

– โหมดความร้อนด้านบน/ด้านล่าง 

– โหมดปิ้ งยา่งแบบหมุนเวียนลม 

– โหมดปิ้ งยา่งแบบใช้พื้นท่ีกว้าง 

– โหมดปิ้ งยา่งแบบใช้พื้นท่ีน้อย 

 "เมนูอาหาร", หนา้ 21

กำ�ลังไฟไมโครเวฟท่ีสามารถใช้รว่มกับการทำ�งานโหมดอ่ืนได้มี

ดังนี้:

90 วัตต์

180 วัตต์

360 วัตต์

10.3  การต้ังค่าไมโครเวฟ

หมายเหตุ

โปรดคำ�นึงถึงการใช้งานไมโครเวฟอยา่งถูกต้อง:

 "ความปลอดภัย", หนา้ 2

 "การหลีกเล่ียงความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้น", หนา้ 7

 "กำ�ลังไฟไมโครเวฟ", หนา้ 13

 "ภาชนะและอุปกรณเ์สรมิท่ีเหมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ",

หนา้ 19

1. กด "ไมโครเวฟ" ในเมนู

หรือเลือกไมโครเวฟโดยตรงโดยใช้ปุ่ม 

2. กดเลือก  กำ�ลังไฟไมโครเวฟ ("เรง่กำ�ลัง")

3. ปรับต้ังกำ�ลังไมโครเวฟโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันกำ�ลังไฟไมโครเวฟท่ีปรับต้ัง

5. กด  "ระยะเวลา"

การใช้งานไมโครเวฟจำ�เป็นต้องมีระยะเวลาเสมอ

6. กดเลือกค่าเวลาท่ีเก่ียวข้องเพื่อเปล่ียนแปลงระยะเวลาท่ีปรับต้ัง

ไว้ล่วงหน้า เชน่ การแสดงผลนาที "m" หรือการแสดงผลวินาที

"s"

ค่าท่ีเลือกจะถูกทำ�เครื่องหมายด้วยสีฟ้า

7. ปรับต้ังระยะเวลาโดยใช้แหวนปรับ

หากจำ�เป็น ให้รีเซ็ตค่าการปรับต้ังโดยกด 

8. กด  บนสว่นแสดงผลเพื่อยืนยันระยะเวลาท่ีปรับต้ัง

9. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

ไมโครเวฟจะเริ่มทำ�งานและระยะเวลาจะนับถอยหลัง หาก

กำ�ลังไฟไมโครเวฟอยูท่ี่ระดับสูงสุด "เรง่กำ�ลัง" จอแสดงผลจะ

แสดงการลดกำ�ลังไฟ

 "กำ�ลังไฟไมโครเวฟ", หนา้ 13

เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนสว่นแสดงผล

10.เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

11.หากมีไอน้ำก่อตัวขึ้นในเตาอบ ให้เช็ดเตาอบให้แห้ง

 "การทำ�ใหแ้หง้", หนา้ 31

หมายเหต:ุ หากเปิดฝาเครื่องขณะเครื่องทำ�งาน เครื่องจะหยุด

ทำ�งาน เมื่อปิดฝาเครื่อง คุณจำ�เป็นต้องดำ�เนินการทำ�งานเครื่องต่อ

ในกรณีท่ีคุณเปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานท่ีเก่ียวข้อง โปรดตรวจ

สอบให้แนใ่จว่าไมโครเวฟไมไ่ด้ทำ�งานต่อโดยไมม่ีอาหาร

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24
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การเปลีย่นแปลงกำ�ลังไฟไมโครเวฟ

คุณสามารถเปล่ียนแปลงกำ�ลังไฟไมโครเวฟได้ตลอดเวลา

1. กด  บนจอแสดงผล

2. กดเลือกกำ�ลังไฟไมโครเวฟ 

3. เปล่ียนแปลงกำ�ลังไฟไมโครเวฟโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

การเปล่ียนแปลงจะถูกนำ�ไปใช้งาน

การเปลีย่นแปลงระยะเวลา

คุณสามารถเปล่ียนแปลงระยะเวลาได้ตลอดเวลา

1. หยุดการทำ�งานเครื่องโดยกด 

2. กดเลือกระยะเวลา 

3. เปล่ียนแปลงระยะเวลาโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

10.4  การต้ังค่าการเพิ่มไมโครเวฟ

หมายเหตุ

โปรดคำ�นึงถึงการใช้งานไมโครเวฟท่ีถูกต้อง:

 "ความปลอดภัย", หนา้ 2

 "การหลีกเล่ียงความเสยีหายท่ีอาจเกิดขึ้น", หนา้ 7

 "กำ�ลังไฟไมโครเวฟ", หนา้ 13

 "ภาชนะและอุปกรณเ์สรมิท่ีเหมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ",

หนา้ 19

ข้อกำ�หนด: ศึกษาข้อมูลจำ�เพาะเก่ียวกับโหมดการทำ�งานท่ี

เก่ียวข้องแล้ว

 "ตัวเลือกการต้ังค่าโดยใช้ไมโครเวฟ", หนา้ 20

1. กดเลือกโหมดการทำ�งานท่ีต้องการในเมนู

2. ดำ�เนินการต้ังค่าเก่ียวกับโหมดการทำ�งาน เชน่ ประเภทการ

ทำ�ความร้อนและอุณหภูมิ

3. กด  "เพิ่มไมโครเวฟ"

4. ปรับต้ังกำ�ลังไฟไมโครเวฟโดยใช้แหวนปรับ

5. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันกำ�ลังไฟไมโครเวฟท่ีปรับต้ัง

6. กด  "ระยะเวลา" แล้วปรับต้ังระยะเวลา

7. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อนและระยะเวลาจะนับถอยหลัง

เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

8. เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

การเปลีย่นแปลงการเพิ่มไมโครเวฟ

คุณสามารถเปล่ียนแปลงหรือปิดใช้งานการเพิ่มไมโครเวฟได้ตลอด

เวลา

1. กด  บนจอแสดงผล

2. กดเลือกกำ�ลังไฟไมโครเวฟ 

3. เปล่ียนแปลงหรือปิดใช้งานการเพิ่มไมโครเวฟโดยใช้แหวนปรับ

4. กด  บนจอแสดงผลเพื่อยืนยันการเปล่ียนแปลง

การเปล่ียนแปลงจะถูกนำ�ไปใช้งาน

เมนูอาหาร11 เมนูอาหาร
คุณสามารถใช้โหมดการทำ�งาน "เมนูอาหาร" ของเตาอบเพื่อชว่ย

ในการประกอบอาหารหลากหลายชนิดและเลือกการต้ังค่าท่ีเหมาะ

สมโดยอัตโนมัติได้

11.1  ภาชนะสำ�หรบัเมนูอาหาร

ผลลัพธ์การปรุงสุกจะขึ้นอยูกั่บคุณลักษณะและขนาดของภาชนะ

ใช้ภาชนะทนความร้อนท่ีเหมาะกับอุณหภูมิไมเ่กิน 300 °C ภาชนะ

ท่ีทำ�จากแก้วหรือกลาสเซรามิกเหมาะสำ�หรับการใช้งานมากท่ีสุด

ชิ้นเนื้ออบควรมีขนาดประมาณ 2/3 ของก้นภาชนะ

ภาชนะท่ีทำ�จากวัสดุต่อไปนี้ไมเ่หมาะสำ�หรับการใช้งาน:

อะลูมิเนียมสีอ่อนเคลือบเงา

ดินเผาท่ีไมผ่า่นการเคลือบสี

พลาสติกหรือมือจับพลาสติก

หมายเหต:ุ สำ�หรับอาหารบางเมนู เครื่องจะเปิดใช้งานไมโครเวฟ

รว่มด้วย คำ�แนะนำ�ให้ใช้ภาชนะท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟจะ

ปรากฏบนจอแสดงผล

 "ภาชนะและอุปกรณเ์สรมิท่ีเหมาะสำ�หรบัใช้ในไมโครเวฟ",

หนา้ 19

11.2  ตัวเลือกการต้ังค่าเมนูอาหาร

เครื่องจะใช้การต้ังค่าต่างๆ เพื่อให้สามารถประกอบอาหารตาม

แต่ละเมนูได้อยา่งเหมาะสม
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โดยการต้ังค่าท่ีใช้จะปรากฏให้เห็นบนจอแสดงผล คุณสามารถปรับ

เปล่ียนการต้ังค่าบางอยา่งได้ ท้ังนี้ให้ปฏิบัติตามข้อมูลจำ�เพาะบน

จอแสดงผล

หมายเหต:ุ ผลลัพธ์การปรุงสุกจะขึ้นอยูกั่บคุณภาพและ

คุณลักษณะของวัตถุดิบ ให้ใช้วัตถุดิบสด โดยเฉพาะวัตถุดิบท่ี

อุณหภูมิตู้เย็น และใช้อาหารแชแ่ข็งท่ีนำ�ออกจากชอ่งแชแ่ข็ง

โดยตรง

เคล็ดลับและคำ�แนะนำ�เกีย่วกับการต้ังค่า

เมื่อต้ังค่าอาหารเมนูใดเมนูหนึ่ง จอแสดงผลจะแสดงข้อมูลท่ี

เก่ียวข้องกับอาหารเมนูดังกล่าว เชน่:

ระดับชั้นวางท่ีเหมาะสม

อุปกรณ์เสริมหรือภาชนะท่ีเหมาะสม

การเติมของเหลว

ชว่งเวลาในการพลิกกลับด้านหรือคนให้เข้ากัน

ทันทีท่ีถึงชว่งเวลาดังกล่าว สัญญาณจะดังขึ้น

กด  "ข้อมูล" เพื่อเรียกดูข้อมูล ท้ังนี้คำ�แนะนำ�บางรายการจะ

ปรากฏขึ้นโดยอัตโนมัติ

โปรแกรม

ประเภทการทำ�ความร้อน อุณหภูมิ และระยะเวลาท่ีเหมาะสมได้รับ

การปรับต้ังค่าไว้ล่วงหน้าอยา่งถาวรสำ�หรับโปรแกรมต่างๆ

โดยคุณจำ�เป็นต้องต้ังค่าน้ำหนัก ความหนา หรือระดับการปรุงสุก

เพิ่มเติมเพื่อให้ผลลัพธ์การปรุงสุกเป็นท่ีนา่พอใจ ท้ังนี้คุณสามารถ

ต้ังค่าได้เฉพาะในชว่งท่ีระบุไว้เท่านั้น

หากไมม่ีคำ�แนะนำ�อ่ืนๆ ระบุไว้ ให้ต้ังค่าน้ำหนักรวมของอาหารเม

นูนั้นๆ

11.3  ข้อมูลท่ัวไปเกีย่วกับเมนูอาหาร

คุณสามารถดูอาหารแต่ละเมนูท่ีสามารถเลือกจากตัวเครื่องได้เมื่อ

เรียกใช้โหมดการทำ�งาน ตัวเลือกเมนูอาหารดังกล่าวจะขึ้นอยูกั่บ

อุปกรณ์ท่ีติดต้ังบนเครื่องของคุณ

หมายเหต:ุ คุณสามารถปรับเปล่ียนเมนูอาหารท่ีแสดงให้เป็นไป

ตามภูมิภาคโดยเฉพาะได้ในการต้ังค่าพื้นฐาน

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

เมนูอาหาร

พาฟโลวา

มัฟฟิน

สโคน

ขนมปังก้อนหรือบาแก็ตอบร้อน

อาหารอบร้อนรสจัดทำ�สดจากสว่นประกอบอาหารท่ีปรุงสุกแล้ว

กราแตงมันฝรั่งทำ�จากสว่นประกอบอาหารดิบสูง 4 ซม.

ลาซานญาทำ�สด

Fruit crumble

เนื้อไก่แบบไมย่ัดไส้

ชิ้นสว่นของไก่

เนื้อเป็ดแบบไมย่ัดไส้

ไก่งวงตัวเล็กแบบไมย่ัดไส้

อกไก่งวง

Turkey, crown - สไตล์บริติช

เนื้อวัวอบแบบสุกปานกลาง

Beef Slow roast joint - สไตล์บริติช

Beef Top side, top rump - สไตล์บริติช

ขาแกะมีกระดูกแบบสุกท้ังชิ้น

ขาแกะไมม่ีกระดูกแบบสุกปานกลาง

Lamb Shoulder, boned and rolled - สไตล์บริติช

มีตโลฟจากเนื้อบดท่ีสดใหม่

เนื้อปลาอบท้ังตัว

พิซซาแชแ่ข็งแบบแป้งบาง 1 ชิ้น

ลาซานญาแชแ่ข็ง

มันฝรั่งอบท้ังหัว

มันฝรั่งต้มน้ำเกลือ

ข้าวเมล็ดยาว

ผักสด

ผักแชแ่ข็ง

ละลายน้ำแข็งฟิเลต์ปลา

11.4  การต้ังค่าเมนูอาหาร

1. กด "เมนูอาหาร" ในเมนู

2. กดเมนูอาหารท่ีต้องการ

เคล็ดลับ: คุณสามารถเลือกประเภทการประกอบอาหารท่ี

ต้องการสำ�หรับอาหารบางเมนูได้

 "ตัวเลือกการต้ังค่าเมนูอาหาร", หนา้ 21

การต้ังค่าเก่ียวกับเมนูอาหารจะปรากฏบนจอแสดงผล

3. ปรับการต้ังค่าให้เหมาะสมหากจำ�เป็น

คุณสามารถปรับการต้ังค่าให้เหมาะสมได้เพียงบางรายการโดย

ขึ้นอยูกั่บเมนูอาหาร

 "ตัวเลือกการต้ังค่าเมนูอาหาร", หนา้ 21

4. กด "ข้อมูล" เพื่อขอรับข้อมูลจำ�เพาะเก่ียวกับอุปกรณ์เสริม

และระดับชั้นวาง เป็นต้น

5. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

เครื่องจะเริ่มทำ�ความร้อนและระยะเวลาจะนับถอยหลัง

เมื่อเมนูอาหารสุกแล้ว สัญญาณจะดังขึ้น เครื่องจะหยุดทำ�ความ

ร้อน
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6. เมื่อครบกำ�หนดระยะเวลา:

คุณสามารถดำ�เนินการต้ังค่าเพิ่มเติม แล้วเริ่มการทำ�งาน

เครื่องอีกครั้งได้หากจำ�เป็น

เมื่ออาหารสุกแล้ว ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

11.5  ฟังก์ชันตัดการทำ�งานโดยอัตโนมัติ

ฟังก์ชันตัดการทำ�งานโดยอัตโนมัติ  สำ�หรับอาหารเมนูต่างๆ

ชว่ยให้คุณอบขนมและอาหารได้อยา่งไร้กังวล

เมื่อการทำ�งานสิ้นสุดลง เครื่องจะหยุดทำ�ความร้อนโดยอัตโนมัติ

นำ�เมนูอาหารออกจากเตาอบเมื่อการทำ�งานสิ้นสุดลงเพื่อให้

ผลลัพธ์การปรุงสุกเป็นท่ีนา่พอใจ

รายการโปรด12  รายการโปรด
คุณสามารถบันทึกการต้ังค่าไว้ในรายการโปรด แล้วเรียกใช้งานอีก

ครั้งได้

หมายเหต:ุ คุณอาจจำ�เป็นต้องดาวน์โหลดฟังก์ชั่นดังกล่าวไว้ท่ีตัว

เครื่องก่อน ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บประเภทและรุน่ซอฟต์แวร์ของเครื่อง โดย

สามารถดูข้อมูลได้ในแอป Home Connect

12.1  การบนัทึกรายการโปรด

คุณสามารถบันทึกโหมดการทำ�งานต่างๆ เป็นรายการโปรดได้ถึง

10 รายการ

คุณจำ�เป็นต้องใช้แอป Home Connect เพื่อบันทึกโหมดการ

ทำ�งานเป็นรายการโปรด เมื่อเชื่อมต่อเครื่องเรียบร้อยแล้ว ให้

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในแอป

12.2  การเลือกรายการโปรด

เมื่อบันทึกรายการโปรดแล้ว คุณสามารถเลือกรายการโปรดดัง

กล่าวเพื่อต้ังค่าการทำ�งานของเครื่องได้

1. กด "รายการโปรด" ในเมนู

2. กดเลือกรายการโปรดท่ีต้องการ

3. คุณสามารถเปล่ียนแปลงการต้ังค่าได้หากจำ�เป็น

4. เริ่มการทำ�งานเครื่องโดยกด 

ค่าการปรับต้ังจะปรากฏบนจอแสดงผล

หมายเหตุ

โปรดศึกษาข้อมูลจำ�เพาะเก่ียวกับโหมดการทำ�งานต่างๆ:

 "ไมโครเวฟ", หนา้ 19

12.3  การเปลีย่นแปลงรายการโปรด

คุณสามารถเปล่ียนแปลง จัดเรียง หรือลบรายการโปรดท่ีบันทึกไว้

ได้ตลอดเวลา

คุณจำ�เป็นต้องใช้แอป Home Connect เพื่อเปล่ียนแปลง

รายการโปรด เมื่อเชื่อมต่อเครื่องเรียบร้อยแล้ว ให้ปฏิบัติตามคำ�

แนะนำ�ในแอป

ระบบล็อคป้องกันเด็ก13  ระบบล็อคป้องกันเด็ก
ล็อคตัวเครื่องเพื่อป้องกันไมใ่ห้เด็กเปิดใช้งานเครื่องหรือ

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าโดยไมต้ั่งใจ

13.1  การเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็ก

คุณสามารถเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กขณะเครื่องเปิดและ

ปิดการทำ�งานอยูไ่ด้

กด  ค้างไว้ประมาณ 4 วินาทีเพื่อเปิดใช้งานระบบล็อคป้องกัน

เด็ก

หมายเหตุให้ยืนยันจะปรากฏบนจอแสดงผล

แผงควบคุมจะถูกล็อค คุณสามารถปิดใช้งานเครื่องได้โดยกด 

เท่านั้น

หากเครื่องเปิดการทำ�งาน  จะติดสว่าง หากเครื่องปิดการ

ทำ�งาน  จะไมติ่ดสว่าง

13.2  การปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็ก

คุณสามารถปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็กได้ตลอดเวลา

1. กดบริเวณใดก็ได้บนจอแสดงผล
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2. หากต้องการปิดใช้งานระบบล็อคป้องกันเด็ก:

ปฏิบัติตามคู่มือบนจอแสดงผลเพื่อให้ภาพกราฟิกรอบ

วงแหวนถูกเติมจนเต็มอยา่งสมบูรณ์

หรือกด  ค้างไว้ประมาณ 4 วินาที

หมายเหตุให้ยืนยันจะปรากฏบนจอแสดงผล

การต้ังค่าเบื้องต้น14  การต้ังค่าเบื้องต้น
คุณสามารถปรับการต้ังค่าพื้นฐานของเครื่องตามความต้องการได้

14.1  ข้อมูลท่ัวไปเกีย่วกับการต้ังค่าพื้นฐาน

รายละเอียดภาพรวมเก่ียวกับการต้ังค่าเบื้องต้นและการต้ังค่าจาก

โรงงานอยูท่ี่นี่ การต้ังค่าเบื้องต้นขึ้นอยูกั่บคุณสมบัติของเครื่อง

คุณสามารถขอรับข้อมูลเพิ่มเติมเก่ียวกับการต้ังค่าพื้นฐานแต่ละ

รายการบนจอแสดงผลได้โดยกด  "ข้อมูล"

การต้ังค่าพื้นฐาน ตัวเลือก

ภาษา ดูตัวเลือกท่ีเครื่อง

Home Connect เชื่อมต่อเตาอบเข้ากับอุปกรณ์เคล่ือนท่ีปลาย

ทาง แล้วควบคุมจากระยะไกล

 "Home Connect ", หนา้ 26

เวลา เวลาในรูปแบบ 24 ชม.

สว่นแสดงผล ตัวเลือก

ความสว่าง ระดับ 1, 2, 3, 4 และ 5 1

หน้าจอสแตนด์

บาย

เปิดแบบจำ�กัดเวลา

เปิด (การต้ังค่านี้จะทำ�ให้มีอัตราการใช้

พลังงานมากขึ้น)

ปิด 1

นาฬิกา ดิจิตอล 1

อนาล็อก

การปรับ ปรับสว่นแสดงผลให้อยูใ่นแนวนอนและ

แนวต้ัง

เสยีง ตัวเลือก

เสียงปุ่มสัมผัส เปิด 1

ปิด

เสียงสัญญาณ ระยะเวลาสั้นมาก (หนึ่งครั้ง)

ระยะเวลาสั้นๆ (ประมาณ 5 วินาที)

ระยะเวลาปานกลาง (ประมาณ 10 วินาที) 1

ระยะเวลานาน (ประมาณ 30 วินาที)

การต้ังค่าเครื่อง ตัวเลือก

เวลาหนว่งการ

ทำ�งานของโบล

เวอร์

ขั้นต่ำ

ค่าท่ีแนะนำ� 1

นาน

นานมาก

ไฟสอ่งสว่าง ในระหว่างปรุงสุกและเมื่อเปิดฝาเครื่อง 1

เมื่อเปิดฝาเครื่องเท่านั้น

ปิดตลอดเวลา

การต้ังค่ากำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟล่วง

หน้า

90 วัตต์

180 วัตต์

360 วัตต์

600 วัตต์

เรง่กำ�ลัง 1

ใช้งานไมโครเวฟ

ต่อ

ปิด 1

เปิด

การต้ังค่าสว่น

บุคคล

ตัวเลือก

โลโก้แบรนด์ แสดงผล 1

ไมแ่สดงผล

การทำ�งานหลัง

จากเปิดใช้งาน

เมนูหลัก 1

ประเภทการทำ�ความร้อน

ไมโครเวฟ

เมนูอาหาร

รายการโปรด

เวลาในการปรุงสุก

ท่ีใช้ไป

ไมแ่สดงผล

แสดงผล 1

ถาดอบไมโครเวฟ เปิด 1

ปิด

เมนูอาหารตาม

ภูมิภาค

ท้ังหมด 1

เมนูอาหารยุโรป

เมนูอาหารสไตล์อังกฤษ

1 การตั้งค่าจากโรงงาน (อาจจะต่างกันโดยขึ้นอยู่กับรุ่นอุปกรณ์)
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การต้ังค่าสว่น

บุคคล

ตัวเลือก

เมนูอาหาร ท้ังหมด 1

ไมใ่ช้เนื้อหมู

เฉพาะอาหารโคเชอร์

ระบบล็อคป้องกัน

เด็ก

พร้อมใช้งาน 1

ปิดใช้งาน

การต้ังค่าจาก

โรงงาน

ตัวเลือก

การต้ังค่าจาก

โรงงาน

เรียกคืน

ข้อมูล สว่นแสดงผล

ข้อมูลเครื่อง แสดงข้อมูลทางเทคนิคเก่ียวกับเครื่อง

14.2  การเปลีย่นแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน

1. กด "การต้ังค่าพื้นฐาน" ในเมนู

2. กดเลือกชว่งการต้ังค่าพื้นฐานท่ีต้องการ

3. กดเลือกการต้ังค่าพื้นฐานท่ีต้องการ

4. กดเลือกตัวเลือกท่ีต้องการเก่ียวกับการต้ังค่าพื้นฐาน

การเปล่ียนแปลงจะถูกนำ�ไปใช้งานโดยตรงกับการต้ังค่าพื้นฐาน

สว่นใหญ่

5. สำ�หรับการเปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานเพิ่มเติม ให้ย้อนกลับ

โดยกด  แล้วเลือกการต้ังค่าพื้นฐานอ่ืน

6. สำ�หรับการออกจากการต้ังค่าพื้นฐาน ให้สลับกลับไปยังเมนูโดย

กด  หรือปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

การเปล่ียนแปลงจะได้รับการบันทึก

หมายเหต:ุ การเปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานจะยังคงอยูห่ลังจาก

ไฟดับ

14.3  การปรบัต้ังเวลา

1. กด "การต้ังค่าพื้นฐาน" ในเมนู

2. กด "เวลา"

3. สำ�หรับการปรับต้ังเวลา ให้กดเลือกการแสดงผลชั่วโมงหรือการ

แสดงผลนาที

ค่าท่ีเลือกจะถูกกำ�กับด้วยสีฟ้า

4. ปรับต้ังเวลาโดยใช้แหวนปรับ

5. สำ�หรับการออกจากการต้ังค่าพื้นฐาน ให้สลับกลับไปยังเมนูโดย

กด  หรือปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

เวลาจะได้รับการบันทึก

1 การตั้งค่าจากโรงงาน (อาจจะต่างกันโดยขึ้นอยู่กับรุ่นอุปกรณ์)
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Home Connect 15 Home Connect
อุปกรณ์นี้สามารถเชื่อมโยงกับเครือขา่ยได้ ต่ออุปกรณ์ของคุณเข้า

กับอุปกรณ์เคล่ือนท่ีเพื่อท่ีจะใช้งานฟังก์ชันต่าง ๆ ผา่นทางแอปพลิ

เคชั่น Home Connect ปรับการต้ังค่าเบื้องต้นให้เหมาะสมหรือ

ตรวจสอบสถานะการใช้งานปัจจุบัน

บริการ Home Connect ไมส่ามารถรองรับได้ทุกประเทศ ความ

พร้อมใช้งานของฟังก์ชัน Home Connect ขึ้นอยูกั่บความพร้อมใช้

งานบริการ Home Connect ในประเทศของคุณ โดยสามารถดู

ข้อมูลท่ีเก่ียวข้องได้ท่ี: www.home-connect.com

แอป Home Connect จะแนะนำ�ขั้นตอนการลงทะเบียนท้ังหมดให้

คุณทราบ ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในแอป Home Connect เพื่อ

ดำ�เนินการต้ังค่า

เคล็ดลับ: โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ในแอป Home Connect ด้วย

เชน่กัน

หมายเหตุ

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ด้านความปลอดภัยในคู่มือการใช้งาน

ฉบับนี้และตรวจสอบให้แนใ่จว่าปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ดังกล่าว

ขณะใช้งานเครื่องผา่นแอป Home Connect

 "ความปลอดภัย", หนา้ 2

ให้ความสำ�คัญกับการใช้งานเครื่องก่อนเสมอ ขณะนี้ไมส่ามารถ

ใช้งานผา่นแอปพลิเคชั่น Home Connect ได้

เครื่องจะต้องใช้กำ�ลังไฟสูงสุด. 2 วัตต์ในโหมดสแตนด์บายท่ีมี

การเชื่อมต่อกับเครือขา่ย

15.1  การปรบัต้ัง Home Connect

ข้อกำ�หนด

เครื่องเชื่อมต่ออยูกั่บแหล่งจ่ายไฟและเปิดการทำ�งานแล้ว

คุณมีอุปกรณ์เคล่ือนท่ีปลายทางท่ีใช้ระบบปฏิบัติการ iOS หรือ

Android เวอร์ชันล่าสุด เชน่ สมาร์ทโฟน

เครื่องใช้ไฟฟ้าได้รับสัญญาณเครือขา่ย WLAN ภายในบ้าน (Wi-

Fi) จากตำแหนง่การติดต้ัง

อุปกรณ์เคล่ือนท่ีปลายทางและตัวเครื่องอยูใ่นระยะการเชื่อมต่อ

สัญญาณ Wi-Fi ของเครือขา่ยภายในบ้าน

1. สแกนรหัส QR Code ต่อไปนี้

คุณสามารถใช้รหัส QR Code เพื่อติดต้ังแอป Home Connect

และเชื่อมต่ออุปกรณ์

2. ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�ของแอป Home Connect

15.2  การต้ังค่า Home Connect

คุณสามารถปรับการต้ังค่า Home Connect และการต้ังค่าเครือขา่ยให้เหมาะสมในการต้ังค่าพื้นฐานของเครื่อง

การต้ังค่าท่ีปรากฏบนจอแสดงผลจะขึ้นอยูกั่บว่าได้ติดต้ัง Home Connect และเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับเครือขา่ยภายในบ้านแล้วหรือไม่

การต้ังค่าพื้นฐาน การต้ังค่าทีใ่ช้งานได้ คำ�อธิบาย

ระบบชว่ยเหลือ Home

Connect

เริ่มใช้งานระบบชว่ยเหลือ

ยกเลิกการเชื่อมต่อ

คุณสามารถเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับแอป Home Connect ผา่นระบบชว่ย

เหลือ Home Connect

หมายเหต:ุ หากใช้ระบบชว่ยเหลือ Home Connect เป็นครั้งแรก คุณจะ

สามารถใช้งานได้เฉพาะการต้ังค่าการ"เริ่มใช้งานระบบชว่ยเหลือ"

Wi-Fi เปิด

ปิด

คุณสามารถใช้ Wi-Fi เพื่อปิดใช้งานการเชื่อมต่อเครือขา่ยของเครื่องได้ เมื่อ

เชื่อมต่อสำ�เร็จแล้วหนึ่งครั้ง คุณจะสามารถปิดใช้งาน Wi-Fi ได้โดยท่ีข้อมูล

รายละเอียดต่างๆ ไมสู่ญหาย ทันทีท่ีเปิดใช้งาน Wi-Fi อีกครั้ง เครื่องจะ

เชื่อมต่อโดยอัตโนมัติ

หมายเหต:ุ เครื่องจำ�เป็นต้องใช้กำ�ลังไฟสูงสุด 2 วัตต์ในโหมดสแตนด์บายท่ี

มีการเชื่อมต่อกับเครือขา่ย
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การต้ังค่าพื้นฐาน การต้ังค่าทีใ่ช้งานได้ คำ�อธิบาย

สถานะการควบคุมจาก

ระยะไกล

การตรวจสอบ

การเริ่มการทำ�งานจากระยะไกล

ด้วยตนเอง

การเริ่มการทำ�งานจากระยะไกล

แบบถาวร

หากเลือกการตรวจสอบ คุณจะสามารถเลือกแสดงในแอปได้เฉพาะสถานะ

การทำ�งานของเครื่องเท่านั้น

หากเปล่ียนจากการตรวจสอบหรือการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบ

ถาวรเป็นการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบแมนนวล คุณจะต้องเปิดใช้

งานการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลทุกครั้ง คุณสามารถเปิดฝาเครื่อง

ภายในเวลา 15 นาทีหลังจากเปิดใช้งานการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกล ซึ่ง

ไมท่ำ�ให้การเปิดการทำ�งานจากระยะไกลถูกปิดใช้งาน ท้ังนี้หลังจากเวลา

ผา่นไป 15 นาที การเปิดฝาเครื่องจะทำ�ให้การเปิดการทำ�งานจากระยะไกล

ถูกปิดใช้งาน

สำ�หรับการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบถาวร คุณจะสามารถเริ่มใช้งาน

และสั่งงานเครื่องจากระยะไกลได้ตลอดเวลา หากคุณสั่งงานเครื่องจากระยะ

ไกลอยูบ่อ่ยครั้ง ควรเลือกการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบถาวรเพื่อให้

เหมาะสมกับการใช้งาน

15.3  การสั่งงานเครื่องโดยใช้แอป Home Connect

คุณสามารถต้ังค่าและเริ่มใช้งานเครื่องจากระยะไกลโดยใช้แอป

Home Connect

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟไหม้!

สิ่งของซึ่งมีคุณสมบัติติดไฟท่ีวางอยูใ่นเตาอบอาจเกิดการลุกไหม้ได้

ห้ามจัดเก็บสิ่งของท่ีมีคุณสมบัติติดไฟไว้ในเตาอบโดยเด็ดขาด

ในกรณีท่ีเกิดควันไฟ ให้ปิดใช้งานเครื่องหรือถอดปล๊ักออกและ

ปิดฝาเครื่องไว้เพื่อดับเปลวไฟท่ีอาจกำ�ลังลุกไหม้

ข้อกำ�หนด

เครื่องปิดการทำ�งานอยู่

เครื่องเชื่อมต่ออยูกั่บเครือขา่ยภายในบ้านและแอป

Home Connect

คุณจำ�เป็นต้องเลือกการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบแมน

นวลหรือถาวรในการต้ังค่าพื้นฐานสำ�หรับสถานะการควบคุม

จากระยะไกลเพื่อให้สามารถต้ังค่าเครื่องผา่นแอปได้

1. กด  เพื่อเปิดใช้งานการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบแมน

นวล

การยืนยันท่ีเตาอบจำ�เป็นต่อเมื่อคุณเปล่ียนจากการตรวจสอบ

หรือการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบถาวรเป็นการเริ่มการ

ทำ�งานจากระยะไกลแบบแมนนวล

หากใช้การเริ่มการทำ�งานจากระยะไกลแบบถาวร คุณไมจ่ำ�เป็น

ต้องยืนยันการสั่งงานท่ีเตาอบ

2. ดำ�เนินการต้ังค่าในแอป Home Connect แล้วสง่ไปยังตัวเครื่อง

หมายเหตุ

หากเริ่มใช้งานโหมดเตาอบท่ีตัวเครื่อง การเริ่มการทำ�งาน

จากระยะไกลจะเปิดใช้งานโดยอัตโนมัติ คุณสามารถ

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าผา่นแอป Home Connect หรือเริ่มใช้

งานโปรแกรมใหมไ่ด้

คุณสามารถเปิดฝาเครื่องภายในเวลา 15 นาทีหลังจากเปิดใช้

งานการเริ่มการทำ�งานจากระยะไกล ซึ่งไมท่ำ�ให้การเปิดการ

ทำ�งานจากระยะไกลถูกปิดใช้งาน ท้ังนี้หลังจากเวลาผา่นไป

15 นาที การเปิดฝาเครื่องจะทำ�ให้การเปิดการทำ�งานจาก

ระยะไกลถูกปิดใช้งาน

15.4  การอัปเดตซอฟต์แวร์

คุณสามารถใช้ฟังก์ชันการอัปเดตซอฟต์แวร์ในการอัปเดต

ซอฟต์แวร์เครื่องใช้ไฟฟ้า เชน่ การปรับเพิ่มประสิทธิภาพ การ

แก้ไขข้อผิดพลาด การอัปเดตท่ีเก่ียวข้องกับความปลอดภัย รวมท้ัง

ฟังก์ชันและบริการต่างๆ เพิ่มเติม โดยอาจทำ�ให้ลักษณะการแสดง

ผลรวมท้ังการสั่งงานบนจอแสดงผลเปล่ียนแปลงไปเล็กน้อย

โดยมีเง่ือนไขว่าคุณต้องเป็นผู้ใช้ Home Connect ท่ีลงทะเบียน

แล้ว รวมถึงได้ติดต้ังแอปบนอุปกรณ์เคล่ือนท่ีปลายทางและเชื่อม

ต่ออยูกั่บเซิร์ฟเวอร์ Home Connect

ทันทีท่ีการอัปเดตซอฟต์แวร์พร้อมใช้งาน คุณจะได้รับการแจ้ง

เตือนผา่นแอป Home Connect และสามารถเริ่มการอัปเดต

ซอฟต์แวร์ผา่นทางแอปดังกล่าว หลังจากดาวน์โหลดเสร็จสมบูรณ์

คุณจะสามารถเริ่มการติดต้ังผา่นแอป Home Connect ได้เมื่อ

เชื่อมต่ออยูกั่บเครือขา่ย WLAN ภายในบ้าน (Wi-Fi) หลังจากติดต้ัง

เสร็จสมบูรณ์ คุณจะได้รับการแจ้งเตือนผา่นแอป Home Connect

หมายเหตุ

การอัปเดตซอฟต์แวร์ประกอบด้วย 2 ขั้นตอน

– ขั้นตอนแรกคือการดาวน์โหลด

– ขั้นตอนท่ี 2 คือการติดต้ังในเครื่อง
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คุณสามารถใช้งานเครื่องต่อไปได้ในระหว่างดาวน์โหลด

นอกจากนี้ คุณยังสามารถดาวน์โหลดการอัปเดตซอฟต์แวร์โดย

อัตโนมัติได้ตามการต้ังค่าสว่นบุคคลภายในแอป

การติดต้ังอาจใช้เวลาสักสองสามนาที คุณจะไมส่ามารถใช้งาน

เครื่องได้ในระหว่างติดต้ัง

ขอแนะนำ�ให้ดำ�เนินการติดต้ังการอัปเดตโดยเร็วท่ีสุดในกรณีท่ี

การอัปเดตดังกล่าวเก่ียวข้องกับความปลอดภัย

15.5  การวิเคราะหท์างไกล

ฝ่ายบริการลูกค้าสามารถเข้าถึงอุปกรณ์ของคุณได้ผา่นการ

วิเคราะห์จากระยะไกล เมื่อคุณติดต่อขอให้ฝ่ายบริการลูกค้าดำ�เนิน

การดังกล่าว เมื่ออุปกรณ์ของคุณเชื่อมต่อกับเซิฟเวอร์

Home Connect แล้ว และเมื่อบริการวิเคราะห์จากระยะไกล

สามารถใช้งานได้ในประเทศท่ีคุณใช้งานเครื่อง

เคล็ดลับ: คุณสามารถศึกษาข้อมูลอ่ืนๆ เชน่ ข้อมูลเก่ียวกับความ

พร้อมให้บริการวิเคราะห์จากระยะไกลในประเทศท่ีคุณอาศัยอยู่

ได้ท่ีสว่นบริการและชว่ยเหลือบนเว็บไซต์: www.home-

connect.com.

15.6  การคุ้มครองข้อมูล

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เก่ียวกับการคุ้มครองข้อมูล

ในการเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับเครือขา่ยภายในบ้านท่ีเชื่อมต่อ

อินเทอร์เน็ตเป็นครั้งแรก เครื่องของคุณจะถ่ายโอนประเภทของ

ข้อมูลต่อไปนี้ไปยังเซิร์ฟเวอร์ Home Connect (การลงทะเบียน

ครั้งแรก):

การระบุเครื่องท่ีชัดเจน (ประกอบด้วยรหัสเครื่อง รวมถึงท่ีอยู่

MAC ของโมดูลการติดต่อสื่อสาร Wi-Fi ท่ีติดต้ังไว้)

ใบรับรองความปลอดภัยของโมดูลการติดต่อสื่อสาร Wi-Fi (เพื่อ

การป้องกันการเชื่อมต่อโดยเทคโนโลยีสารสนเทศ)

เวอร์ชันซอฟต์แวร์และเวอร์ชันฮาร์ดแวร์ล่าสุดของอุปกรณ์

เครื่องใช้ในบ้านของคุณ

สถานะการรีเซ็ตท่ีอาจเกิดขึ้นก่อนหน้านี้เป็นการต้ังค่าจาก

โรงงาน

การลงทะเบียนครั้งแรกนี้เป็นการเตรียมความพร้อมการใช้งาน

ฟังก์ชัน Home Connect และจำ�เป็นต่อเมื่อคุณต้องการใช้งาน

ฟังก์ชัน Home Connect เป็นครั้งแรกเท่านั้น

หมายเหต:ุ โปรดทราบว่าฟังก์ชัน Home Connect สามารถใช้งาน

ได้ต่อเมื่อเชื่อมต่อกับแอป Home Connect เท่านั้น คุณสามารถ

เรียกดูข้อมูลเก่ียวกับการคุ้มครองข้อมูลได้ในแอป Home Connect

การทำ�ความสะอาดและการดูแลรกัษา16  การทำ�ความสะอาดและการดูแลรกัษา
ทำ�ความสะอาดและดูแลรักษาเครื่องอยา่งระมัดระวังเพื่อให้ยังคง

ใช้งานเครื่องได้ยาวนาน

16.1  ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาด

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีไมเ่หมาะสมเพื่อป้องกันไมใ่ห้

พื้นผิวต่างๆ บนตัวเครื่องเกิดความเสียหาย

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟดูด!

ความชื้นท่ีแทรกซึมเข้าไปอาจเป็นสาเหตุให้เกิดไฟฟ้าดูดได้

ห้ามใช้เครื่องทำ�ความสะอาดไอน้ำหรือเครื่องทำ�ความสะอาด

แรงดันสูงในการทำ�ความสะอาดอุปกรณ์

ข้อควรทราบ

ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีไมเ่หมาะสมอาจทำ�ให้พื้นผิวของเครื่อง

เสียหายได้

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีออกฤทธิ์รุนแรงหรือมีฤทธิ์
กัดกรอ่น

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีมีแอลกอฮอล์เข้มข้น

ห้ามใช้แผน่ขัดชนิดแข็งหรือฟองน้ำทำ�ความสะอาด

ห้ามใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดชนิดพิเศษสำ�หรับการทำ�ความ

สะอาดด้วยความร้อน

การใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดเตาอบขณะท่ีชอ่งอบอาหารมีความ

ร้อนจะทำ�ให้สารเคลือบได้รับความเสียหาย

ห้ามใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดเตาอบขณะท่ีชอ่งอบอาหารมีความ

ร้อนโดยเด็ดขาด

ขจัดสิ่งตกค้างท่ีหลงเหลืออยูอ่อกจากชอ่งอบอาหารและฝา

เครื่องให้หมดก่อนทำ�ความร้อนครั้งถัดไป

การผสมผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีแตกต่างกันอาจทำ�ปฏิกิริยา

ทางเคมีต่อกัน

ห้ามผสมผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาด

กำ�จัดสารตกค้างจากผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดให้หมดจด

เกลือในผ้าฟองน้ำชิ้นใหมอ่าจทำ�ให้พื้นผิวเกิดความเสียหาย

ล้างผ้าฟองน้ำชิ้นใหมใ่ห้สะอาดหมดจดก่อนใช้งาน
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การทำ�ความสะอาดและการดูแลรักษา th

ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดทีเ่หมาะสม

โปรดใช้เฉพาะผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสมกับพื้นผิวต่างๆ บนตัวเครื่องเท่านั้น

รวมถึงปฏิบัติตามคู่มือเก่ียวกับการทำ�ความสะอาดตัวเครื่อง

 "การทำ�ความสะอาดเครื่อง", หนา้ 30

สว่นหน้าตัวเครื่อง

พื้นผวิ ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่

เหมาะสม

คำ�แนะนำ�

สแตนเลสสตีล น้ำสบูร่้อน

ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาสแตน

เลสสตีลสำ�หรับพื้นผิวร้อน

โดยเฉพาะ

กำ�จัดคราบตะกรัน คราบไขมัน คราบแป้ง และคราบโปรตีนออกจากพื้นผิวสแตน

เลสสตีลทันทีเพื่อป้องกันไมใ่ห้เกิดสนิม

เช็ดเคลือบด้วยผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาสแตนเลสสตีลเป็นชั้นบางๆ

พลาสติกหรือพื้นผิว

เคลือบสี

น้ำสบูร่้อน ห้ามใช้น้ำยาเช็ดกระจกหรือท่ีขูดกระจก

กำ�จัดน้ำยาขจัดคราบตะกรันท่ีอยูบ่นพื้นผิวออกทันทีเพื่อป้องกันไมใ่ห้เกิดคราบ

สกปรกท่ีไมส่ามารถกำ�จัดออกได้อีก

แก้ว น้ำสบูร่้อน ห้ามใช้น้ำยาเช็ดกระจกหรือท่ีขูดกระจก

ฝาเครื่อง

บรเิวณ ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่

เหมาะสม

คำ�แนะนำ�

กระจกฝาเครื่อง น้ำสบูร่้อน

น้ำยาทำ�ความสะอาดเตา

อบ

ฝอยขัดหม้อ

ห้ามใช้ท่ีขูดกระจก

เคล็ดลับ: ถอดกระจกฝาเครื่องเพื่อทำ�ความสะอาดให้ท่ัวถึง

 "ฝาเครื่อง", หนา้ 32

โครงด้านในฝาเครื่อง

ท่ีผลิตจากสแตนเลส

สตีล

น้ำยาทำ�ความสะอาดส

แตนเลสสตีล

คราบการเปล่ียนสีสามารถกำ�จัดออกได้โดยใช้น้ำยาทำ�ความสะอาดสแตนเลสสตีล

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์ดูแลรักษาสแตนเลสสตีล

มือจับฝาเครื่อง น้ำสบูร่้อน กำ�จัดน้ำยาขจัดคราบตะกรันท่ีอยูบ่นพื้นผิวออกทันทีเพื่อป้องกันไมใ่ห้เกิดคราบ

สกปรกท่ีไมส่ามารถกำ�จัดออกได้อีก

ซีลฝาเครื่อง น้ำสบูร่้อน ห้ามถอดออกและห้ามขัดถู

เตาอบ

บรเิวณ ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่

เหมาะสม

คำ�แนะนำ�

พื้นผิวเคลือบอีนาเมล น้ำสบูร่้อน

น้ำผสมน้ำส้มสายชู

น้ำยาทำ�ความสะอาดเตา

อบ

ฝอยขัดหม้อ

หากมีคราบสกปรกมาก ให้แชน่้ำและใช้แปรงหรือฝอยขัดสแตนเลสสตีล

เปิดฝาเครื่องท้ิงไว้เพื่อปล่อยให้เตาอบแห้งหลังจากทำ�ความสะอาด
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th การทำ�ความสะอาดเสริม

บรเิวณ ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดที่

เหมาะสม

คำ�แนะนำ�

หมายเหตุ

สารเคลือบอาจถูกอบจนเหลืองและก่อให้เกิดสีแตกต่างกันเล็กน้อยเมื่อสัมผัสกับ

อุณหภูมิท่ีสูงมาก ท้ังนี้ประสิทธิภาพการทำ�งานของเครื่องจะไมไ่ด้รับผลกระทบ

ขอบถาดเนื้อบางไมส่ามารถเคลือบอีนาเมลได้ทุกสว่นและอาจมีลักษณะหยาบ

ซึ่งไมส่ง่ผลกระทบต่อการป้องกันสนิม

เศษวัตถุดิบตกค้างอาจทำ�ให้เกิดคราบฝ้าสีขาวบนพื้นผิวเคลือบอีนาเมล ซึ่ง

คราบดังกล่าวไมเ่ป็นอันตรายต่อสุขภาพ ท้ังนี้ประสิทธิภาพการทำ�งานของ

เครื่องจะไมไ่ด้รับผลกระทบ คุณสามารถกำ�จัดคราบฝ้าได้โดยใช้กรดซิตริก

ชั้นวางอาหาร น้ำสบูร่้อน

ฝอยขัดหม้อ

หากมีคราบสกปรกมาก ให้แชน่้ำและใช้แปรงหรือฝอยขัดสแตนเลสสตีล

หมายเหต:ุ ปลดชั้นวางอาหารเพื่อทำ�ความสะอาดให้ท่ัวถึง

 "ชั้นวางอาหาร", หนา้ 33

อุปกรณ์เสริม น้ำสบูร่้อน

น้ำยาทำ�ความสะอาดเตา

อบ

ฝอยขัดหม้อ

หากมีคราบสกปรกมาก ให้แชน่้ำและใช้แปรงหรือฝอยขัดสแตนเลสสตีล

อุปกรณ์เสริมท่ีผา่นการเคลือบอีนาเมลสามารถล้างในเครื่องล้างจานได้

16.2  การทำ�ความสะอาดเครื่อง

ทำ�ความสะอาดตัวเครื่องตามวิธีการท่ีระบุไว้และใช้ผลิตภัณฑ์

ทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสมเท่านั้นเพื่อป้องกันไมใ่ห้เครื่องเกิด

ความเสียหาย

คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

เครื่องและชิ้นสว่นตัวเครื่องท่ีสัมผัสได้จะร้อนขึ้นในระหว่างใช้งาน

ควรใช้ความระมัดระวังเพื่อหลีกเล่ียงการสัมผัสกับตัวกำ�เนิด

ความร้อน

เด็กอายุต่ำกว่า 8 ปีควรอยูห่า่งจากตัวเครื่อง

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟไหม้!

เศษอาหารท่ีหลงเหลืออยู ่คราบไขมัน หรือน้ำซอสอาจเกิดการ

ติดไฟได้

ขจัดเศษสิ่งสกปรกออกจากชอ่งอบอาหาร ตัวกำ�เนิดความร้อน

และอุปกรณ์เสริมก่อนการใช้งาน

ข้อกำ�หนด: ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เก่ียวกับผลิตภัณฑ์ทำ�ความ

สะอาด

 "ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาด", หนา้ 28

1. ทำ�ความสะอาดตัวเครื่องโดยใช้น้ำสบูร่้อนและผ้าเช็ด

สำ�หรับพื้นผิวบางประเภท คุณสามารถใช้ผลิตภัณฑ์ทำ�ความ

สะอาดอ่ืนได้

 "ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสม", หนา้ 29

2. เช็ดให้แห้งโดยใช้ผ้านุม่

การทำ�ความสะอาดเสรมิ17 การทำ�ความสะอาดเสรมิ
การทำ�ความสะอาดเสริม  เป็นอีกทางเลือกหนึ่งท่ีรวดเร็วในการ

ทำ�ความสะอาดเตาอบเป็นครั้งคราว การทำ�ความสะอาดเสริมจะ

ชว่ยสลายคราบสกปรกโดยอาศัยการระเหยของน้ำสบู ่เพื่อให้

สามารถเช็ดคราบสกปรกออกได้ง่ายขึ้นหลังจากนั้น

17.1  การต้ังค่าการทำ�ความสะอาดเสรมิ

คำ�เตือน ‒ ระวังความรอ้นลวก!

น้ำในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อนอาจสง่ผลให้เกิดไอน้ำร้อนได้

ห้ามเทน้ำลงในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อน

หมายเหต:ุ ไฟเตาอบจะไมติ่ดสว่างในระหว่างทำ�ความสะอาดเสริม
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การทำ�ให้แห้ง th

ข้อกำ�หนด: เตาอบเย็นสนิทแล้ว

1. นำ�อุปกรณ์เสริมออกจากเตาอบ

2. ข้อควรทราบ ‒ น้ำกล่ันในเตาอบอาจทำ�ให้เกิดสนิม

ห้ามใช้น้ำกล่ัน

ผสมน้ำ 0.4 ลิตรกับน้ำยาล้างจานหนึ่งหยด แล้วเทลงบริเวณ

ตรงกลางพื้นเตาอบ

3. กด "การทำ�ความสะอาด" ในเมนู

4. กด  "การทำ�ความสะอาดเสริม"

ระยะเวลาจะไมส่ามารถเปล่ียนแปลงได้

5. กด 

คำ�แนะนำ�เก่ียวกับการจัดเตรียมท่ีจำ�เป็นสำ�หรับการทำ�ความ

สะอาดเสริมจะปรากฏบนจอแสดงผล

6. ยืนยันคำ�แนะนำ�

การทำ�ความสะอาดเสริมจะเริ่มทำ�งานและระยะเวลาจะนับถอย

หลัง

เมื่อการทำ�ความสะอาดเสริมสิ้นสุดลง สัญญาณจะดังขึ้น

หมายเหตุว่าการทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

7. ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

8.  "การทำ�ความสะอาดเตาอบหลังจากทำ�ความสะอาดเสรมิ",

หนา้ 31

17.2  การทำ�ความสะอาดเตาอบหลังจากทำ�ความ

สะอาดเสรมิ

ข้อควรทราบ

ความชื้นท่ีสะสมในเตาอบเป็นเวลานานจะทำ�ให้เกิดสนิม

เช็ดทำ�ความสะอาดเตาอบและปล่อยให้แห้งสนิทหลังจาก

ทำ�ความสะอาดเสริม

1. ปล่อยให้เครื่องเย็นตัวลง

2. ซับน้ำท่ีตกค้างในเตาอบโดยใช้ผ้าฟองน้ำท่ีมีคุณสมบัติดูดซับ

3. ทำ�ความสะอาดพื้นผิวเรียบเคลือบสารในเตาอบโดยใช้ผ้าเช็ด

หรือแปรงขนอ่อน กำ�จัดสารตกค้างท่ีฝังแนน่โดยใช้ฝอยขัดทำ�

จากสแตนเลสสตีล

4. กำ�จัดคราบตะกรันบริเวณขอบโดยใช้ผ้าชุบน้ำส้มสายชู แล้วเช็ด

ออกโดยใช้น้ำสะอาด

5. เช็ดเตาอบให้แห้งโดยใช้ผ้านุม่

6. เปิดฝาเครื่องท้ิงไว้ประมาณ 1 ชั่วโมงหรือใช้งานฟังก์ชันอบแห้ง

เพื่อให้เตาอบแห้งสนิท

 "การต้ังค่าการอบแหง้", หนา้ 31

การทำ�ใหแ้หง้18  การทำ�ใหแ้หง้
เช็ดเตาอบให้แห้งหลังจากใช้งานโหมดไมโครเวฟอยา่งเดียวและ

หลังจากการทำ�ความสะอาดเสริมเพื่อป้องกันไมใ่ห้มีความชื้นหลง

เหลืออยู่

ข้อควรทราบ

น้ำท่ีอยูบ่นพื้นเตาอบขณะเครื่องทำ�งานท่ีอุณหภูมิสูงกว่า 120 °C

อาจทำ�ให้สารเคลือบเกิดความเสียหาย

ห้ามเริ่มการทำ�งานเครื่องหากมีน้ำบนพื้นเตาอบ

เช็ดน้ำออกจากพื้นเตาอบก่อนเริ่มการทำ�งานเครื่อง

18.1  การทำ�ใหเ้ตาอบแหง้

คุณสามารถปล่อยให้เตาอบแห้งหรือใช้งานฟังก์ชันอบแห้งได้

1. ปล่อยให้เครื่องเย็นตัวลง

2. กำ�จัดคราบสกปรกออกจากเตาอบ

3. เช็ดน้ำในเตาอบ

4. ทำ�ให้เตาอบแห้ง

เปิดฝาเครื่องท้ิงไว้ 1 ชั่วโมงเพื่อปล่อยให้เตาอบแห้ง

ต้ังค่า "ฟังก์ชันการอบแห้ง" เพื่อใช้งานฟังก์ชันอบแห้ง

 "การต้ังค่าการอบแหง้", หนา้ 31

การต้ังค่าการอบแหง้

ข้อกำ�หนด:

 "การทำ�ใหเ้ตาอบแหง้", หนา้ 31

1. กด "การทำ�ความสะอาด" ในเมนู

2. กด  "ฟังก์ชันการอบแห้ง"

ระยะเวลาจะไมส่ามารถเปล่ียนแปลงได้

3. กด 

คำ�แนะนำ�เก่ียวกับการจัดเตรียมท่ีจำ�เป็นสำ�หรับการอบแห้งจะ

ปรากฏบนจอแสดงผล

4. ยืนยันคำ�แนะนำ�

การอบแห้งจะเริ่มทำ�งานและระยะเวลาจะนับถอยหลัง

เมื่อการอบแห้งสิ้นสุดลง สัญญาณจะดังขึ้น หมายเหตุว่าการ

ทำ�งานสิ้นสุดลงแล้วจะปรากฏบนจอแสดงผล

5. ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

6. เปิดฝาเครื่องท้ิงไว้ 1 ถึง 2 นาทีเพื่อให้เตาอบแห้งสนิท
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ฝาเครื่อง19  ฝาเครื่อง
คุณสามารถถอดฝาเครื่องออกจากกันเพื่อทำ�ความสะอาดฝาเครื่อง

ให้ท่ัวถึงได้

19.1  การปลดกระจกด้านนอกฝาเครื่อง

คำ�เตือน ‒ ระวังการบาดเจ็บ!

บานพับฝาเครื่องจะขยับเมื่อเปิดและปิดฝาเครื่อง ซึ่งอาจทำ�ให้คุณ

ถูกหนีบได้

ห้ามเอ้ือมมือเข้าไปในบริเวณบานพับ

ชิ้นสว่นภายในฝาเครื่องอาจมีความคม

สวมถุงมือป้องกัน

1. เปิดฝาเครื่อง

2. หนีบผ้าเช็ดจานท่ีพับทบกันหลายทบ  ท่ีฝาเครื่อง

3. คลายสกรู  ท่ีด้านซ้ายและด้านขวาของฝาเครื่อง  แล้วถอด

ออก

4. ปิดฝาเครื่อง

5. ใช้มือท้ังสองข้างดึงกระจกแผน่หน้า  ท่ีมือจับออกทางด้านบน

6. วางกระจกแผน่หน้าไว้บนพื้นเรียบโดยให้มือจับฝาเครื่องหันลง

ด้านล่าง

7. คำ�เตือน ‒ ระวังอันตรายรา้ยแรงต่อสขุภาพ! 

การเปิดสกรูอาจทำ�ให้เครื่องไมส่ามารถใช้งานอยา่งปลอดภัยได้

อีกต่อไป พลังงานจากคล่ืนไมโครเวฟอาจเล็ดลอดออกมาได้

ห้ามขันเปิดสกรู

ห้ามคลายสกรูท่ีกรอบ

8. ทำ�ความสะอาดฝาเครื่อง

 "ผลิตภัณฑ์ทำ�ความสะอาดท่ีเหมาะสม", หนา้ 29

9. เช็ดกระจกฝาเครื่องให้แห้ง แล้วติดต้ังกลับเข้าท่ี

 "การแขวนกระจกด้านนอกฝาเครื่อง", หนา้ 32

10. คำ�เตือน ‒ ระวังอันตรายรา้ยแรงต่อสขุภาพ! 

การถอดและติดต้ังกระจกค่ันกลางอีกครั้งอาจทำ�ให้เครื่องไม่

สามารถใช้งานอยา่งปลอดภัยได้อีกต่อไป

ห้ามดัดแถบโค้ง

ห้ามถอดกระจกค่ันกลางออกโดยเด็ดขาด

19.2  การแขวนกระจกด้านนอกฝาเครื่อง

1. ใสก่ระจกแผน่หน้าบริเวณด้านล่างเข้าไปในตัวยึด  ด้านซ้าย

และด้านขวา 

2. กดกระจกแผน่หน้าบริเวณด้านบน
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3. กดกระจกแผน่หน้า  บริเวณด้านล่างจนกระท่ังได้ยินเสียงล็อค

เข้าท่ี

4. ขันสกรูท้ังสองท่ีด้านซ้ายและด้านขวาของฝาเครื่องเข้าไป

5. เปิดฝาเครื่องเล็กน้อย แล้วนำ�ผ้าเช็ดจานออก

6. ปิดฝาเครื่อง

หมายเหต:ุ ใช้เตาอบต่อเมื่อติดต้ังกระจกฝาเครื่องอยา่งถูกต้องแล้ว

เท่านั้น

ชั้นวางอาหาร20  ชั้นวางอาหาร
คุณสามารถปลดชั้นวางอาหารเพื่อทำ�ความสะอาดชั้นวางอาหาร

และเตาอบให้ท่ัวถึงหรือเปล่ียนชั้นวางอาหารได้

20.1  การปลดชั้นวางอาหาร

คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

ชั้นวางอาหารจะร้อนขึ้นมาก

ห้ามสัมผัสชั้นวางอาหารท่ีมีความร้อนโดยเด็ดขาด

ปล่อยให้เครื่องเย็นลงทุกครั้ง

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

1. ยกชั้นวางอาหารขึ้นบริเวณด้านหน้า  แล้วปลดออก 

2. กางชั้นวางอาหารท้ังชั้นออกด้านนอก  แล้วปลดออกบริเวณ

ด้านหลัง 

3. ทำ�ความสะอาดชั้นวางอาหาร

20.2  การใสตั่วยดึ

ตัวยึดอาจหลุดออกมาขณะปลดชั้นวางอาหารได้

หมายเหต:ุ ตัวยึดด้านหน้าและด้านหลังมีลักษณะต่างกัน

1. สอดตัวยึดด้านหน้าท่ีมีตะขอขึ้นไปเก่ียวไว้บนรูกลม แล้ววาง

เอียงเล็กน้อย 

2. เก่ียวตัวยึดด้านหน้าท่ีสว่นล่าง แล้วปรับให้ตรง 
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3. เก่ียวตัวยึดด้านหลังท่ีมีตะขอเข้ากับรูด้านบน  แล้วกดเข้าไป

ในรูด้านล่าง 
20.3  การแขวนชั้นวางอาหาร

1. ใสช่ั้นวางอาหารด้านหลังท่ีด้านบนและล่างในแนวเฉียง แล้ว

สอดเข้าไปในตัวยึด 

2. ดึงชั้นวางอาหารไปด้านหน้า 

3. เก่ียวชั้นวางอาหารท่ีด้านหน้า  แล้วกดลงด้านล่าง 

การแก้ไขข้อขัดข้อง21  การแก้ไขข้อขัดข้อง
คุณสามารถแก้ไขข้อขัดข้องเล็ก ๆ น้อย ๆ ท่ีตัวอุปกรณ์ได้ด้วยตัวเอง ใช้ข้อมูลเก่ียวกับการแก้ไขข้อขัดข้องก่อนท่ีจะติดต้ังฝ่ายบริการลูกค้า

ด้วยการนี้ คุณสามารถหลีกเล่ียงค่าใช้จ่ายท่ีไมจ่ำ�เป็น

คำ�เตือน ‒ ระวังการบาดเจ็บ!

การซอ่มแซมอยา่งไมถู่กวิธีอาจก่อให้เกิดอันตรายได้

การซอ่มแซมเครื่องต้องได้รับการดำ�เนินการโดยผู้เชี่ยวชาญท่ีผา่นการฝึกอบรมแล้วเท่านั้น

หากเครื่องชำ�รุด ให้โทรติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า

 "ฝา่ยบรกิารลูกค้า", หนา้ 36

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟดูด!

การซอ่มแซมอยา่งไมถู่กวิธีอาจก่อให้เกิดอันตรายได้

อนุญาตให้เฉพาะบุคลากรผู้เชี่ยวชาญท่ีผา่นการอบรมดำ�เนินการซอ่มแซมเครื่องเท่านั้น

อนุญาตให้ใช้อะไหล่แท้สำ�หรับการซอ่มแซมเครื่องเท่านั้น

หากสายไฟหรือสายเชื่อมต่อเครื่องได้รับความเสียหาย จะต้องเปล่ียนสายไฟแบบพิเศษหรือสายเชื่อมต่อเครื่องแบบพิเศษ ซึ่งจำ�หนา่ย

โดยผู้ผลิตหรือฝ่ายบริการลูกค้า

หากสายไฟของเครื่องชำ�รุด จะต้องทำ�การเปล่ียนโดยบุคลากรผู้เชี่ยวชาญท่ีผา่นการฝึกอบรม

21.1  ฟังก์ชันการทำ�งานขัดข้อง

ความผดิปกติ สาเหตแุละวิธแีก้ปัญหา

อุปกรณ์ไมท่ำ�งาน เบรกเกอร์ในตู้ควบคุมระบบไฟฟ้าถูกกระตุ้นการทำ�งาน

ตรวจสอบฟิวส์ในกล่องฟิวส์

แหล่งจ่ายกระแสไฟดับ

ตรวจสอบว่าระบบแสงสว่างภายในห้องหรืออุปกรณ์อ่ืนทำ�งานหรือไม่
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ความผดิปกติ สาเหตแุละวิธแีก้ปัญหา

อุปกรณ์ไมท่ำ�งาน ความผิดปกติทางอิเล็กทรอนิกส์

1. ตัดการเชื่อมต่อเครื่องออกจากแหล่งจ่ายไฟอยา่งน้อย 30 วินาทีโดยปิดใช้งานฟิวส์

2. รีเซ็ตการต้ังค่าพื้นฐานกลับไปเป็นการต้ังค่าจากโรงงาน

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

"ภาษาเยอรมัน" ปรากฏบนจอแสดงผล แหล่งจ่ายกระแสไฟดับ

ดำ�เนินการต้ังค่าสำ�หรับเริ่มใช้งานเครื่องเป็นครั้งแรก

 "การดำ�เนนิการเริ่มใช้งานเครื่องเปน็ครั้งแรก", หนา้ 14

เครื่องไมเ่ริ่มทำ�งานหรือหยุดการทำ�งาน สาเหตุแตกต่างกันท่ีเป็นไปได้

ตรวจเช็คคำ�แนะนำ�ท่ีปรากฏบนจอแสดงผล

 "การแสดงข้อมูล", หนา้ 16

ฟังก์ชันการทำ�งานขัดข้อง

โปรดติดต่อ

 "ฝา่ยบรกิารลูกค้า", หนา้ 36

เครื่องไมท่ำ�ความร้อน โหมดสาธิตเปิดการทำ�งาน

1. ตัดการเชื่อมต่อเครื่องออกจากแหล่งจ่ายไฟสักครูโ่ดยปิดเบรกเกอร์ในตู้ควบคุมระบบไฟฟ้า

แล้วเปิดอีกครั้ง

2. ปิดใช้งานโหมดสาธิตภายในเวลาประมาณ 5 นาทีในการต้ังค่าพื้นฐาน

 "การเปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐาน", หนา้ 25

แหล่งจ่ายกระแสไฟดับ

เปิดและปิดฝาเครื่องหนึ่งครั้งหลังจากไฟดับ

เครื่องจะตรวจเช็คตัวเองและพร้อมใช้งาน

เวลาไมป่รากฏขึ้นเมื่อเครื่องปิดการ

ทำ�งาน

การต้ังค่าพื้นฐานถูกเปล่ียนแปลง

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานเก่ียวกับการแสดงเวลา

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

Home Connect ไมท่ำ�งานตาม

มาตรฐาน

สาเหตุแตกต่างกันท่ีเป็นไปได้

ไปท่ี www.home-connect.com

ไฟสอ่งสว่างในเตาอบไมท่ำ�งาน การต้ังค่าพื้นฐานถูกเปล่ียนแปลง

เปล่ียนแปลงการต้ังค่าพื้นฐานเก่ียวกับไฟสอ่งสว่าง

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

หลอดไฟ LED ชำ�รุด

โปรดติดต่อ

 "ฝา่ยบรกิารลูกค้า", หนา้ 36

ระยะเวลาการทำ�งานถึงค่าสูงสุด เครื่องหยุดทำ�ความร้อนโดยอัตโนมัติหลังจากเวลาผา่นไปหลายชั่วโมงหากไมม่ีการเปล่ียนแปลง

การต้ังค่าเพื่อป้องกันการทำ�งานอยา่งต่อเนื่องโดยไมพ่ึงประสงค์ คำ�แนะนำ�ปรากฏบนจอแสดง

ผล

ขีดจำ�กัดระยะเวลาสูงสุดในการทำ�งานของเครื่องจะเป็นไปตามการต้ังค่าโหมดการทำ�งานแต่ละ

โหมด
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th การกำ�จัด

ความผดิปกติ สาเหตแุละวิธแีก้ปัญหา

ระยะเวลาการทำ�งานถึงค่าสูงสุด 1. ปิดใช้งานเครื่องโดยกด  แล้วเปิดใหมอี่กครั้งเพื่อให้เครื่องทำ�งานต่อ จากนั้นให้ต้ังค่าการ

ทำ�งานใหม ่แล้วเริ่มใช้งาน

2. เมื่อคุณไมต้่องการใช้งานเครื่อง ให้ปิดใช้งานเครื่องโดยกด 

เคล็ดลับ: ท้ังนี้ให้ปรับต้ังระยะเวลาเพื่อป้องกันไมใ่ห้เครื่องปิดการทำ�งานโดยไมพ่ึงประสงค์

 "ฟงัก์ชันเวลา", หนา้ 17

รหัสความผิดปกติท่ีประกอบด้วยตัว

อักษรและตัวเลขปรากฏบนจอแสดงผล

เชน่ E0111

ระบบอิเล็กทรอนิกส์ตรวจพบข้อผิดพลาด

1. ปิดเครื่องแล้วเปิดอีกครั้ง

หากเป็นความผิดปกติท่ีเกิดขึ้นเพียงครั้งเดียว ข้อความนี้จะหายไป

2. ถ้าข้อความนี้ยังคงแสดงขึ้นอีก กรุณาติดต่อฝ่ายบริการหลังการขาย เมื่อทำ�การติดต่อ โปรด

ระบุข้อความแสดงข้อผิดพลาดอยา่งเจาะจง

 "ฝา่ยบรกิารลูกค้า", หนา้ 36

ผลลัพธ์การปรุงสุกไมเ่ป็นท่ีนา่พอใจ การต้ังค่าไมเ่หมาะสม

ค่าการปรับต้ัง เชน่ อุณหภูมิหรือระยะเวลาจะขึ้นอยูกั่บสูตรอาหาร ปริมาณ และวัตถุดิบ

ปรับต้ังค่าให้ต่ำลงหรือสูงขึ้นในครั้งถัดไป

เคล็ดลับ: คุณสามารถดูข้อมูลจำ�เพาะต่างๆ เพิ่มเติมเก่ียวกับการประกอบอาหาร ค่าการปรับ

ต้ังท่ีเหมาะสม และสูตรอาหารได้จากแอป Home Connect หรือโฮมเพจของเราท่ี

www.bosch-home.com

การกำ�จัด22  การกำ�จัด

22.1  กำ�จัดอุปกรณ์เก่า

สามารถนำ�วัตถุดิบท่ีมีมูลค่ากลับมาใช้ซ้ำได้อีกครั้งด้วยการกำ�จัด

ตามข้อบังคับท่ีสอดคล้องกับการรักษาสิ่งแวดล้อม

1. ดึงปล๊ักไฟของสายไฟออก

2. ดึงสายไฟแยกออก

3. กำ�จัดเครื่องท้ิงด้วยวิธีท่ีเป็นมิตรต่อสิ่งแวดล้อม

โปรดสอบถามข้อมูลการกำ�จัดขยะปัจจุบันจากผู้จัดจำ�หนา่ย

ของคุณหรือจากเทศบาล

อุปกรณ์นี้ได้มาตรฐานตาม European

Guideline 2012/19/EU ว่าด้วยการทำ

เครื่องหมายอุปกรณ์ไฟฟ้า-อิเล็กทรอนิกส์เก่า

(การกำ�จัดท้ิงอุปกรณ์ไฟฟ้า-อิเล็กทรอนิกส์ –

WEEE)

ซึ่งใช้เป็นแนวทางสำ�หรับสหภาพยุโรปในการ

ยกเลิกการใช้งานและการใช้งานอุปกรณ์ไฟฟ้า-

อิเล็กทรอนิกส์เก่าอยา่งถูกต้อง

ฝ่ายบรกิารลกูค้า23  ฝ่ายบรกิารลกูค้า
คุณสามารถขอรับข้อมูลรายละเอียดเก่ียวกับระยะเวลาการรับ

ประกันและเง่ือนไขการรับประกันในประเทศของคุณได้โดยการ

สแกนรหัส QR Code บนเอกสารสำ�หรับการติดต่อศูนย์บริการและ

เง่ือนไขการรับประกันท่ีแนบมาพร้อมกัน จากฝ่ายบริการลูกค้า

จากตัวแทนจำ�หนา่ย หรือบนเว็บไซต์ของเรา
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เมื่อคุณติดต่อฝ่ายบริการลูกค้า คุณจำ�เป็นต้องแจ้งหมายเลข

ผลิตภัณฑ์ (E-Nr.), หมายเลขการผลิต (FD) และหมายเลขลำ�ดับ

(Z-Nr.) ของเครื่องคุณ

คุณสามารถดูข้อมูลติดต่อฝ่ายบริการลูกค้าได้โดยการสแกนรหัส

QR Code บนเอกสารสำหรับการติดต่อศูนย์บริการและเง่ือนไขการ

รับประกันท่ีแนบมาพร้อมกันหรือบนเว็บไซต์ของเรา

ผลิตภัณฑ์นี้มีไฟสอ่งสว่างระดับชั้นประสิทธิภาพพลังงานระดับ G

สามารถซื้อไฟสอ่งสว่างเป็นอะไหล่ได้และต้องให้ชา่งผู้เชี่ยวชาญ

ดำ�เนินการเปล่ียนเท่านั้น

23.1  หมายเลขผลิตภัณฑ์ (E-Nr.), หมายเลขการ

ผลิต (FD) และหมายเลขลำ�ดับ (Z-Nr.)

คุณสามารถดูหมายเลขผลิตภัณฑ์ (E-Nr.), หมายเลขการผลิต (FD)

และหมายเลขลำ�ดับ (Z-Nr.) ได้บนป้ายกำ�กับรุน่ของเครื่อง

สามารถดูป้ายกำ�กับรุน่พร้อมหมายเลขดังกล่าวได้เมื่อเปิดฝาของ

อุปกรณ์ออก

คุณสามารถจดบันทึกข้อมูลไว้เพื่อท่ีจะหาเจอข้อมูลอุปกรณ์ของ

คุณและหมายเลขโทรศัพท์ของฝ่ายบริการลูกค้าได้อยา่งรวดเร็วอีก

ครั้ง

คุณสามารถดูข้อมูลเครื่องในการต้ังค่าพื้นฐานได้เชน่กัน

 "การต้ังค่าเบื้องต้น", หนา้ 24

ข้อมูลเกีย่วกับซอฟต์แวรอิ์สระและ Open Source Software24  ข้อมูลเกีย่วกับซอฟต์แวรอิ์สระและ Open Source Software
ผลิตภัณฑ์นี้มีสว่นประกอบของซอฟต์แวร์ท่ีได้รับอนุญาตจากผู้ถือ

ลิขสิทธิ์ว่าเป็นซอฟต์แวร์อิสระหรือ Open Source Software

ข้อมูลลิขสิทธิ์ท่ีเก่ียวข้องจะถูกบันทึกไว้ในเครื่องใช้ภายในครัว

เรือน นอกจากนี้ยังสามารถเข้าถึงข้อมูลลิขสิทธิ์ผา่นแอปพลิเคชั่น

Home Connect ได้โดย: "โปรไฟล์ -> ข้อมูลทางกฎหมาย ->

ข้อมูลสิทธิ์การใช้งาน" 1 คุณสามารถดาวน์โหลดข้อมูลลิขสิทธิ์ได้

จากเว็บไซต์สินค้า (โปรดค้นหารุน่ของอุปกรณ์และเอกสารเพิ่มเติม

บนเว็บไซต์สินค้า) หรือคุณสามารถขอรับข้อมูลท่ีเก่ียวข้องได้จาก

ossrequest@bshg.com หรือจาก BSH Hausgeräte GmbH,

Carl-Wery-Str. 34, D-81739 München

เราจะให้รหัสต้นทางตามคำ�ขอ

โปรดสง่คำ�ขอของคุณมาท่ี ossrequest@bshg.com หรือ BSH

Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739 München

หัวข้อ: „OSSREQUEST“

ค่าใช้จ่ายในการดำ�เนินงานตามคำ�ขอของคุณจะระบุไว้ในใบเรียก

เก็บเงิน ข้อเสนอนี้มีอายุสามปีนับจากวันท่ีซื้อหรืออยา่งน้อย

สำ�หรับระยะเวลาท่ีเราเสนอการสนับสนุนและอะไหล่สำ�หรับ

อุปกรณ์ท่ีเก่ียวข้อง

คำ�ประกาศเกีย่วกับความสอดคล้อง25  คำ�ประกาศเกีย่วกับความสอดคล้อง
BSH Hausgeräte GmbH ขอประกาศไว้ ณ ท่ีนี้ว่าเครื่องใช้ไฟฟ้าท่ีมีฟังก์ชัน Home Connect สอดคล้องกับข้อกำ�หนดพื้นฐานและเง่ือนไขท่ี

เก่ียวข้องอ่ืนๆ ตามข้อกำ�หนด 2014/53/EU

คุณสามารถดูคำ�ประกาศเรื่องความสอดคล้องแบบละเอียด RED ได้ท่ีเว็บไซต์ www.bosch-home.com ท่ีหน้าผลิตภัณฑ์เครื่องใช้ไฟฟ้าของ

คุณในสว่นเอกสารเพิ่มเติม

การรับรองความสอดคล้อง "BSH Hausgeräte GmbH ขอรับรองว่าเครื่องใช้ไฟฟ้าท่ีมาพร้อมฟังก์ชั่น Home Connect นี้มีความสอดคล้อง

ตามข้อกำ�หนดของ กสทช"

1 ขึ้นอยู่กับคุณสมบัติของอุปกรณ์
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ยา่นความถ่ี 2.4 GHz (2,400–2,483.5 MHz): สูงสุด 100 เมกะวัตต์

ยา่นความถ่ี 5 GHz (5150–5350 MHz + 5470–5725 MHz): สูงสุด 150 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES

FR HR IT CY LI LV LT LU HU

MT NL AT PL PT RO SI SK FI

SE NO CH TR IS UK (NI)

WLAN 5 GHz (Wi-Fi): เฉพาะสำหรับการใช้งานภายในอาคารเท่านั้น

AL BA MD ME MK RS UK UA

WLAN 5 GHz (Wi-Fi): เฉพาะสำหรับการใช้งานภายในอาคารเท่านั้น

วิธกีาร26  วิธกีาร
คุณสามารถดูการต้ังค่าท่ีเหมาะสม รวมถึงอุปกรณ์เสริมและ

ภาชนะท่ีดีท่ีสุดสำ�หรับอาหารชนิดต่างๆ ได้จากสว่นนี้ เราได้ปรับ

คำ�แนะนำ�ดังกล่าวให้เหมาะกับเครื่องของคุณ

เคล็ดลับ: คุณสามารถดูข้อมูลจำ�เพาะต่างๆ เพิ่มเติมเก่ียวกับการ

ประกอบอาหาร ค่าการปรับต้ังท่ีเหมาะสม และสูตรอาหารได้จาก

แอป Home Connect หรือโฮมเพจของเราท่ี www.bosch-

home.com

26.1  คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารท่ัวไป

โปรดศึกษาข้อมูลนี้เมื่อประกอบอาหารทุกชนิด

อุณหภูมิและระยะเวลาจะขึ้นอยูกั่บปริมาณและสูตรอาหาร ดัง

นั้นค่าการปรับต้ังจึงได้ระบุไว้เป็นชว่งๆ ลองใช้ค่าท่ีต่ำกว่าก่อน

ค่าการปรับต้ังจะใช้กับการนำ�อาหารเข้าไปในเตาอบท่ีเย็นตัวอยู่

แต่หากคุณยังคงต้องการอุ่นเตาล่วงหน้า ให้ใสอุ่ปกรณ์เสริม

เข้าไปในเตาอบหลังจากอุ่นเตาล่วงหน้าแล้ว

นำ�อุปกรณ์เสริมท่ีไมจ่ำ�เป็นต้องใช้ออกจากเตาอบ

ข้อควรทราบ

วัตถุดิบท่ีมีฤทธิ์เป็นกรดอาจทำ�ให้ตะแกรงได้รับความเสียหาย

ห้ามวางวัตถุดิบท่ีมีฤทธิ์เป็นกรด เชน่ ผลไม้หรืออาหารปิ้ งยา่งท่ี

ปรุงรสด้วยน้ำหมักท่ีมีฤทธิ์เป็นกรดลงบนตะแกรงโดยตรง

หมายเหตสุำ�หรบัผูท้ีม่อีาการแพ้นิกเกิล

ในบางกรณีซึ่งเกิดขึ้นได้ยาก อาจพบนิกเกิลปะปนอยูใ่นวัตถุดิบใน

ปริมาณเล็กน้อย

คุณสามารถสั่งซื้ออุปกรณ์เสริมท่ีเหมาะสมได้จากฝ่ายบริการลูกค้า

ร้านค้าปลีกท่ัวไป หรืออินเทอร์เน็ต

 "อุปกรณเ์สรมิอ่ืนๆ", หนา้ 14

26.2  คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารเกีย่วกับการอบ

ขนม

แมพ่ิมพ์อบขนมสีเข้มท่ีทำ�จากโลหะเหมาะสำ�หรับอบเค้ก

ขนมอบ หรือขนมปังมากท่ีสุด

ใช้ภาชนะกว้างท่ีมีรูปทรงแบนสำ�หรับอาหารอบร้อนและกรา

แตง อาหารในภาชนะแคบทรงสูงจำ�เป็นต้องใช้เวลานานขึ้นและ

สว่นบนของอาหารจะมีสีเข้มกว่า

หากประกอบอาหารอบร้อนในกระทะอเนกประสงค์โดยตรง ให้

เล่ือนกระทะเข้าไปบนชั้นวางชั้นท่ี 1

ค่าการปรับต้ังสำ�หรับแป้งขนมปังจะใช้ท้ังกับแป้งบนถาดอบ

และแป้งในแมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเก่ียวกับการอบขนมรว่มกับไมโครเวฟจะใช้

กับแมพ่ิมพ์อบโลหะ

ข้อควรทราบ

น้ำในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อนจะทำ�ให้เกิดไอน้ำ การ

เปล่ียนแปลงอุณหภูมิอาจสง่ผลให้เกิดความเสียหายได้

ห้ามเทน้ำลงในชอ่งอบอาหารท่ีมีความร้อน

ห้ามวางภาชนะท่ีมีน้ำบนพื้นชอ่งอบอาหารโดยเด็ดขาด

ระดับชั้นวาง

หากคุณอบขนมบนชั้นวางชั้นเดียว ให้ใช้ชั้นวางระดับท่ี 1
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26.3  คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารเกีย่วกับการอบ

อาหาร ตุ๋น และป้ิงยา่ง

คำ�แนะนำ�การต้ังค่านี้จะใช้กับอาหารท่ีนำ�มาอบท่ีอุณหภูมิตู้เย็น

รวมถึงเนื้อสัตว์ปีกแบบไมย่ัดไส้และพร้อมสำ�หรับนำ�เข้าเตาอบ

วางเนื้อสัตว์ปีกลงบนภาชนะโดยหันสว่นอกหรือสว่นหนังลงด้าน

ล่าง

พลิกชิ้นเนื้ออบ อาหารปิ้ งยา่ง หรือเนื้อปลาท้ังตัวกลับด้านหลัง

จากเวลาผา่นไปประมาณ ½ ถึง ⅔ ของเวลาท่ีระบุไว้

การอบอาหารบนตะแกรง

อาหารท่ีนำ�มาอบบนตะแกรงจะกรอบเป็นพิเศษทุกด้าน คุณ

สามารถอบเนื้อสัตว์ปีกขนาดใหญห่รืออบเนื้อหลายชิ้นพร้อมกันได้

เป็นต้น

ให้อบอาหารเป็นชิ้นท่ีมีน้ำหนักและความหนาใกล้เคียงกัน ชิ้น

เนื้อปิ้ งยา่งจะเปล่ียนเป็นสีเหลืองเกรียมเท่ากันและยังคงความ

ชุม่ฉ่ำไว้

วางอาหารท่ีนำ�มาอบลงบนตะแกรงโดยตรง

เล่ือนกระทะอเนกประสงค์เข้าไปบนชั้นท่ีอยูต่่ำกว่าตะแกรงลง

มา 1 ระดับเพื่อรองรับของเหลวท่ีหยดลงมา

เติมน้ำไมเ่กิน ½ ลิตรลงในกระทะอเนกประสงค์ตามขนาดและ

ประเภทของอาหารท่ีนำ�มาอบ

คุณสามารถนำ�ดีเกลซจากน้ำท่ีอบพร้อมเนื้อสัตว์มาทำ�เป็นซอส

ได้ ซึ่งจะทำ�ให้เกิดควันน้อยลงและชว่ยลดคราบสกปรกภายใน

เตาอบ

การอบอาหารในภาชนะ

การประกอบอาหารในภาชนะแบบปิดชว่ยให้เตาอบสะอาดขึ้น

ข้อมูลท่ัวไปเกีย่วกับการอบอาหารในภาชนะ

ใช้ภาชนะทนความร้อนและเหมาะสำ�หรับใช้ในเตาอบ

วางภาชนะลงบนตะแกรง

ภาชนะท่ีทำ�จากแก้วเหมาะสำ�หรับการใช้งานมากท่ีสุด

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตเก่ียวกับภาชนะท่ีใช้อบ

การอบอาหารในภาชนะแบบเปิด

ใช้แมพ่ิมพ์อบอาหารทรงสูง

คุณสามารถใช้กระทะอเนกประสงค์แทนได้หากไมม่ีภาชนะท่ี

เหมาะสม

การอบอาหารในภาชนะแบบปิด

ใช้ฝาปิดท่ีเข้ากันและสามารถปิดได้สนิท

สำ�หรับเนื้อสัตว์ อาหารท่ีนำ�มาอบควรมีระยะหา่งจากฝาปิด

อยา่งน้อย 3 ซม. เนื่องจากเนื้อสัตว์จะขยายตัว

คำ�เตือน ‒ ระวังความรอ้นลวก!

การเปิดฝาปิดหลังจากการปรุงสุกอาจทำ�ให้มีไอน้ำร้อนออกมา ไอ

น้ำอาจไมส่ามารถมองเห็นได้ ท้ังนี้ขึ้นอยูกั่บอุณหภูมิ

ยกฝาปิดขึ้นโดยให้ไอน้ำร้อนลอยออกหา่งจากตัว

ระมัดระวังไมใ่ห้เด็กเข้าใกล้

การป้ิงยา่ง

คุณสามารถปิ้ งยา่งอาหารให้กรอบได้

โหมดปิ้ งยา่งแบบหมุนเวียนลมเหมาะเป็นอยา่งยิ่งสำ�หรับประกอบ

อาหารจำ�พวกเนื้อสัตว์ปีกและเนื้อปลาท้ังตัว รวมถึงเนื้อสัตว์ เชน่

เนื้ออบหนังกรอบ

ให้ปิ้ งยา่งชิ้นเนื้อปิ้ งยา่งท่ีมีน้ำหนักและความหนาใกล้เคียงกัน

ชิ้นเนื้อปิ้ งยา่งจะเปล่ียนเป็นสีเหลืองเกรียมเท่ากันและยังคง

ความชุม่ฉ่ำไว้

วางชิ้นเนื้อปิ้ งยา่งลงบนตะแกรงโดยตรง

เล่ือนกระทะอเนกประสงค์เข้าไปบนชั้นท่ีอยูต่่ำกว่าตะแกรงลง

มาอยา่งน้อย 1 ระดับเพื่อรองรับของเหลวท่ีหยดลงมา

หมายเหตุ

แผงทำ�ความร้อนสำ�หรับปิ้ งยา่งจะเปิดและปิดการทำ�งานซ้ำๆ

เสมอ ซึ่งเป็นลักษณะปกติ โดยความถ่ีจะเป็นไปตามระดับการ

ปิ้ งยา่งท่ีต้ังค่าไว้

ขณะปิ้ งยา่งอาจเกิดควันได้

26.4  การประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟ

หากประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟ คุณจะสามารถลดเวลาท่ีใช้

ในการปรุงสุกลงได้เป็นอยา่งมาก

ข้อมูลท่ัวไป

สำ�หรับการประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟ ระยะเวลาปรุงสุก

จะอิงตามน้ำหนักโดยรวม

หากต้องการประกอบอาหารในปริมาณท่ีแตกต่างจากท่ีระบุไว้

ให้ใช้หลักพื้นฐาน: ปรมิาณทีเ่พิ่มขึน้อกีเท่าจำ�เป็นต้องใช้ระยะ

เวลาปรุงสกุนานขึน้เป็นเท่าตัว

อาหารจะสง่ผา่นความร้อนไปยังภาชนะ ภาชนะจึงอาจร้อนขึ้น

มาก

คุณสามารถดูข้อมูลเก่ียวกับวิธีการต้ังค่าไมโครเวฟและการเพิ่ม

ไมโครเวฟได้จากสว่นเนื้อหาหลักของคู่มือการใช้งาน

 "ไมโครเวฟ", หนา้ 19

เคล็ดลับ

คุณสามารถดูข้อมูลการประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟเพิ่มเติม

ได้จากสว่นนี้:

 "การละลายนำ้แข็ง", หนา้ 44
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 "การอุ่นโดยใช้ไมโครเวฟ", หนา้ 45

การปรุงสกุหรอืเคีย่วโดยใช้ไมโครเวฟ

ใช้ภาชนะแบบปิดท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ คุณสามารถ

ปิดโดยใช้จานหรือฟอยล์สำ�หรับใช้กับไมโครเวฟโดยเฉพาะได้

เชน่กัน

ใช้ภาชนะทรงสูงท่ีมีฝาปิดสำ�หรับผลิตภัณฑ์จากธัญพืช เชน่

ข้าว เนื่องจากธัญพืชจะเกิดฟองมากขณะปรุงสุก เติมของเหลว

ตามข้อมูลจำ�เพาะท่ีระบุในคำ�แนะนำ�การต้ังค่า

ล้างวัตถุดิบโดยไมต้่องซับให้แห้ง เติมน้ำหรือน้ำมะนาว

1-3 ช้อนโต๊ะลงในอาหาร

กระจายอาหารในแนวราบให้ท่ัวภาชนะ อาหารท่ีอยูใ่นแนวราบ

จะสุกเร็วกว่าอาหารทรงสูง

ใช้เกลือและเครื่องเทศเพียงเล็กน้อย เนื่องจากรสชาติเฉพาะตัว

สว่นใหญจ่ะยังคงอยูเ่มื่อประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟ

พลิกอาหารกลับด้านหรือคนให้เข้ากัน 2-3 ครั้งในระหว่างนั้น

พักอาหารท้ิงไว้ 2-3 นาทีหลังจากปรุงสุก

26.5  คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารสำ�หรบัอาหาร

สำ�เรจ็รูป

วัตถุดิบมีผลเป็นอยา่งมากต่อผลลัพธ์การปรุงสุก ผลิตภัณฑ์ท่ีนำ�

มาปรุงสุกอาจมีความเหลืองเกรียมและไมส่ม่ำเสมอต้ังแต่ก่อน

นำ�เข้าเครื่อง

ห้ามใช้ผลิตภัณฑ์แชแ่ข็งท่ีมีน้ำแข็งเกาะหนา ให้กะเทาะน้ำแข็ง

ออกจากอาหาร

นำ�อาหารสำ�เร็จรูปออกจากบรรจุภัณฑ์

หากต้องการอุ่นหรือปรุงอาหารสำ�เร็จรูปให้สุกในภาชนะ ให้ใช้

ภาชนะท่ีทนความร้อน

กระจายอาหารท่ีเป็นชิ้น เชน่ ขนมปังก้อนและผลิตภัณฑ์จากมัน

ฝรั่งให้แผท่ั่วและเสมอกันบนอุปกรณ์เสริม เว้นพื้นท่ีเล็กน้อย

ระหว่างอาหารแต่ละชิ้น

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�จากผู้ผลิตท่ีปรากฏบนบรรจุภัณฑ์

เพื่อให้ได้ผลลัพธ์ท่ีดีท่ีสุด ขอแนะนำ�ให้อุ่นวัตถุดิบหรืออาหาร

สำ�เร็จรูปท่ีกำ�ลังไฟ 600 วัตต์ หากบรรจุภัณฑ์ระบุกำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟท่ีสูงกว่า ให้ขยายเวลาให้นานขึ้น

26.6  ตัวเลือกอาหาร

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าสำ�หรับอาหารหลากหลายรายการโดยจัดเรียง

ตามประเภทอาหาร

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าสำ�หรบัอาหารเมนูต่างๆ

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) /

ระดับการป้ิงยา่ง

กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

เค้กปอนด์อยา่งง่าย แมพ่ิมพ์วงแหวน

หรือ

แมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

1 160-180 90 30-40

เค้กปอนด์เนื้อละเอียด แมพ่ิมพ์วงแหวน

หรือ

แมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

1 150-170 - 60-80

เค้กผลไม้หรือชีสเค้กท่ีมีฐาน

พายรว่น

แมพ่ิมพ์กลม Ø 26 ซม. 1 170-180 - 80-90

เค้กผลไม้หรือชีสเค้กท่ีมีฐาน

พายรว่น

แมพ่ิมพ์กลม Ø 26 ซม. 1 1. 170-180

2. 100

1. 180

2. -

1. 30-40

2. 20
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อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) /

ระดับการป้ิงยา่ง

กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

สปันจ์เค้กใสไ่ข ่6 ฟอง แมพ่ิมพ์กลมเส้นผา่น

ศูนย์กลางขนาด 28

ซม.

1 150-170  1 - 30-50

สปันจ์เค้กใสไ่ข ่6 ฟอง แมพ่ิมพ์กลมเส้นผา่น

ศูนย์กลางขนาด 28

ซม.

1 150-160 - 50-60

เค้กพายรว่นท่ีมีหน้าเค้กฉ่ำ กระทะอเนกประสงค์ 1 160-180 - 60-80

เค้กท่ีขึ้นฟูด้วยยีสต์ท่ีมีหน้า

เค้กฉ่ำ

กระทะอเนกประสงค์ 1 180-190 - 30-45

เค้กโรล ถาดอบ 1 180-190  1 - 10-20

มัฟฟิน ถาดมัฟฟิน 1 170-190 - 15-30

ขนมอบขนาดเล็กท่ีขึ้นฟูด้วย

ยีสต์

ถาดอบ 1 160-170 - 30-40

คุกก้ี ถาดอบ 2 140-160 - 15-30

ขนมปัง (750 กรัม) กระทะอเนกประสงค์

หรือ

แมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

1 1. 210-220

2. 180-190  1

- 1. 10-15

2. 25-35

ขนมปัง (1,500 กรัม) กระทะอเนกประสงค์

หรือ

แมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

1 1. 210-220

2. 180-190  1

- 1. 10-15

2. 40-50

ขนมปัง (1,500 กรัม) กระทะอเนกประสงค์

หรือ

แมพ่ิมพ์ขนมปังแถว

1 200-210 - 35-45

ขนมปังพิต้า กระทะอเนกประสงค์ 1 220-230 - 25-35

ขนมปังก้อนทำ�สด ถาดอบ 1 180-190 - 25-35

พิซซาทำ�สด ถาดอบ 1 200-220 - 25-35

พิซซาทำ�สดแป้งบางในแม่

พิมพ์พิซซา

ถาดพิซซา 1 210-230 - 20-30

เปาะเปี๊ ยะตุรกี กระทะอเนกประสงค์ 1 180-190 - 35-45

คีช แมพ่ิมพ์คีชเคลือบสี

เข้ม

1 180-190 - 30-40

พิซซาเยอรมัน กระทะอเนกประสงค์ 1 220-230  1 - 15-25

1 อุ่นเตา
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อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) /

ระดับการป้ิงยา่ง

กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

อาหารอบร้อนรสจัดทำ�จาก

สว่นประกอบอาหารท่ีปรุงสุก

แล้ว

แมพ่ิมพ์อบร้อน 1 200-220 - 35-55

อาหารอบร้อนรสจัดทำ�จาก

สว่นประกอบอาหารท่ีปรุงสุก

แล้ว

แมพ่ิมพ์อบร้อน 1 140-160 360 20-30

ลาซานญาแชแ่ข็ง

(350-450 กรัม) สูง 3 ซม.

ภาชนะแบบเปิด 1 200-210 180 20-25

ลาซานญาแชแ่ข็ง

(600-1,000 กรัม) สูง 4-5 ซม.

ภาชนะแบบเปิด 1 200-210 180 35-45

กราแตงมันฝรั่งทำ�จากสว่น

ประกอบอาหารดิบสูง 4 ซม.

แมพ่ิมพ์อบร้อน 1 170-180 - 50-65

กราแตงมันฝรั่งทำ�จากสว่น

ประกอบอาหารดิบสูง 4 ซม.

แมพ่ิมพ์อบร้อน 1 150-170 360 25-30

เนื้อไก่แบบไมย่ัดไส้ (1.3 กก.) ภาชนะแบบเปิด 1 200-220 - 60-70

เนื้อไก่หั่นครึ่ง ภาชนะแบบเปิด 1 180-200 360 25-35

ชิ้นสว่นขนาดเล็กของไก่ (ชิ้น

ละ 250 กรัม)

ตะแกรง 2 220-230 - 30-35

ชิ้นสว่นขนาดเล็กของไก่ (ชิ้น

ละ 250 กรัม)

ภาชนะแบบเปิด 1 190-210 360 20-30

เนื้อหา่นแบบไมย่ัดไส้ (3 กก.) ภาชนะแบบเปิด 1 160-170 - 120-150

เนื้อหมูอบไมม่ีหนังติดมัน เชน่

สันคอ (1.5 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 180-200 - 120-130

เนื้อหมูอบไมม่ีหนังติดมัน เชน่

สันคอ (1.5 กก.)

ภาชนะแบบปิด 1 180-200 180 55-65

เนื้อหมูอบไมม่ีหนังติดมัน เชน่

สันคอ (1.5 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 180-190 - 120-140

เนื้อสันในวัวแบบสุกปานกลาง

(1 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 210-220 - 40-50

ชิ้นเนื้อวัวตุ๋น (1.5 กก.) ภาชนะแบบปิด 1 200-220 - 130-140

ชิ้นเนื้อวัวตุ๋น (1.5 กก.) ภาชนะแบบปิด 1 200-220 - 140-160

เนื้อวัวอบแบบสุกปานกลาง

(1.5 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 220-230 - 60-70
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อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) /

ระดับการป้ิงยา่ง

กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

ขาแกะไมม่ีกระดูกแบบสุก

ปานกลาง (1.5 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 170-190 - 50-70

มีตโลฟ (1 กก.) + น้ำ (50

มล.)

ภาชนะแบบเปิด 1 170-190 360 30-40

เนื้อปลายา่งท้ังตัว (300 กรัม)

เชน่ ปลาเทราต์

ภาชนะแบบเปิด 1 170-190 - 20-30

ผักสด (250 กรัม) ภาชนะแบบปิด 1 - 600 8-12  1

ผักรวม (250 กรัม) + น้ำ

(25 มล.)

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 10-14  1

มันฝรั่งอบครึ่งหัว (1 กก.) กระทะอเนกประสงค์ 2 200-220 360 15-20

มันฝรั่งต้มน้ำเกลือแบง่ 4 สว่น

(500 กรัม)

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 12-15  1

ข้าวเมล็ดยาว (250 กรัม) +

น้ำ (500 มล.)

ภาชนะแบบปิด 1 - 1. 600

2. 180

1. 7-9

2. 13-16

ข้าวฟ่างล้วน (250 กรัม) + น้ำ

(600 มล.)

ภาชนะแบบปิด 1 - 1. 600

2. 180

1. 8-10

2. 10-15

โพเลนตาหรือคอร์นมีล

(125 กรัม) + น้ำ (500 มล.)

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 6-8  1

ของหวาน

การทำ�โยเกิรต์

1. นำ�อุปกรณ์เสริมและชั้นวางอาหารออกจากเตาอบ

2. อุ่นนม 1 ลิตร (ไขมัน 3.5 %) บนเตาประกอบอาหารจนกระท่ัง

ได้ความร้อน 90 °C แล้วปล่อยให้เย็นลงเหลือ 40 °C

สำ�หรับนมยูเอชที ให้อุ่นจนกระท่ังได้ความร้อน 40 °C

3. คนโยเกิร์ต 150 กรัมท่ีอุณหภูมิตู้เย็นเข้ากับนม

4. ใสส่ว่นผสมลงในภาชนะขนาดเล็ก เชน่ ถ้วยหรือแก้วขนาดเล็ก

5. ปิดคลุมภาชนะโดยใช้ฟอยล์ เชน่ ฟอยล์ถนอมอาหาร

6. วางภาชนะบนพื้นเตาอบ

7. ต้ังค่าเครื่องให้สอดคล้องตามคำ�แนะนำ�การต้ังค่า

8. พักโยเกิร์ตไว้ในตู้เย็นอยา่งน้อย 12 ชั่วโมงหลังจากทำ�เสร็จ

การทำ�พุดด้ิงจากผงพุดด้ิง

1. ใช้ภาชนะทรงสูงท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

2. คนผงพุดด้ิงในภาชนะให้เข้ากับนมเต็มปริมาณและน้ำตาล

3. เล่ือนภาชนะบนตะแกรงเข้าไปในเตาอบ

4. ต้ังค่าเครื่องให้สอดคล้องตามคำ�แนะนำ�การต้ังค่า

5. หากนมเดือด ให้ใช้แรงคนให้เข้ากัน

6. ทำ�ขั้นตอนนี้ซ้ำจนกระท่ังได้ระดับความข้นตามท่ีต้องการ

การทำ�ป็อปคอรน์โดยใช้ไมโครเวฟ

คำ�เตือน ‒ ระวังเกิดบาดแผลจากความรอ้น!

สำ�หรับวัตถุดิบท่ีปิดล็อคสุญญากาศ บรรจุภัณฑ์อาจแตกได้

ปฏิบัติตามข้อมูลท่ีปรากฏบนบรรจุภัณฑ์เสมอ

นำ�อาหารออกจากชอ่งอบอาหารโดยใช้ผ้าจับของร้อนเสมอ

1. ใช้แมพ่ิมพ์อบร้อนทรงแบนราบท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

ห้ามใช้พอร์ซเลนหรือจานท่ีมีลักษณะโค้งมาก

2. วางถุงป็อปคอร์นลงบนภาชนะตามข้อมูลบนบรรจุภัณฑ์

3. ต้ังค่าเครื่องให้สอดคล้องตามคำ�แนะนำ�การต้ังค่า

4. อาจจำ�เป็นต้องปรับเวลาให้เหมาะสมโดยขึ้นอยูกั่บผลิตภัณฑ์

และปริมาณ

1 คนอาหารให้เข้ากัน 1-2 ครั้งในระหว่างนั้น
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5. นำ�ถุงป็อปคอร์นออกและเขยา่หลังจากเวลาผา่นไป 1½ นาที

เพื่อป้องกันไมใ่ห้ป็อปคอร์นไหม้

6. วางถุงป็อปคอร์นกลับเข้าไปในเตาอบ แล้วปล่อยให้แตกฟูต่อไป

7. ปิดใช้งานเครื่อง แล้วนำ�ถุงป็อปคอร์นออกจากเตาอบเมื่อได้ยิน

เสียงป็อปคอร์นแตกฟูทุกๆ 2-3 วินาทีเท่านั้น

8. เช็ดทำ�ความสะอาดเตาอบหลังจากประกอบอาหารเสร็จ

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าสำ�หรบัของหวานและผลไม้เชื่อม

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

พุดด้ิงทำ�จากผงพุดด้ิง ภาชนะแบบปิด 1 - 600 5-8  1

โยเกิร์ต แมพ่ิมพ์ขนาดสำ�หรับ

รับประทาน

พื้นเตาอบ 40-45 - 8-9 ชม.

ป็อปคอร์นสำ�หรับไมโครเวฟ

(1 ถุง ถุงละ 100 กรัม)  2

ภาชนะแบบเปิด 1 - 600 4-6

26.7  ประเภทการประกอบอาหารแบบพิเศษและการ

ใช้งานอ่ืนๆ

ข้อมูลและคำ�แนะนำ�การต้ังค่าเก่ียวกับประเภทการประกอบอาหาร

แบบพิเศษและการใช้งานอ่ืนๆ เชน่ การปรุงสุกแบบช้าๆ

การละลายน้ำแข็ง

คุณสามารถละลายน้ำแข็งอาหารแชแ่ข็งโดยใช้เตาอบได้

คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารเกีย่วกับการละลายน้ำแข็ง

คุณสามารถละลายน้ำแข็งผลไม้ ผัก เนื้อสัตว์ปีก เนื้อสัตว์ เนื้อ

ปลา หรือขนมอบแชแ่ข็งได้โดยใช้โหมดการทำ�งาน"ไมโครเวฟ"

นำ�วัตถุดิบแชแ่ข็งออกจากบรรจุภัณฑ์เพื่อละลายน้ำแข็ง

ใช้ภาชนะท่ีทนความร้อนและเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าจะใช้กับอาหารท่ีอุณหภูมิแชแ่ข็ง (-18 °C)

ดังนั้นจึงควรแบง่การละลายน้ำแข็งออกเป็นหลายขั้นตอน โดย

แต่ละขั้นตอนจะระบุเรียงกันในคำ�แนะนำ�การต้ังค่า

คนอาหารให้เข้ากันหรือพลิกกลับด้าน 1-2 ครั้งในระหว่างนั้น

สำ�หรับวัตถุดิบชิ้นใหญ ่ให้พลิกกลับด้านหลายๆ ครั้ง ตัดแบง่

อาหารในระหว่างนั้น

นำ�ชิ้นอาหารท่ีละลายน้ำแข็งแล้วออกจากเตาอบ

พักอาหารท่ีผา่นการละลายน้ำแข็งท้ิงไว้ในเครื่องท่ีปิดการ

ทำ�งานแล้วอีก 10 ถึง 30 นาทีเพื่อให้อุณหภูมิเกิดความสมดุล

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการละลายน้ำแข็ง

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

ขนมปัง (500 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 3

2. 10-15

ขนมปังก้อน ตะแกรง 1 140-160 90 2-4

เค้กเนื้อฉ่ำ (500 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 2

2. 10-15

เค้กเนื้อแห้ง (750 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 90 10-15

เนื้อไก่ท้ังตัว (1.3 กก.) ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180 1. 10

1 คนอาหารให้เข้ากัน 1-2 ครั้งในระหว่างนั้น
2 วางถุงปิดผนึกบนภาชนะ
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อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

2. 90 2. 10-20  1

เนื้อสัตว์เต็มชิ้น เชน่ ชิ้นเนื้อ

อบและเนื้อสัตว์ดิบ (1 กก.)

ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 15

2. 20-30  1

เนื้อบดผสม (500 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 5

2. 10-15  1

เนื้อปลาท้ังตัว (300 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 3

2. 10-15  1

ผลไม้จำ�พวกเบอร์รี

(300 กรัม)

ภาชนะแบบเปิด 1 - 180 5-10

ละลายเนย (125 กรัม) ภาชนะแบบเปิด 1 - 90 7-9

การอุ่นโดยใช้ไมโครเวฟ

คุณสามารถอุ่นอาหาร หรือละลายน้ำแข็งและอุ่นอาหารพร้อมกัน

ในขั้นตอนเดียวได้โดยใช้ไมโครเวฟ

คำ�แนะนำ�การประกอบอาหารเกีย่วกับการอุ่นโดยใช้ไมโครเวฟ

ใช้ภาชนะแบบปิดท่ีเหมาะสำ�หรับใช้ในไมโครเวฟ

พลิกอาหารกลับด้านหรือคนให้เข้ากัน 2-3 ครั้งในระหว่างนั้น

พักอาหารท้ิงไว้ 1-2 นาทีหลังจากอุ่น

อาหารจะสง่ผา่นความร้อนไปยังภาชนะ ภาชนะจึงอาจร้อนขึ้น

มาก

โปรดคำ�นึงถึงรายการต่อไปนี้เมื่ออุ่นอาหารสำ�หรับเด็กทารก:

– วางขวดนมท่ีไมม่ีจุกป้อนอาหารหรือฝาปิดบนตะแกรง

– เขยา่หรือคนอาหารสำ�หรับเด็กทารกให้เข้ากันหลังจากอุ่น

ร้อน

– คุณจำ�เป็นต้องตรวจวัดอุณหภูมิของอาหารสำ�หรับเด็กทารก

เช็ดเตาอบให้แห้งหลังจากอุ่น

คำ�เตือน ‒ ระวังความรอ้นลวก!

การอุ่นร้อนของเหลวอาจสง่ผลให้เกิดสภาวะอุณหภูมิสูงเกิน

จุดเดือด ซึ่งหมายความว่าอุณหภูมิจะสูงขึ้นถึงจุดเดือดโดยไมม่ีฟอง

อากาศลอยขึ้นดังเชน่ท่ัวไป โปรดใช้ความระมัดระวัง หากภาชนะ

เกิดการสั่นสะเทือนแม้เพียงเล็กน้อย ของเหลวท่ีมีความร้อนอาจ

เดือดและกระเด็นออกมาอยา่งกะทันหันได้

ใสช่้อนในภาชนะทุกครั้งท่ีทำ�การอุ่นร้อน วิธีการนี้จะชว่ยหลีก

เล่ียงไมใ่ห้เกิดสภาวะอุณหภูมิสูงเกินจุดเดือด 

ข้อควรทราบ

โลหะท่ีสัมผัสกับผนังชอ่งอบอาหารจนเกิดประกายไฟอาจทำ�ให้ตัว

เครื่องหรือกระจกฝาเครื่องด้านในได้รับความเสียหาย

โลหะ เชน่ ช้อนในแก้ว ต้องวางหา่งจากผนังชอ่งอบอาหารและ

ด้านในฝาเครื่องอยา่งน้อย 2 ซม.

1 พลิกอาหารกลับด้านหลังเวลาปรุงอาหารผ่านไปครึ่งหนึ่ง
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คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการอุ่นและอุ่นซำ้

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

อุ่นเครื่องด่ืม (200 มล.) ภาชนะแบบเปิด 1 - สูงสุด 1-3  1

อุ่นอาหารสำ�หรับเด็กทารกให้

ร้อน เชน่ ขวดนม (150 มล.)

ภาชนะแบบเปิด 1 - 360 1-3  1

ผักแชเ่ย็น (250 กรัม) ภาชนะแบบปิด 1 - 600 3-8

ใบผักหั่นแชแ่ข็ง (250 กรัม) ภาชนะแบบปิด 1 - 600 8-12

อาหารจานเดียวแชเ่ย็น

สำ�หรับรับประทาน 1 คน

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 4-8

ซุปสตูแชเ่ย็น (400 มล.) ภาชนะแบบปิด 1 - 600 5-7

เครื่องเคียง เชน่ เส้นพาสต้า

มันฝรั่งปั้ นก้อนผสมแป้ง มัน

ฝรั่ง และข้าวแชเ่ย็น

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 5-10

อาหารจานเดียวแชแ่ข็ง

สำ�หรับรับประทาน 1 คน

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 11-15

ซุปสตูแชแ่ข็ง (200 มล.) ภาชนะแบบปิด 1 - 600 4-6  1

เครื่องเคียง (500 กรัม) เชน่

เส้นพาสต้า มันฝรั่งปั้ นก้อน

ผสมแป้ง มันฝรั่ง และข้าวแช่

แข็ง

ภาชนะแบบปิด 1 - 600 7-10  1

อาหารอบร้อน (400 กรัม)

เชน่ ลาซานญาและกราแตง

มันฝรั่งแชแ่ข็ง

ภาชนะแบบเปิด 1 180-200 180 20-25

26.8  เมนูอาหารสำ�หรบัทดสอบ

ข้อมูลในสว่นนี้จัดทำ�ไว้สำ�หรับสถาบันทดสอบเพื่ออำ�นวยความ

สะดวกในการทดสอบเครื่องใช้ไฟฟ้าตามข้อกำ�หนด EN 60350-1

หรือ IEC 60350-1 และตามมาตรฐาน EN 60705, IEC 60705

การอบขนม

ค่าการปรับต้ังจะใช้กับการใสอ่าหารเข้าไปในเตาอบท่ีเย็นตัวอยู่

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�เก่ียวกับการอุ่นเตาล่วงหน้าในคำ�แนะนำ�

การต้ังค่า ท้ังนี้ค่าการปรับต้ังจะไมส่ามารถใช้ได้กับการทำ�ความ

ร้อนอยา่งรวดเร็ว

ก่อนอ่ืนให้ใช้อุณหภูมิระดับต่ำจากอุณหภูมิท่ีกำ�หนดไว้ขณะอบ

ขนม

ขนมอบบนถาดอบหรือในแมพ่ิมพ์ท่ีใสเ่ข้าไปพร้อมกันอาจไมสุ่ก

พร้อมกัน

สปันจ์เค้กเหลว

– คุณสามารถใช้ถาด Air Fry ท่ีเราวางจำ�หนา่ยแทนตะแกรงได้

เชน่กัน

1 คนอาหารให้เข้ากัน
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คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการอบขนม

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

คุกก้ีชอร์ตเบรด ถาดอบ 1 150-160  1 - 20-30

คุกก้ีชอร์ตเบรด ถาดอบ 1 140-150  1 - 25-35

เค้กชิ้นเล็ก ถาดอบ 1 160  1 - 25-35

เค้กชิ้นเล็ก ถาดอบ 1 150  1 - 25-35

สปันจ์เค้กเหลว แมพ่ิมพ์กลม Ø 26 ซม. 1 160-170  2 - 25-35

สปันจ์เค้กเหลว แมพ่ิมพ์กลม Ø 26 ซม. 1 160-170  2 - 25-35

การป้ิงยา่ง

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการป้ิงยา่ง

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) /

ระดับการป้ิงยา่ง

กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

อบขนมปังปิ้ งให้เหลืองเกรียม ตะแกรง 3 สูงสุด  3 - 3-5

การประกอบอาหารโดยใช้ไมโครเวฟ

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการละลายน้ำแข็งโดยใช้ไมโครเวฟ

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

เนื้อสัตว์ ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 180

2. 90

1. 5

2. 10-15

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการปรุงสกุโดยใช้ไมโครเวฟ

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

นมไข่ ภาชนะแบบเปิด 1 - 1. 360 1. 20

1 อุ่นเตาเป็นเวลา 5 นาที อย่าใช้การอุ่นเตาแบบเร็ว
2 อุ่นเตา อย่าใช้การอุ่นเตาแบบเร็ว
3 ไม่ต้องอุ่นเตา
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อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

2. 180 2. 20-25

บิสกิต ภาชนะแบบเปิด 1 - 600 7-9

มีตโลฟ ภาชนะแบบเปิด 1 - 600 22-27

คำ�แนะนำ�การต้ังค่าเกีย่วกับการปรุงสกุรว่มกับไมโครเวฟ

อาหาร อุปกรณ์เสรมิ /

ภาชนะ

ระดับความ

สงู

ประเภท

การ

ทำ�ความ

รอ้น

อุณหภมูิ (°C) กำ�ลังไฟ

ไมโครเวฟ

(วัตต์)

ระยะเวลา

(นาท)ี

กราแตงมันฝรั่ง ภาชนะแบบเปิด 1 150-170 360 25-30

เค้ก ภาชนะแบบเปิด 1 190-210 180 12-18

เนื้อไก่หั่นครึ่ง ภาชนะแบบเปิด 1 180-200 360 25-35

คู่มือการติดต้ัง27  คู่มือการติดต้ัง
โปรดศึกษาข้อมูลเหล่านี้ขณะติดต้ังเครื่องใช้ไฟฟ้า

  27.1  คำ�แนะนำ�ท่ัวไปในการประกอบ

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�นี้ก่อนเริ่มติดต้ังเครื่อง

¡ คุณจำ�เป็นต้องรักษาระยะหา่งระหว่างผนังกับพื้นตู้

หรือผนังด้านหลังของตู้ท่ีอยูด้่านบนไว้อยา่งน้อย 35

มม.

¡ ห้ามปิดรอ่งระบายอากาศและชอ่งดูดอากาศ

¡ การใช้งานเครื่องอยา่งปลอดภัยสามารถรับประกันได้

ต่อเมื่อดำ�เนินการติดต้ังถูกต้องตามคำ�แนะนำ�การ

ประกอบเท่านั้น ผู้ประกอบชิ้นสว่นมีหน้าท่ีรับผิด

ชอบต่อความเสียหายท่ีเกิดขึ้นจากการติดต้ังอยา่งไม่

ถูกวิธี

¡ ตรวจเช็คเครื่องหลังนำ�ออกจากบรรจุภัณฑ์ ห้าม

เชื่อมต่อเครื่องหากเกิดความเสียหายระหว่างการ

ขนสง่

¡ นำ�วัสดุบรรจุภัณฑ์และฟิล์มติดป้องกันออกจากเตา

อบและฝาเครื่องก่อนเริ่มใช้งาน

¡ ศึกษาเอกสารการประกอบสำ�หรับการติดต้ังชิ้นสว่น

อุปกรณ์เสริม

¡ เฟอร์นิเจอร์แบบบิลด์อินต้องมีคุณสมบัติทนความ

ร้อนถึง 95 °C และสว่นหน้าของเฟอร์นิเจอร์ท่ีอยูติ่ด

กันต้องทนความร้อนได้ถึง 70 °C

¡ ห้ามติดต้ังเครื่องท่ีบริเวณด้านหลังบานประตูตกแต่ง

หรือประตูเฟอร์นิเจอร์ใดๆ เนื่องจากอาจก่อให้เกิด

อันตรายจากความร้อนท่ีสูงเกินไป

¡ เจาะชอ่งท่ีเฟอร์นิเจอร์ก่อนนำ�เครื่องเข้าไป แล้ว

กำ�จัดขี้เล่ือยออก มิฉะนั้น ชิ้นสว่นระบบไฟฟ้าอาจ

ทำ�งานได้ไมเ่ต็มประสิทธิภาพ

¡ จัดวางเครื่องในแนวนอนบนพื้นผิวท่ีเรียบเสมอกัน
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¡ เต้าเสียบเชื่อมต่อเครื่องจะต้องอยูใ่นบริเวณพื้นท่ี

สว่นท่ีแรเงาไว้  หรือต้องอยูน่อกพื้นท่ีติดต้ัง

1

2.

เฟอร์นิเจอร์ท่ีไมไ่ด้ยึดไว้จำ�เป็นต้องถูกยึดเข้ากับผนัง

โดยใช้ตัวยึดมุมท่ีมีจำ�หนา่ยท่ัวไป 

¡ สวมถุงมือป้องกันเพื่อป้องกันการบาดเจ็บจากการถูก

บาด ชิ้นสว่นท่ีเข้าถึงได้ในระหว่างการประกอบอาจมี

ขอบคม

¡ ขนาดในภาพ (มม.)

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟดูด!

ชอ่งเปิดบริเวณผนังด้านหลังเครื่องต้องไมอ่ยูใ่นจุดท่ี

เด็กสามารถเข้าถึงได้หลังจากการติดต้ังเครื่อง รวมท้ัง

ในบริเวณท่ีสามารถเข้าถึงได้ผา่นล้ินชักและตู้ครัวด้าน

ล่าง โดยจำ�เป็นต้องตรวจสอบให้แนใ่จในระหว่างการติด

ต้ัง ในกรณีท่ีใช้เคาน์เตอร์ประกอบอาหาร จำ�เป็นต้องมี

ผนังปิดด้านหลัง

คำ�เตือน ‒ ระวังไฟไหม้!

การใช้สายเชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟแบบต่อขยายและอะ

แดปเตอร์ท่ีไมไ่ด้รับอนุญาตอาจก่อให้เกิดอันตราย

ห้ามใช้สายไฟต่อขยายหรือปล๊ักพว่งแบบหลายชอ่ง

ใช้เฉพาะอะแดปเตอร์และสายเชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟ

ท่ีผู้ผลิตอนุญาตเท่านั้น

หากสายเชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟสั้นเกินไปและไมม่ีสาย

เชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟเส้นท่ียาวกว่า โปรดติดต่อ

ชา่งไฟฟ้าเพื่อปรับระบบติดต้ังภายในบ้านให้เหมาะ

สม

ข้อควรทราบ

การยกเครื่องท่ีมือจับฝาเครื่องอาจทำ�ให้มือจับแตกหัก

ได้ มือจับฝาเครื่องไมส่ามารถรับน้ำหนักของตัวเครื่อง

ได้

ห้ามยกหรือถือเครื่องท่ีมือจับฝาเครื่อง

27.2  ขนาดตัวเครื่อง

คุณสามารถดูข้อมูลขนาดตัวเครื่องได้จากสว่นนี้

27.3  การติดต้ังใต้แผน่เคาน์เตอร์

โปรดสังเกตขนาดสำ�หรับการติดต้ังและคำ�แนะนำ�การติดต้ังขณะ

ติดต้ังใต้แผน่เคาน์เตอร์

ชั้นค่ันกลางจำ�เป็นต้องมีชอ่งสำ�หรับระบายอากาศเพื่อชว่ย

ระบายอากาศให้กับตัวเครื่อง

แผน่เคาน์เตอร์จำ�เป็นต้องยึดเข้ากับเฟอร์นิเจอร์แบบบิลด์อิน

โปรดปฏิบัติตามคู่มือการประกอบเตาประกอบอาหาร (ถ้ามี)

ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การติดต้ังเตาประกอบอาหารท่ีแตกต่างกัน

ไปตามแต่ละประเทศ
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27.4  การติดต้ังใต้เตาประกอบอาหาร

หากติดต้ังตัวเครื่องใต้เตาประกอบอาหาร ให้สังเกตขนาดขั้นต่ำ รวมถึงโครงสร้างด้านล่าง (ถ้ามี)

ความหนาขั้นต่ำของแผน่เคาน์เตอร์จะอยูท่ี่  ตามระยะหา่งขั้นต่ำท่ีจำ�เป็น 

ประเภทเตาประกอบอาหาร a วางด้านบน (มม.) a ฝังกับพื้นผวิ (มม.) b (มม.)

เตาเหนี่ยวนำ�ไฟฟ้า 42 43 5

เตาไฟฟ้าแบบเต็มพื้นผิว 52 53 5

เตาแก๊ส 32 43 5 1

เตาไฟฟ้า 32 35 2

27.5  การติดต้ังในตู้ทรงสงู

โปรดสังเกตขนาดสำ�หรับการติดต้ังและคำ�แนะนำ�การติดต้ังขณะ

ติดต้ังในตู้ทรงสูง

ชั้นค่ันกลางต้องมีชอ่งสำ�หรับระบายอากาศเพื่อชว่ยระบาย

อากาศให้กับตัวเครื่อง

ชอ่งระบายอากาศจำ�เป็นต้องมีขนาดอยา่งน้อย 200 ตร.ซม. ใน

บริเวณฐานวางเพื่อชว่ยให้มั่นใจว่าสามารถระบายอากาศให้กับ

ตัวเครื่องได้อยา่งเพียงพอ ซึ่งทำ�ได้โดยการตัดแผงปิดฐานให้สั้น

หรือติดต้ังตะแกรงระบายอากาศ ตรวจสอบให้แนใ่จว่าการ

ทดแทนอากาศเป็นไปตามแบบรา่ง

ติดต้ังตัวเครื่องให้อยูใ่นระดับความสูงท่ีสามารถนำ�อุปกรณ์เสริม

ออกมาได้สะดวกเท่านั้น

1 ปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�การติดตั้งเตาประกอบอาหารที่แตกต่างกันไปตามแต่ละประเทศ
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27.6  การติดต้ังเครื่องใช้ไฟฟ้า 2 เครื่องซอ้นทับกัน

เครื่องของคุณสามารถติดต้ังไว้ด้านบนหรือด้านล่างเครื่องใช้ไฟฟ้า

อ่ืนได้เชน่กัน โปรดสังเกตขนาดสำ�หรับการติดต้ังและปฏิบัติตามคำ�

แนะนำ�การติดต้ังขณะติดต้ังเครื่องซ้อนทับกัน

ชั้นค่ันกลางต้องมีชอ่งสำ�หรับระบายอากาศเพื่อชว่ยระบาย

อากาศให้กับตัวเครื่อง

ชอ่งระบายอากาศในบริเวณฐานวางต้องมีขนาดอยา่งน้อย 200

ตร.ซม. เพื่อชว่ยให้มั่นใจได้ว่าสามารถระบายอากาศให้กับตัว

เครื่องท้ังสองได้อยา่งเพียงพอ ซึ่งทำ�ได้โดยการตัดแผงปิดฐาน

ให้สั้นหรือติดต้ังตะแกรงระบายอากาศ

ตรวจสอบให้แนใ่จว่าการทดแทนอากาศเป็นไปตามแบบรา่ง

ติดต้ังตัวเครื่องให้อยูใ่นระดับความสูงท่ีสามารถนำ�อุปกรณ์เสริม

ออกได้สะดวกเท่านั้น

27.7  การติดต้ังเข้ามุม

โปรดสังเกตขนาดสำ�หรับการติดต้ังและคำ�แนะนำ�การติดต้ังขณะ

ติดต้ังเข้ามุม

โปรดคำ�นึงถึงขนาดขั้นต่ำเมื่อติดต้ังเครื่องเข้ามุมเพื่อให้สามารถ

เปิดฝาเครื่องได้ ขนาด  จะขึ้นอยูกั่บความหนาท่ีสว่นหน้าของ

เฟอร์นิเจอร์และมือจับ

27.8  การเชื่อมต่อระบบไฟฟ้า

โปรดปฏิบัติตามคำ�แนะนำ�นี้เพื่อให้สามารถเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับ

ระบบไฟฟ้าได้อยา่งปลอดภัย

เครื่องใช้ไฟฟ้านี้เป็นไปตามมาตรฐานการป้องกันระดับ I และ

อนุญาตให้ใช้งานต่อเมื่อมีจุดต่อสายดินป้องกันเท่านั้น

การป้องกันนี้จำ�เป็นต้องได้รับการดำ�เนินการตามข้อมูลกำ�ลังไฟ

บนป้ายกำ�กับรุน่และข้อกำ�หนดท่ีบังคับใช้ในแต่ละพื้นท่ี

เครื่องต้องไมม่ีแรงดันไฟฟ้าขณะดำ�เนินงานประกอบท้ังหมด

อนุญาตให้เชื่อมต่อเครื่องเข้ากับสายเชื่อมต่อท่ีมีให้ในชุดเท่านั้น

สายเชื่อมต่อต้องเสียบเข้ากับด้านหลังตัวเครื่องจนกระท่ังเสียง

คลิกดังขึ้น สายเชื่อมต่อยาว 3 เมตรสามารถสั่งซื้อได้จากฝ่าย

บริการลูกค้า

อนุญาตให้เปล่ียนสายเชื่อมต่อด้วยสายของแท้เท่านั้น ซึ่ง

สามารถสั่งซื้อได้จากฝ่ายบริการลูกค้า

ตรวจสอบให้แนใ่จว่ามีการป้องกันการสัมผัสขณะติดต้ัง
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หากจอแสดงผลของเครื่องยังคงมืดอยู ่แสดงว่าเชื่อมต่อเครื่อง

ไมถู่กต้อง ให้ตัดการเชื่อมต่อเครื่องออกจากแหล่งจ่ายไฟ แล้ว

ตรวจสอบการเชื่อมต่อ

การเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับระบบไฟฟ้าโดยใช้ปล๊ักต่อ

แบบมหีน้าสมัผสัป้องกัน

หมายเหต:ุ อนุญาตให้เชื่อมต่อเครื่องเข้ากับชอ่งเสียบไฟแบบ

มีหน้าสัมผัสป้องกันท่ีติดต้ังตรงตามข้อกำ�หนดเท่านั้น

เสียบปล๊ักเข้าไปในชอ่งเสียบไฟแบบมีหน้าสัมผัสป้องกัน

หากติดต้ังอุปกรณ์แล้ว จะต้องเข้าถึงปล๊ักไฟและสายไฟได้ง่าย

หรือหากไมส่ามารถเข้าถึงได้อยา่งอิสระ จะต้องติดต้ังอุปกรณ์

ตัดการเชื่อมต่อในการติดต้ังระบบไฟฟ้าแบบถาวรตามข้อ

กำ�หนดการติดต้ัง

การเชื่อมต่อเครื่องเข้ากับระบบไฟฟ้าโดยไม่ใช้ปล๊ักต่อ

แบบมหีน้าสมัผสัป้องกัน

หมายเหต:ุ การเชื่อมต่อเครื่องได้รับอนุญาตให้ดำ�เนินการเฉพาะผู้

เชี่ยวชาญท่ีได้รับอนุญาตเท่านั้น การรับประกันจะไมค่รอบคลุมใน

กรณีท่ีเกิดความเสียหายจากการเชื่อมต่ออยา่งไมถู่กต้อง

ต้องติดต้ังอุปกรณ์ตัดการเชื่อมต่อในการติดต้ังระบบไฟฟ้าแบบ

ถาวรตามข้อกำ�หนดการติดต้ัง

1. ระบุสายเฟสและสายนิวทรอล ("สายศูนย์") ในเต้าเสียบเชื่อม

ต่อ

การเชื่อมต่ออยา่งไมถู่กต้องอาจทำ�ให้เครื่องเกิดความเสียหาย

2. เชื่อมต่อตามแผนภาพวงจร

สำ�หรับแรงดันไฟฟ้า ให้ดูท่ีป้ายกำ�กับรุน่

3. เชื่อมต่อสายไฟของสายเชื่อมต่อแหล่งจ่ายไฟตามการให้รหัสสี:

สีเขียว-เหลือง = สายดินป้องกัน 

สีฟ้า = สายนิวทรอล ("สายศูนย์")

สีน้ำตาล = เฟส (สายนอก)

27.9  การติดต้ังตัวเครื่อง

1. ดันตัวเครื่องเข้าไปจนสุด แล้วจัดวางให้อยูต่รงกลาง

2. ขันตัวเครื่องให้แนน่

หมายเหต:ุ ห้ามปิดชอ่งระหว่างแผน่เคาน์เตอร์กับตัวเครื่องโดยใช้

แถบปิดเสริมใดๆ

ห้ามติดต้ังแผงกันความร้อนท่ีผนังด้านข้างของตู้ต่อเติม

27.10  สำ�หรบัเฟอรนิ์เจอรห์อ้งครวัทีไ่ม่มมีือจับ ใหใ้ช้

แถบมือจับในแนวต้ัง:

1. ติดต้ังชิ้นสว่นสำ�หรับเติมท่ีเหมาะสมท้ังสองด้านเพื่อปิดคลุม

ขอบท่ีอาจมีความคมและชว่ยให้แนใ่จว่าประกอบเครื่องได้อยา่ง

ปลอดภัย

2. ยึดชิ้นสว่นเติมเข้ากับเฟอร์นิเจอร์

3. เจาะรูชิ้นสว่นเติมและเฟอร์นิเจอร์เพื่อสร้างจุดต่อสกรู
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4. ยึดตัวเครื่องโดยใช้สกรูท่ีเหมาะสม

27.11  การถอดตัวเครื่อง

1. ตัดแรงดันไฟฟ้าเครื่อง

2. คลายสกรูยึด

3. ยกเครื่องขึ้นเล็กน้อย แล้วดึงออกจนสุด
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Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance

• Warranty extension options

• Discounts for accessories & spare-parts

• Digital manual and all appliance data at hand

• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help?

You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems

or a repair from Bosch experts.

Find out everything about the many ways Bosch can support you:

www.bosch-home.com/service 

Contact data of all countries are listed in the attached service directory.

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company
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